
2563. 'breast' > HS: CS  ( ° ) id. > Hb ez#h1 id., BA id. (ie5&de9  
'her breasts' du./pl.), Sr '∆od≈a , SmA idh , MNA {OJ} , JA [Trg.], JEA ai!d6h2 , Md  'breast, 
chest', Ar vU30Ha , îU30Hi  'vis-à-vis', ŸU"3aHi  'opposite to (gegenüber)', {BK} 'celui qui fait un vis-à-
vis' ¶ KB 289, 17O4-5, KBR 3O1, Tal 248, Js. 426, Lv. T I 24O, Sl. 432, OJ M 177, BK I 399, Dh. 1O5, MiK I #1.112 ⎪⎪ C: HEC 
{Hd.}  'milk', {L}  'milk' > Brj , Sd, Hd , Kmb id.; ? Ya id. ¶ L Z 12O, Hd. 99, Ss. B 23  U: FU 

 'front' > F  (gen. ), Es  'fore, forepart, forefront', F  'before, in front of', Es  'foreward'  ObU {Ht.} 
 'front' (with a prosthetic ) > pVg  > Vg: T, LK , P , Ss  'forward', LK , P , UL  'in front, before'; 

pOs {Ht.}  > Os: V/Vy > V/Vy , Vrt , Ty , D , Nz , Kz adj. 'front (vorder)', V/Vy , Vrt , Nz , Kz 
 'in front'  Hg  'fore',  'before' ¶ UEW 71-2, Coll. CG 411, SSA I 1O8, Ht #187, Trj. S 52-4  ? D ,  

'breast, chest' > Kt  'trunk from chest to navel',  'chest of body' (  'chest'), Kn , , 'chest, breast' (-  < 
?), Tu 'heart, chest, bosom', Tl  'heart, breast', , id., Prj , Knd  'chest' ¶¶ D 

#827  A: M  'breast, chest, sternum' > MM [HI] √ 'breast' ({Ms., Lew.} 'poitrine'), [S] {H} √  
'Brust', WrM , HlM  'sternum, chest', Kl  'sternum', Ord , Shrn , Mnr H {SM} 

'poitrine, poitrail' ¶ MED 628, H 4O-1, H SMG I 28, KRS 4O9-1O, KW 3O3, SM 492, Ms. H 51, Lew. II 12  In HS, FU 
and D the N cluster  was simplified with loss of the reflec of , If the D √ belongs here, N  yielded D ≠ Gr. II #171 
(  'front') [U + err. IE, M + unc. Gil, CK]. 

2564. 'to peel, bark, scrape off (hair, etc.)' > HS: S ° > Ar  G  (pf. çWha ) v. 'shave (hair)' 

¶ Fr. I 386 ? K: (K or GZ?)  v. {K2} 'peel' > OG  v. 'bark (a tree), peel, scrape, hew', G  v. 
'plain\trim (wood) ( �, �)', Mg, Lz  v. 'peel', ? Sv  'thin' (prtc. with the px. ) ¶ K 259, 

K DE 359, K2 329, FS K 485, Abul. 329. 
2565. ? 'to separate' (> 'divide; part') > K: MG, G  'part, share, plot of arable land' ¶ DCh. 1743, Chx. 

2348  IE  > NaIE  v. 'separate, divide' > OI  'be destitute/bereft of, lack, want', 
 'separated from each other, isolated',  'lonely, solitary', 'bereft, bereaved (of a loved person), alone, 

solitary', ?  'distribute'  L d   v. 'separate, divide', Um UEF 'partes' acc. pl. (< ),  'dividito' 
(< ) ⎤  IE  'separated' > L  'deprived, bereaved, destitute', W  'widower', Gk 

[ ]  'unmarried youth';   IE  'widow' > OI , Av id., NPrs ‰vYb  (< ClNPrs ) 
'widow(er)  L 'widow; divorced \ unmarried woman' OIr , Crn  'widow'  pAl {O}  > Al id. 

Gt , OSx , OHG , NHG W , ∆ W  AS  id., NE   Pru  'widow'  Sl 
 id. > OCS  , SCr , Slv , Cz, Slk , P , R , Uk , Blg d  

  ⎪⎪ EI 642 (Huld) quotes Ht SAL ( )  'widow', which is not confirmed by Ts. W and other available sources; if 

Huld’s perplexing interpretation of SAL ( )  (with unexpected lack of ) is valid, the derivational origin of the IE word for 
'widow' (or only of the Ht word) is to be reconsidered ⎤⎤⎤  NaIE > Gmc  'orphan' > OFrs , 
OHG  > NHG W ¶¶ P 1127-8, Dv. #617, ≈ EI 16O & 642 (  'put asunder'  'widow'), WH I 
359 & II 785-6, Bc. G 351, Pln. 762-3, ≠ M K III 21O-1 & M E II 556 (OI  < , ), Brtl. 1443, F I 625-6, O 
497, Fs. 562, Ho. 393, Ho. S 87, Kb. 1163, 1218, Schz. 327, KM 865, En. 273, Glh. 65O, Vs. I 281-2  A: NaT > OT 

 v. 'choose (one of several); part, separate', Xk  v . 'choose (one of several)' ¶ Cl. 67-8, BIG 254. 
2566. ??? 'get [somewhere], reach [some place], clash [with sth.]' > K 'meet, come across, hit 

(the goal); be found' > OG  'meet (begegnen)' ( … '[they] befall him'), G {DCh.} 

'come across, pass by', {K2} 'meet, be found', G {Chx.}  'meet (treffen), hit', G G/I 
'meet (unwillingly), come across', Mg, Lz  'meet (treffen)', Sv {K}  ({K): < + ) 'meet 

(begegnen, treffen)' ¶¶ K 258, K2 328, FS K 484-5, FS E 549-5O, Chx. 2346, DCh. 1728-9  HS: ? S: Ar G  'seek a refuge 
towards, se refugier auprès de qn.' ¶ Hv. 114, BK I 389 ⎪⎪ pre-B  > B > Ah 'parvenir à', Gd 

rejoindre, arriver à', Kb  'atteindre, parvenir', BMn  'arriver' ¶ Fc. 1461, Lf. II #165O, Dl. 851-2  
D  'be trapped, caught in a trap' > Gdb id., Gnd  'be jemmed in a trap' (of fish) ¶¶ D #598  The glottal stop 

 survives in S and indirectly in B (  >  > ).  
2566a.  'dry, hard' > HS: S: Ar  'dur (crâne)' ¶ BK I 379 ⎪⎪ C > EC {Ss.} 

) vt. 'dry' > Sa -  'be dry', pOr {Bl.}  > Or , Kns  'dry', Arr  vi. 'dry',  adj. 'dry', 
Dsn adj. 'hard, dry',  'be hard, dry', Elm  'dry' Ag: Bl {R}  'vertrocknen, verdorren', Km, Aw 

 'dry' (  < ?) ¶ AD SF 256, Ap. 12, To. DL 5OO, Blz. CL 177 , ≈ LmS W 365  A: M °  v. 'dry (up)' (unless it is 
) > WrM , HlM  'dry, dry up' ¶ MED 12. 



2567.  'to lack, want' > HS: SES (= ?) > Mh, Hrs, Jb  v. (d  stems): Mh pf.  / sbjn. 
, Hrs pf.  / sbjn.  v. 'need', Mh pf. , Jb E pf. , Jb C pf.  (sbjn. ) v. 

'need', Mh  (pl. ), Hrs  (pl. ), Jb E , Jb C  (pl. ) 'need, thing' ¶ Jo. M 193, Jo. J 
12O, Jo. H 63 ⎪⎪ Eg MK  ({EG} , {Fk.} ) vt. 'injure, destroy, annul', vi. 'fail' ¶ EG III 212-3, Fk. 182 ⎪⎪ C: HEC 
{Hd.} > Kmb, Sd  v. 'lose, miss, lack' ¶ Hd. 322, 372 IE: NaIE  '(to be) needy' > Gk 
[Theo.]  'needy (dürftig)', Gk ∆ [Hs.]     'lacking, poor' (pl.),    'poor', Gk 

 'I long for'  Av 'eager desire (Begierde)', NPrs zÀ id., Av 'Streben, Eifer', 'endeavours to 
obtain, longs for', 'Streben, Eifer', OI 'request, desire', v. 'endeavour to obtain; long for', 'desirous, 
wishing' ¶ WP I 49-5O (IE ), ≈ P 14-5 (err.: ÷ Tc A , B 'wish', which are of MIrn origin, cf. Ad. 2), M K I 97, 
13O, F I 2OO, Vl. I 29 ??? A: NaT  'be(come) defective, deficient, lacking' (× N 'to need, lack', q.v. ffd).  

2568. ?   'to gird, tie around, surround' > HS: S  > BHb  G  vt. 'gird', vi. 'gird oneself', &r7gh9 
 'his girdle', er!&gh9 'girdle, loincloth', Ug  v. 'gird', Pun , Nbt  '(protecting) wall, enclosure', 

JPA G  v. 'encircle, gird', Sr G  v. 'halt, limp; hinder, restrain', Ar rjH v. G  'prevent, hinder, withhold, restrain', 
v. D  'be surrounded by a halo' (of the moon), rjuHu  'flesh surrounding the nail', Ar D  'abgegrenztes 
Weidegebiet', Sb  'reserve (sth. for exclusive use)',  ''land reserved (for so.’s exclusive use)', OYmn {Slw.}  
'Plantage; bebautes, umfriedetes Landstück; abgegrenztes Weideland', ? Ak  'to twist, perverse' ¶ KB 279, KBR 29O-1, A 
#9O3, OLS 174, HJ 348, Js. 424, Br. 214, JPS 126, Ln. 516-8, BK I 38O, Hv. 111-2, Lb. 36O, BGMR 67, Slw. 67-8, Sd. 19O, 
CAD IV 41-2 ⎪⎪ ? amb Ch: WCh: pAG {Stl.}  'gird' > Su {MtS} , Ang {Flk.}   pBT  v. 'tie to, bind' 
> Bl , Ngm {ChL} , Pr {ChL} , ? Tng {J}  'tie, bind, imprison, fasten' ¶ Stl. ZCh 243 [#42], 246 [#4O], 
ChL, J T 98, AD ChSC 33 ¶ The WCh √ may be alternatively equated with Tg  'tie under' (STM I 174)  A: NaT 

 vt. 'encircle, surround' > OT {Cl.}  id., 'to twist, spin', Tk , Tkm , Uz , ET , Az , 
Qzq , Kr G, Qmq, QrB, Nog, Qq, Qrg, Alt Tv ; the meaning 'twist, spin' is probably due to coalescence with a 
different √ ¶ Cl. 113, ≈ Rs. W 37, ET Gl 227-31 ⎪⎪ M  'surround, rotate, revolve, twist' > MM [S] {H} √ , WrO 
{Krg.}  'surround', WrM , HlM  'rotate, whirl, twist, spin', Brt , Ord  'spin', Kl  id., 'twist 
(zwirnen)', {Rm.} id., 'drehen, im Kreis um etwas gehen' ¶ H 42, MED 299, Ms. O 242-3, Krg. 78, KRS 7O6, KW 131, Chr. 
781 ⎪⎪ ?σ pKo {S}  'spool' > MKo id., NKo 'reel, spool, bobbin' ¶ S QK #413, Nam 36O, MLC 1144 ¶¶ DQA 
#417 (A  'to twist, spin').   

2569. ???  'shoulder (Achsel)' > ?? IE: NaIE ¬ (and/or ?) id.:  > Gmc: OHG {Kb.} 
 id., MHG ,  'armpit'; with a sx.: OHG  'shoulder (Achsel), armpit', AS 

 'armpit'; with a sx.: ON ,  'throat-pit' ('Halsgrube'), Nr ∆ AS  id., NE  'armpit'   ?φ 
L  'armpit' (with a dim. sx. ); OIr 'armpit'  Arm anut (< ) 'armpit' ?φ OIr  'hollow of the 
armpit' (suggests IE °  without ?) ⎤⎤⎤ Cf. also a similar word  ¬ for 'Achsel, shoulder': Av  
gen. du. 'of both shoulders (Achseln)'  L  < ) id. ( 'wing')  ON , AS , OHG  'shoulder' > NHG 
A ¶ P 6, Dv. #243, ≈ EI 516 [  'shoulder(-joint); axle';  'shoulder'], WH I 25, KM 6, Vr. 421, 689, Ho. 
87, 234, Kb. 11, 1117, OsS 7, 1O58, EWA I 114-6, Lx. 259, Vn. O  6, 36 ¶ The connection between 'armpit' and 

'shoulder' is not clear (derivation or semantic change, and if so, in which direction? or secondary semantic 
association between originally unrelated stems?). Connection with IE  'axis' (supposed by many scholars) is unc. for lack 
of sufficient semantic ties  HS: Eg: {EG} MK/NK  'shoulder (Schulter, Achsel), armpit', MK {Fk.}  'armpit',  v. 
'carry under the arm' ¶ EG III 2O4, Fk. 181 ⎪⎪ ?φ B  > Tmz  (pl. ), Kb  (pl. ) 'shoulder', Izd 

 (pl. ) 'armpit' ¶ Valid if N  may yield B  ¶ Dl. 923, MT 786, Mrc. 16, 42O ⎪⎪ Ch: ?? Ke {Eb.}  
'shoulder'. 

257O. 'plain' ( 'field') > IE  > NaIE  'field, field in cultivation' > OI  'field, plain' 
Gk  'field', Gk Hm  'farm'  L 'land in cultivation, a field', Um AGER 'ager'; L Izn  'terrain' Gt 

, OSx , OHG , NHG A , AS 'field (in cultivation)', NE   ? Arm art  'field' ¶ ≈ P 6, 
EI 2OO (  'field, pasture'), ≈ M K I 23, ≈ M E I 52, ≈ WH 22 ( : 'land 'pasture'   'to drive cattle'), 
Bc. G 327, F I 16, Mn. 5, Schz. 83, Ho. 8, Ho. S 2, Kb. 13, EWA I 4O-2, KM 6-7, Slt. 132 HS: CS 'field in cultivation' 
> Sr {Br.} æ®wk≈ [ ] (not att. with vocalization signs) 'ager', Ar {Ln.} ÉravKu'ha  'a piece of land 
retained and enclosed by its proprietor for sowing and planting trees', MHb, JPA  G  v. 'lease, rent (a field, a plot of land)', 
JEA  G  'contract agricultural land as a tenant'; S  Sum  'field' ¶ Js. 43, Sl. 46O, Sl. P 2O1, Br. 231, Ln. 616, Lv. II 
49-5O  A: M  (unless with ) 'open plain' > WrM , HlM  'open plain, desert, steppe', WrO 

 'wasteland, barren plain' (  'plain'), Kl {Rm.}  in:  'leere, weite Wüste' 
(  'white') ¶ MED 299, Krg. 76, KW 131  The sound corr. between S  and IE  suggests a common heritage rather 



than borrowing. Therefore the hyp. of IE  as a loan from either Sum  'field (in cultivation)' or from S needs revision 
(  ≈ AD IEH 23)  M  <  is due to vowel harmony (infl. of  of the following syll.).  

2571.  ≈ 'top part, tip, extremity' > IE  > NaIE  'top, point, uppermost (oberstes)' > OI  
'tip, summit, beginning',  'the foremost', Av  'der erste, oberste', n. 'Anfang, das Oberste, Spitze'  Ltv  
'early',  'early hour, early morning' ⎪⎪ Ht {Pv.}  'rock-sanctuary, acropolis' ¶ P 8-9, M K I 18, M E I 45, Brtl. 49, 
Kar. I 56-7, Ts. E I 235-6, Pv. III 287-9 K: Sv  'the very bottom, end' (× N  'sharp point\edge', q.v. 
ffd.) HS: S °  > Ar {Ln.} , pl.  'heads \ extremities of the two hips\haunches that are 
next the ground when one sits',  'upper part of horse’s withers', 'branches of the two shoulder-blades of a horse', 'place of 
growth of the lowest part of the mane, next to back upon which he who mounts lays hold' ¶ Ln. 553 ¶ The mt  may be connected 
with the S morphophonemic law ruling out roots with the sequence  ⎪⎪ B {Pr.}  > Ah {Fc.}  'escarpement à 
pic formant le couronnement (d’une montagne)' ¶ Fc. 1752, Pr. H #348. 

2572.  'scrape, scratch' > K  v. 'scrape' > MG [VTq], G  'scrape, scratch', Mg  'scrape, 'shave', Sv 

 'to scratch' ¶ ÷ Mg, Lz  'scrape', that are likely to belong (acc. to K2) to K  'scrape' ¶ K DE 

367, K2 21O, 33O, Q 4O5, Chik. 332-3, Fn. KW-2 95 [#5O]  HS: S  v. 'scratch' > MHb, JEA Kkh  G  'rub, scratch', 
Sr G  'scratch', Ar  G  (pf. , ip. ) 'rub (a th.) with, scrape off (gold) with', Gz  G  v. 'itch, scratch, 
rub, scrape', Tgr  G  'scratch, scrape, Tgy ,  pf. 'scratch', Jb C {Jo.} G  (pf. , sbjn. ) 
'level off', Sh  pf.  'plane, level, smooth', Mh {Jo.}  G  (pf. ) 'level off, scratch', Hrs {Jo.}  G  (pf. ), Jb 
C pf.  'scratch', Ak OB/LB 'to scratch' ¶ Js. 462, Sl. 46O, Br. 23O, Fr. I 4O9, L G 228, Jo. M 173-4, Jo. J 1O7, Jo. H 
58, CAD IV 63-4, Sd. 193, MiK I #2.23 ⎪⎪ C: EC  > Sa , Sml , Bn , Gdl , Arr  v. 
'scratch', Rn {PG}  'scratch (an itchy place)', Or  'scratch (an itch)', Brj  'scratch oneself' (< rdp  ) 
 Bj {R}  (1s p. , prs. ) v. 'scratch, itch' Dhl {EEN}  'grind' ¶ Ss. PEC 48, 5O, Ss. B 99-1OO, 

PG 241, R WBd 113, AD SEC 134 [#7.1O], AD SF 157, E PC #528 (pC ), Grg. 213-4, Hw. A 366, EEN 27 ⎪⎪ 
??φ WCh: Ang {Flk.}  'rub hard, polish, grind corn' (if Tk. is right in postulating a reg. corr.: AG ÷ S ) ¶¶ Tk. PAA 14 
(Ang, Dhl, S)  D  v. 'scratch, card' > Ml , Png  v. 'card (cotton)', Kt , Tf  v. 'scratch (oneself, an itching 
limb)', Gnd  v. 'weed' ¶¶ D #765  Blz. KM 115-6 [#9] (K, S, Bj, EC).  

2573.  'call out, speak (solemnly); incantations' > IE: Ht  'conjure, treat by incantation' ¶ As shown in Pv. II 
323-7, this NaIE verb is hardly connected with NaIE  'speak' (cf. N  'call') ¶¶ EI449  HS: S °  > Ar 

 G  'say, narrate',  'narration' ¶ BK I 472 ⎪⎪ Eg fP  'magic spell (Zauber), supernatural force; incantation' (= 
{Vc.} > , verbal noun) > Cp Sd/B  'magic';  Eg fP  'magician', MK {Fk.}  'magic, magic 
spells',  'magician' ¶ EG III 175-7, Fk. 179, AD WIL (pre-S  > S )  A: T  > OT {Cl.} 

 'call out aloud, summon, recite' 'read', Xlj  v. 'read, sing', Osm {Zn.}  'pronounce aloud, read', Tk , Az 
, Tkm , Uz , CrTt, QrB, Qrg, ET, LN , Qzq, Nog, Qq , LN , VTt, Bsh  'read' ¶ Cl. 79, Rs. W 

359-6O, DT 134, ET Gl 439-41  IE  as a reflex of N  is explained by the rule 4 described in AD NGIE 17: N ⊥  > 
pre-IE ⊥ (⊥ = any cns.) and later pre-IE  > IE .  

2574.  'lap, lower front part of the belly' > HS: WS  'lap, loin' > BHb qih4 , Ug (AkSc) 
{Hnr.}  'lap', JA [Trg.] aq!ih4  {Js.} 'lap, bosom', {Lv.} 'Schoß', Ar  'cette partie du corps qui est au 
bas des côtes; ceinture', Sb du. df., du. cs. 'loins', Gz  'hip, loin', Mh {SSL} 

 'taille' ( Ar?), Jb C {Jo.}  'hip(s), hip-bone(s)' ¶  and  in Ar and SS go back to the S nom. form 
(... ) ¶ KB 3OO, Hnr. 124, MiK I #113, Js. 46O, Lv. T I 255, BK I 469, L G 239, SSL LNPM 22O, Jo. J 1O8 ⎪⎪ ? WCh: Tng 
{J} , {ChL} , Krkr {Lk.} , {ChL}  'stomach, belly' ¶ J T 65, ChL A  > T  'part of 
animal skin on the lower belly' > Chg {PC} id., 'hair under animal’s neck', Tv , Alt/Tlt {Rl.}  'belly (of 
animals), belly part of animal’s hide', Shor/QK {Rl.}, Xk  'belly part of animal’s hide', Qrg id., 'side of a horse', Chg 
{Rl.} �'Yv"  'Bauch- und Halshaut des Eichhörnchens', VTt {Bu.} �'Yvù  ' � ' (≈ 'hair under the 
belly'?) ¶ ET Gl 515, Rs. W 369-7O, TL 146, 423, PC 86, Rl. I 1179, 121, Jud. 597, BIG 136, Bu. I 165 ⎪⎪ M {DQA}  
'lower part of animal’s belly' > WrM {Kow.}  'bas-ventre, ventre, entrailles des animaux', {MED} , HlM , 

 'the thin flesh of the belly; pit of the stomach' ¶ Kow. 553, MED 633 ¶¶ ≠ DQA #1545 [incl. T & M]. 
2575. ? 'to need, want, be hungry' > HS: Eg fP  'be hungry', Cpt Sd/B  (qual.  ), Cpt 

F id., Eg fOK  'a hungry man', Cpt Sd  , Cpt B   'poor' ¶ EG III 174-5, Fk. 178-9, Vc. 293 ⎪⎪ 
?σ S °  > Ar (pf. , ip. ) 'be mean, deplicable, contemptible; have no weight\worth', (pf. ) 'be 
mean, despicable' = 'devenir vil, méprisable, tomber dans l’abaissement' (if  *'be poor'  *'go hungry') ¶ Ln. 611, Fr. I 4O7, 
BK I 466-7, Hv. 134 ⎪⎪ C: SC  'hunger' > Irq/Alg {MQK, E} , Brn {E} , Kz {E} id. Dhl id. ¶ E 
SC 28O, MQK 89, EEN 19, To. D 138 ⎪⎪ Ch: Mpn {Frz.}  'hunger' ¶ Frz. DM 31 ¶¶ Cal. #72 (S, Eg), Tk. I 211 & Tk. SCC 



91 [#21.4] (S, Eg, C, Ch)  D  'necessity, want' > Ka , Tl id., 'need', Tm ,  'concern, 
interest, need, necessity' ¶¶ D #21. 

2576  (or Ø ) '(*forehead' >) 'front, edge' > ? HS: S °  (or ) > Ak  'front' (in space or 
time)' ¶ CAD IV 1O1, Sd. 2O3 ⎪⎪ ? Eg P  or  'front part, face, forehead; beginning' (unless  was followed by a vowel, 
i.e. it was not from ) > Cpt: Sd/B , Sd , , A , , , 'beginning, front part' ¶ 
EG III 19-24, Vc. 285, 314, Tk. I 3OO ? K: G  'edge' (Chx.:  'Kante, Rand', DCh.:  ' ') 
¶ Chx. 2369, DCh. 65O, 1749 U (?) > FU {UEW}  '(front\back) edge, beginning; to begin' > F , Es v. 
'begin', F , Es (gen. ) 'beginning', pLp  v. 'begin' > Lp S {Hs.} ´ , Lp N {N} , Lp L {LLO} 

, Lp K , Lp Kld �  v. 'begin', Lp L {LLO} , Lp L , Lp K  'beginning, 
origin' pObU  'beginning, end' {Ht.} > pVg  > Vg: T LK/UL MK/NV/SV 

P / nom. pl. LL Ss id.; pOs > Os: V/Vy/O Ty/Y , D/K  Nz , Kz 
id. ¶ UEW 6-7, Coll. 71, Ht. #26, Lr. #46 [believes that Lp is a loan from F], Lgc. #185, Hs. 2O6, SaR 24 ⎪⎪ ? Sm {Jn.} 
 'summit, head' > En {Cs.}: X , B 'Gipfel, Höhe', X 'früher', , B 'vor'; Slq Tz {KKIH}  'head', Kms 

{KD} , Koyb {Sp.} id. ¶ Jn. 29, Prk. SG 12O, KKIH 142, KD 8O; Jn. (p.c.) does not connect Sm  with FU 
 because the vocalism of the Sm stem does not match that of the FU word A {SDM97}  'front side' > NaT  

'front, forehead' > OT (= ) 'front, facing, prior position', Qmq, QrB, VTt, Bsh, Tb, SY, Tk ∆  Qrg 'front, front side', 
ET, Ln id., Tkm  QK, Qrg  'forward', Tkm ∆ (= ) 'forehead'; NaT  'forehead' > OT (= ), 
Tkm , Az, SY id., Tk 'forehead, front, face', Alt  'front', QK {B}  'front side, space in front of', Xk, Tb {B} 

 'front' adj., Tf, Tv Tj  'face' ¶ Cl. 121, 147 [is not sure about OT , because in the texts it occurs only with a 3s ppa. in 
oblique cases (dat., lat., abl.) which may be interpreted as cases of ; he suggests that  appeared later (in Chg, etc.) as 
reinterpretation of the oblique cases of ], ET Gl 124-5, 146-7, TkR 43, Hüs. 15, B DLT 138, B DChT 1OO, 1O2, Jud. 48, 
Ra. 153 ⎪⎪ Tg: Ewk Nr {KD}  'front part of the garment'; ?? Tg  (with a puzzling ) 'front part of footgear' 
(' ') > Ul , Ork , Nn , Neg , Orv  ¶ KD KWV 26, STM II 454 ⎪⎪ pKo {S}  
'front' > MKo , NKo  ¶ S QK #651, Nam 348, MLC 1O98 ⎪⎪ pJ {S}  v. 'appear' > OJ , J: T/Kg 

, K  ¶ S QJ #589, Mr. 677 ¶¶ DQA #66 [A or ) 'front side': T, Ko] Cf. IS I 244 ): U, 
A. If the K cognate (qu., because its final part is not clear) is valid, the initial lr. must have been (it is the only one yielding K 

 and a S epiglottal cns.). If the K cognate is rejected, but the Ak one is accepted, the initial cns. could have been  
or .  

2577.  '(to be\become) clean' > IE  > Lw  'clean'  Ht id. ¶ Pv. III 13, Ts. W I 126, Lar. 38  HS: 
S  'be clean' > Ak  'become pure',  'clean', JA [Trg.]  D  'wash, rinse', JEA  D  'wash', Sr D  'purify', 
Md  D  id., 'cleanse, rinse, wash', ?σ Ug  {OLS} 'desacralization, purification', ?σ BHb  D  'entweihen', N  'entweiht 
werden' ('desacralize'  'pirufy, clean'??)  ¶ Sd. 197-8, Js. 47O, Lv. T I 26O, Sl. 464-5, Br. 231, JPS 143, DM 148, KB 3O6-7, 
OLS 176 ⎪⎪ C: EC: Sml {DSI}  'rinse, wash', Sml N {Abr.}  'wash'  SC: Asa  v. 'strain, filter' ¶ DSI 622, Abr. S 
116, E SC 335 (SC  v. 'clean') ⎪⎪ Eg OK  d  'Bleicher, Wäscher' ¶ Hng. 5O1 ¶¶ Tk. SCC 96 [#26.6] (C, Eg, S)  D  
v. 'wash, clean' > Kn  v. 'wash', , , ,  v. 'rinse, wash', Tm ,  id.,  v. 'rinse', Ml 

 'wash clothes by beating', Td  v. 'clean', Tu  'to wash', Tl {Brown}  v. 'wash' ¶¶ D #246  E: NEl 
 'es wurde gesäubert (?)' ¶ HK 46.   
2578.  'to dwell, live' > HS: WS  v. 'stay, live (somewhere), settle somewhere, encamp' > Sb llh v. 

'encamp', Hrs {Jo.}  v. 'stay, alight, live (at)', Mh {Jahn}  G  'stehen bleiben, verweilen, wohnen', {Jo.} v. 'settle', Jb 
C/E {Jo.}  G  id., Ar  G  (ip. ) 'descendit (pec.) ex itinere, quievit (in loco)', ps. ÒWHu  'habitatum fuit 
(locus)', ÒwhaMa  'halte; endroit, lieu, place',  'campement, hôtellerie, quartier (de la ville)' (in Ar the verb was 
semantically influenced by the verb  'dénouer, défaire [un nœud]', the ancient meaning 'habiter' being better preserved in the 
ps.  'was inhabited' and in d  nouns:  'habitatio', , etc.) ¶ BGMR 67, Jahn MS 191, Jo. M 176, Jo. 
H 58, Jo. J 1O8, Fr. I 412-4, BK I 472-5) K: GZ  v. 'dwell, stay (somewhere)' > Mg  'to settle (somewhere)' ('sich 
ansiedeln') ({K}: < Mg  'dwelling'), G  v. 'be' (verbum existentiae, copula), 'be (in good, bad, etc. 
condition)':  'ich bin, ich bin’s',   'I am Peter',  'er\sie\es ist', 'es hat', 'ist 
vorhanden',  'befindet sich (gut\schlecht)';  GZ  (= {∫K} ) 'house' (nomen loci 
with the litteral meaning 'dwelling') > OG, G  'house', Lz  id., Mg  'dwelling, abode; farmstead' ¶¶ Chx. 2365-6, 

Q 295-6, ≠ K 171-2, K2 176 (   'be among, near') U  v. 'live, dwell' > F , Es , Lp N {N} 
v. 'live (leben, wohnen)', pLp {Lr.} id. > Lp: N {N} id., S ´  'live (leben)', L , T  'live, visit'  

Chr: H {Rm.} , {Ep.} v. 'live', L  E  'leben, wohnen' pPrm  id. > Z , Yz  id., Vt 
  v. 'live' Hg  id., pObU  (= {Hl.} , {Ht.} ) > pVg  v. 'be healthy' > Vg: T 



, K/P/V , LL , UL/O  id.; pOs  ({∫Hl.} ) v. 'resuscitate' > Os: V , Kz 
, O  id. ⎪⎪ Sm {Jn.} , {Hl.}  v. 'live' > Ng ; En {Cs.}: aor. 1s X , B , Ne T 

{Ter.} � , Ne O {Lh.} , Slq Tz {KKIH} id., Kms {KD} 1s prs.  'wiederaufleben',  'lebendig', Mt 
{Hl.}  'live' (Mt: M/T {Mll.} , K {Pl.} , {Mll.}  'vivus') ¶¶ Coll. 1O, UEW 73, SK 37-8, It. LC 184, Lr. 
#226, Lgc. #856, N III 863-4, Hs. 78O, LG 2O3, Ep. 167, MRS 131, Ü 53, 294, Ht. #185, Hl. rHt 71, Jn. 27, Jn. UK #73, KKIH 
11O, Hl. M #34O A: M  v. 'live, be healthy' adj.  'healthy', 'sober' > MM [MA] rv|yÆ √  'healthy', 
˚yLrv|YÆ √  'health', [IM] rLuÆ  'sober',îB rvLÆ  'health', Brt 'healthy, 
sober', Yk id., Ewk NB  'sober'; mt  > , whence WrM , HlM 

Kl  'healthy' ¶ Pp. MA 152, 437, STM II 45O, otherwise Klz. MJ 17  ??a D  'dwelling, house' (× N 
'place to stay') > Tm id.,  'house, home', Ml  'house, place', Kdg  'man who is a relative' (lit. "house-man", 

with  'man', cf. Tm  'this man',  'iste vir'), Tl  'house, dwelling', Tu id., 'family', Klm, Nkr , Gnd, 
Png, Mnd , Knd , Ku  'house', Kui 'house, dwelling' ¶¶ D #494 Cf. IS I 267-8 s.v. ' �'. IS adduces 
words from K, S, B, C, T and M, which have no obvious semantic connections with the meaning 'live' and arouse many doubts 
(concerning both meaning and phonology). In my opinion, among the words adduced by IS there are reflexes of different N 
etyma: besides  'dwell, live', there are words going back to N 'clan, tribe' [q.v.], N Ø  'stay, be' [q.v.] and 
possibly others. 

2579.  'fence, border; enclosure' > HS: WS (or S) v. 'surround' > Ar  'surrounding', 
'seconde membrane qui sort de l’utérus à la partition (chez les chamelles)', Sb  [prep.] 'around', [n.] 

'surrounding a tomb chamber';  (?) > Hb (spelled lih4 , lh4 ) 'outer rampart, outwork', Ug  'fortaleza, baluarte; 
torre, finca, coto'; ?φ Ak  'egg membrane' ¶ KB 299, KBR 312, BGMR 73, BDB #2426, OLS 175, BK I 519, Ln. 575-6 MiK 
I #1.13O ⎪⎪ EC: Sml  'space surrounding a settlement' ¶ DSI 3O5, ZMO 187  K °  > G Lch 'Grenzzeichen, 
Steinhaufen im Wald' ¶ Chx. 2332  IE  'enclosure' > Ht  'pen, corral; lunar halo' ⎪⎪ Gk Hm  'garden, threshing-
floor', Gk Cp =  'garden' ¶ Pv. III 26-28, Ts. E I 128-9, F I 82-3, Ch. 67-68  D 'limit, border, boundary' > 
Tm , Ml , Td , Kn , Tl id. ¶¶ D #846, Zv. 72. 

258O. ??μ ≈ 'lizard, snake' > K: GZ  'lizard' > OG , Mg , Lz 

 id.; G  id. (×  GZ  'be crooked. curved'?) ¶  is probably a px. ¶ K 144, K2 134, 
228, FS K 232, FS E 255-6  HS: S ≈ 'lizard, snake' > Sr 'tomolw≈u  'large lizard', Hb ym37h 

'∈ reptile', Ak  '∈ snake or lizard', ? Ar  {Fr.} 'animalculum in herbis vivens', 
 {Fr.} 'serpens; vermis, qui in oleribus tempore veris est' (loans from a lge. having  from S ) ¶ Br. 235, KB 314, Sd. 

354, CAD VI 23O, Fr. I 427 ⎪⎪ Eg RT/G 'snake in the underworld; reptiles, vermin (Gewürm)' ¶ EG III 15O ⎪⎪ ? EC (mt ): 
pSam  'lizard' (cp. OG  id.) > Sml , Sml N {Abr.} '∈ 'lizard', Rn {PG}  '∈ small gray lizard' 
¶ Hn. S 69, Abr. S 182, DSI 445, PG 228  A: Tg  'snake' > Neg id., Orc id., 'grass-snake', 
Ud  'a red poisonous snake', Nn KU , Nn B 'big snake, boa, python', Nn Nh 

 '∈ snake' ¶ STM II 13 ⎪⎪ T: Qq, Kr Cr , Qzq , Alt, Tv , SY  'dragon' (unless a loan from 
Chn id.) ¶ ET Gl 591  D (in SD)  'wood-worm' or sim. > Tm, Ml id., Kn G  'a nit' ¶ D #7OO  ≠ Fn. KD 
#1O6 (K + ÷ D  'lizard'). If the T cognate is valid, the lateral in pN rec. is , otherwise it is either  or .

2581. '(black) dirt, soot' (  'rust') > HS: WS  v. 'rust',  'rust' > BHb ea1l5h3 'rust' 
[e`t1a1l6h3 'her rust'], Ar  G  (pf. ) v. 'rust', Sq {L}  'dirt', Mh {Jo.}  'rust',  v. 'become 
rusted', Jb E/C {Jo.}  v. 'rust' ¶ KB 3O2, KBR 315, L LS 174, Jo. M 179, Jo. J 11O  IE: NaIE ,  'mud, filth' ({P} 
'Schlamm'), 'black' > Gk ,  'mud'  pSl , ,  'mud' > OCS  'mud', R  'silt', Blg , SCr i  
'silt, slime', Cz , Slk  'silt, clay', P 'loam, mud' ¶ P 499, Mn. 43O, F I 723, Tr. 1O3, ESSJ VIII 221-2, EI 371 (  
'mud, swamp')  A: ? T  'soot, dirty smoke' > OT  'lamp-black, soot', Tv , Qb, Sg, Alt, Tlt, QK , Shor, Kü, Qrg 

, Yk 'smoke'; possible infl. of T  'soot' (< N  'faeces, filth', q.v.) ¶ Cl. 254, Rl. I 14O6, Nj. 164, ≈ ET Gl 38O (T 
 M  'smoke', see N )  D (in SD)  'soot' > Tm  'soot adhering to the inner side of the roof', Kn 

id., Ml ,  'grime, soot' ¶ D #498. 
2582.  'white' > HS: WS  'milk' > BHb bl1h1 id., MHb bl1h1 id., 'white (of an egg)', 

Pun, Ug, IA , JA [Trg.] bl2h9  / aB1l6h2 , JEA {Sl.} ab2l6h2 , Sr {Br.} , Ar ∫laHa  
{Fr., BK} 'milk', Gz  'sour milk'; d : Ar  'milk', Gz , Tgr, Tgy  'milk, curds', WS v. 'milk' > MHb, JA, 
Ar, Sr id.; WS (Ar?)  Ak NA  'milk' ¶ KB 3O2, KBR 315, HJ 372, OLS 176, Js. 464, Sl. 461, ≈ Lv. II 52 (JA bl1h9 

 / aB1l6h2 ), Br. 232, Fr. I 414-5, BK I 476-7, L G 229, CAD VI 187 ⎪⎪ C: SC ({E}  'milk'): Irq {Mgw., 
MQK} , {Wh.} , Brn, Alg , Grw , Asa 'milk' ¶ AD SF 129, 152, Wh. IC 24, E SC 291, Mgw. 
11O, MQK 55 ¶¶ AD l.c., OS #123O, ≠ E EEA 93 (SC  'milk' proto-East-Nilotic  'to milk') ¶¶ The S words 

and have a morphological structure typical of adjectives (the patterns and ), suggesting an 



original meaning of adj. ('white'?)  IE  'white' > NaIE  id. > L id., Um f. 'white'  Gl  'white'  
Gk [Hs.] acc. pl. id., Gk  'whiteness, white leprosy'  pGmc 'swan' > OHG Ô , Ô , AS 

, , ON ,  Sl {Glh.}  'swan' > RChS , Blg , SCr , Slv 
, R �, ∆ �, P , Cz ¶¶ Adduction of Ht  'cloud' is unj.  ¶¶ WP I 92-4, P 3O-1, 

Mn. 13-4, F I 81-2, WH I 26-7, Bc. G 327, Vr. 1O1, Glh. 365, Kb. 16, Schz. 85, ≈ EWA I 152-4, Ts. E I 18, Pv. I 37-8 (rejects the 
connection of Ht  'cloud' with IE for lack of semantic proximity), EI 641 ( )  D  'clear' (of liquids) (× 
N 'to shine; bright', q.v. ffd.)  If Ht  had belonged here, the rec. would have been , otherwise it is  

 Trnt. NE2 (S, IE), AD NM #2O. 
2583.   'dream; to dream' > HS: WS  v. 'dream' > Hb, JA [Trg.], JEA, Sr, SmA, Ar, Gz G , Mh, Hrs 
(pf. , sbjn. ), Jb C  (pf. , sbjn. ) id.; WS ,  n. 'dream' 

> Ph, Ug , Ar , BA Ml3h4 , JA, Sr , Sb , Gz , Hrs (pl. ), Mh  (pl. 
), Jb E/C  (pl. ) id., BHb M&lh1 id. ¶ HJ 375-6, KB 3O7-8, KBR 317-8, 32O, HJ 375-6, Ln. 631-

2, L G 23O, A #1O3, OLS 176, Lv. T I 261, Sl. 465, Br. 234-5, Tal 272-3, BK I 482-3, BGMR 68, L G 23O, Jo. M 179, Jo. H 59, 
Jo. J 11O, Nak. 246, MiK I  #2.25  U: FU , {Sm.}  > FP: Chr: L n. 'sleep, dream', ∆ id. Prm 
{LG} ({LG} ) n. 'sleep' > Z  / , Z US , Yz , Vt  /  id. ObU  (or ) 
'dream' > pVg {Ht.}  > OVg S Kg , OVg S VT , OVg S Tr , Vg T , OVg Tb , OVg N Chd 

, Vg LK/MK/UK/UL/Ss , Vg P , Vg NV/SV/LL n. 'dream'; Vg: T , LK/NV/SV , 
MK/UK , P , LL , Ss  v. 'dream'; pOs {Ht.} 'dream' > Os: V/Vy , Ty , D/K 

, Nz , Kz w , O id., ? pOs {Ht.} n. 'sleep' (> Os: V/Vy/O , Ty/Y , D/K , Nz 
, Kz ) (× FU  v. 'sleep'?) ¶ Sm. 542 (FU  'dream' > FP , Ugr ), LG 297, TmK 722, MRS 

379-8O, ≈ Ber. 45, ≈ Ht. #664, Stn. WV 2O9, Kn. WV 17O.
2584.  'vein, sinew, root' > IE: NaIE 'vein, sinew, internal organ' (× N 

'intestines, sinew, thread; to tie') > AS , , ON  'vein', OHG 'bloodvessel (vein, artery), sinew', 
NHG A 'vein, artery'  Gk Hm  'heart', Gk A  'belly'  OIr  'intestines' ¶ P 344, EI 359 ( ≈ 'lung, 
internal organ'), Mn. 254-5,  Dv. #256, F I 645, Vr. 68, Ho. 9, Kb. 5, OsS 3, EWA I 54-7  HS: S °  > Ar  (pl. 

) 'corde principale de la tente à laquelle on attache d’autres pour mieux la tendre' ¶ Fr. I 341, BK I 374 ⎪⎪ Eg P/MK  
'Strick, Seil', Eg Md/L/G  v. 'bind together' > Cpt Sd   'réunir, attacher, lier'; cp. Cpt Sd   'navel' (  
'navel string'); ?σ: Eg: fOK  'yoke of oxen', fXVIII 'span of horses; horses' > Cpt Sd  , Cpt B  'horse' (Cpt  
Bj {R} id.) ¶ EG III 199-2O2, Fk. 18O-1, Vc. 315-6, Ws. 4OO, Tk. I 3O4 ⎪⎪ WCh: Su  v. 'darn (flicken)' (with an 
epenthetic , cf. AD ChSC 35; loss of the initial lr. in the AG lgs., as in Su {MtS}  'belt' < HS id. and in Mpn 

 'hunger' < HS  'be hungry')  A: ? T  (<   ) 'root' > OT , Osm {Rl.} zYdlY , Kr 
, Chg {Rl.}, Uz , ET , ∆ , Alt , SY  , Shor , SY , Kü {Rl.} 
, Tf , Yk id. ¶ T  < prosthetic ? ¶ Cl. 922, Rs. W 2OO, ET Gl 35O, TL 1O9, DTS 267, KRPS 264, Rl. I 

1495 & III 488, 521, Ra. 23O If the phonetically questionable T cognate is valid, the N rec. is , otherwise it is 
. 

2585. ? 'middle; be among' > K: GZ  v. 'be among\near sth.' > OG, G  id., Mg, Lz  id. ¶¶ K 26O, 

K2 325 (GZ  'be among, near sth.')   A: T °  'middle' > OT  'the heart\centre of a tree-trunk\branch\horn' ¶ Cl. 
255, Rs. W 366  ?? HS: S °  > Gz  G  (js. , pf. ) 'mix, mingle', T  (pf. ) 'be mixed, 
mingled', Tgr  'eat and drink in community' ¶ L G 249 If the EthS cognate is valid, the rec. is .

2586. ??   'womb, vulva' > HS: Eg fMd  'womb (of a cow\woman), vulva', ?σ fP 'woman' ¶ EG III 76, DW II 
597-6OO, Fk. 168-9, Tk. I 123 ⎪⎪ ? S  '∈ internal cavity of animal’s body', '∈ part of viscera' > Ar  
'milieu de la poitrine, du poitrail, sternum, etc.', ?  'fesses', Tgr  'a dish of entrails cut to pieces', Tgy 

 'una pietanza fatta d’interiori di capra\pecora etc.', ? Sq ∆  {SSL} 'bas-ventre', ? Ak  'ein Teil des 
Leibesinnern' ¶ BK I 486-7, Sd. 1412, LH 62, Bsn. 4O, SSL LSNP 146O, MiK I #1.119  A: NaT  'vulva' > OT, MOg, 
MQp [incl. CC] , Tk , Kr, VTt, Qzq, Qrg, Alt id., Xlj {DT} id. (with a secondary ) ¶ Cl. 155, Rs. W 18, DT 

122, DHST s.v.   Cf. IS I 245 [supposes that T goes back to N , i.e. 'to open (esp. mouth)']. 
2587. ? Em  'warm' > HS: S  'be hot',  hot' > Hb Mh1  (pl. Mim`5h2 ) 'hot', JA 

[Trg.], JEA, Sr G  (pf. ), Ar  G  (pf. ) 'be hot', Ak  'hot';  'warmth, heat' > Hb M7h 
, Sr id., Ug  {A} 'heat', {OLS} 'heat, draught' ('calor, sequía'), Ar  'fever', Ak  'heat' ¶ A #835, 

OLS 177, KB 312, KBR 325, Lv. T I 266, Sl. 469-7O, Br. 238, BK I 485-7, HJ 38O, Ln. 636, CAD IV 15O-1 ⎪⎪ C: Dhl {EEN} 
v. 'warm oneself'  SC: Irq {Mgw.}  'warm', {MQK}  'hot, warm' (of water) , Alg  'set on fire' ¶ 



E SC 299, EEN 26, Mgw. 1O2, MQK 44 , Blz. SCL s.v. 'warm'  ⎪⎪ ?φ Eg XVIII  vi. 'be hot, burn' ¶ EG II 489 ¶¶ OS #1285 
(S, Irq, Eg) A: NaT  'mild\warm' (of weather) > OT {Cl.} , Tk An id. ¶ Cl. 159, SDD 769, 1419.  

2588.  'raw, sour, inedible' > HS  > C > Bj {R} ( ) pcv. 'be bitter, acid, sour' (1s 
p. , 1s prs. ),  'bitter, acid, sour' LEC ({Ss.} ) 'bad' (× N ± 'old, bad, 
miserable', q.v. ffd.) ⎪⎪ Eg MK , Cpt  'salt' ¶ EG III 93-94, Fk. 17O, Vc. 299 ⎪⎪ S (+ext. )  v. 'be sour, 
fermented' > Hb id., pf. 3m (pausal form)  vi. 'leavened', Sh  prtc. 'sth. sour-tasting', Sr G  
vi. 'ferment, leaven', JA [Trg.] G  'be(come) sour, be leavened', Ar ∞mH G  id., Tgr {d'Ab.} [ ] G  
(pf. ) 'become sour\bitter', Ak v. 'be sour'; CS d  'sourness, vinegar' > Hb , Ug , JA 
[Trg.] om2h9  em. ao1m6uh  'vinegar', Ar ∞m0Ha  '∈ salt and bitter plants'; Cn Eg N 'vinegar' 
({Vc.} = [ ]), (EgSSc) {Hlk.}  > Cpt Sd , Cpt B 'vinegar' ¶ KB 316, KBR 329-3O, A #941, Lv. 
II 73, Lv. T I 266, Js. 478, BK I 492-3, Br. 23O, JPS 147, EG III 99, Vc. 3O3, Hlk. #169, SivCR 83 ⎪⎪ Ch {Stl.}  'salt' > 
WCh: Fy {J} id.  CCh: Msg id. ¶ Stl. IF 115 ¶¶ OS #1231 (HS  > Eg, Ch) IE  > OI 

 'raw, uncooked'  Gk id.  L 'bitter'  OIr , W 'raw' pGmc (< ) > Dt †  
'sharp, astrigent, sour' ('scherp, wrang, zuur'), Sw 'bitter, sharp (piquant)', ON  'hard'  ? Arm hum 'raw, unripe, 
sour' ¶ P 777, Dv. #724, EI 478 ( ), M K I 77, WH I 35, Vn. O  21, F II 1149, Slt. 353, Vr. 11, Vr. N 16, 
Hlq. 17 ? U: FP 'Angelica sylvestris, sorrel' (< *'sour grass') > Er 'sorrel', pPrm > Z  
'Angelica sylvestris', Z US/LL , Prmk id., Yz 'angelica' ¶ Lt. 57, LG 2O5, U 372  Highly qu. (too loose and 
unreliable semantic connections): SC {E}: Brn, Alg  'get lost, forget' (E SC 379); IE  > ON  'arm, elend', 
Tc B  ± 'misery', Tc A  'evil' (Vr. 19, Ad. 132), ; the semantic component 'bad, unfavourable' is not sufficient 
for etl. equations. 

2589. ? (= ?) 'to wish, covet' > HS: WS ?) 'wish' > Ar  G  (  / ) v. 
'want, wish',  'altéré de soif', Mh  (sbjn. ) 'want, like, wish, need', Bth , Hrs  (sbjn. ) 
(with a puzzling  for the expected ), Hbt  v. 'want' ¶ BK I 521, Jo. M 194-5, Jo. H 145, Nak. #1138 ⎪⎪ Ch {Stl.}  
'look for' (× N 'to prey, ask for') > WCh: DfB {J}  'look for' ECh: Ll {ChC}  id. ¶ Stl. IF 1O8, 289, J R 214 

 A: NaT  'ask for, covet' > OT {Cl.}  id., MQp/OOsm XIV  v. 'hope', Tk , Az, CrTt, Qmq  id., Ggz, Kr Cr 
 v. 'covet, hope', Uz ∆  v. 'wish' ¶ Acc. to Cl., the meaning 'hope' developped due to the infl. of NPrs dyM"u n. 

hope', whence Tk  v. 'hope, believe', Az, Ggz, CrTt, Qmn v. 'hope' ¶ Cl. 155-6. ET Gl 595-6, Vl. I 122 ⎪⎪ ?σ pJ {S} 
'think', {Mr.}  > OJ {S}  id., {Mr.}  'think, feel', J: T , K , Kg  'think' ¶ 

Mr. 741, S QJ #16O, Kenk. 1442, ≠ DQA #34 (unc. : T  <  'mouth, taste) The Ch cognate (if valid) points to N 
 I am grateful to S. Starostin (p.c., 1976) for drawing my attention to the J cognate. 

2589a. ????σ ± 'old' (of things), 'bad, miserable' > HS: LEC 'bad' (× N  'raw, sour, unedible') > 
Sa, Af , Sml  'bad, evil, worthless', Sml J , Or {Bl.} , {Grg.}  (Or < , acc. to Bl.) ¶ R 
WBd 118, Bl. 1O7, 2O1, Ss. PEC 38 (EC ), Hn. S 64, ZMO 435, Th. 185-6, Grg. 197-8, E PC #519 SC {E}: Brn, 
Alg  'get lost, forget'; ??σ: Brn , Alg  'hardship, distress' ¶ Ss. PC 38, ZMO 435, Th. 185-6, Grg. 197-8, E SC 
334, 379 IE: NaIE  > ON  'arm, elend'  Tc B  ± 'misery', Tc A  'evil' ¶ Vr. 19, Ad. 132 

U: FU  'old, worn' (of things) > pLp {Lr.}  'old' > Lp: S , L , N , In , Kld {SaR} 
� 'old' Er  'long ago' ? Hg [×  FU  'old' < 'old']: ? OHg XI , XII , XVI  

'(very) old', ? Hg  'old, ancient, antique',  'dry fallen leaves and parched grass' ¶ UEW 337, Lr. #831, Lgc. #4573, SaR 62, 
EWU 1O, 61-2, 1O52, MF 71-2, 495  Highly qu. (too loose and unreliable semantic connections). Identical with  'raw, 
sour, inedible'?   Suggested by Blz. (Blz. LB #7a and Blz. LNA #23: N )  ÷σ D  'dumb' (better from N 

Ø  'to sleep, lose consciousness / remembrance of') and Kl  'soft' (⇔ Blz. LNA #23).  
259O.  'wall, wind-break' > HS: WS ,  'wall (around a city \ settlement)' > OCn (AkSc) 

[= ], Hb em1&h  'city wall, wall (around a building or an area of a city), Ph  'fortress', M’b  
'wall', Ug , (AkSc)  'city wall (Mauer, muro)', Sb  'build a dam wall (for a canal)' ¶ KBR 298, HJ 381, A #944, OLS 
178, Hnr. 125, BGMR 69, HJ 381  K: G  'Zaun aus Rohr',  'Zaun aus Baumstämmen' ¶ Chx. 2361  IE: Ht 

'stable, stall, sty', (?) Lw  'stable' ¶ Ts. E I 283-4, Pv. III 373  ? A: WrMc  v. 'screen' ({Z} ' �, 
�, �') ¶ Z 81. 

2591. (or ?) 'tight, narrow; constraint' > IE  id. > NaIE  'tight (eng), narrow', v. 'narrow 
down, tie up' ( 'oppress') > Av  'zu bedrängen',  'sie schnürt sich'  Gk  v. 'squeeze (esp. the throat), 
embrace, strangle, throttle'  L ,  'press tightly; strangle, throttle'  OIr  'Bedrängnis' (P: < ), Brtt {RE} 

 'narrow' > W , Crn , OBr , MBr , Br id.  Sl  'to tie' (1s prs. ) > OCS 
, Blg (1s prs.) , SCr, Slv , Cz , Slk , R � (1s prs. ) ⎤ NaIE  



'tight, narrow' > OI  'narrow', MPrs {M} id. > MncMPrs , Prt , MPrs  
Arm an3uk 'narrow, strait'  L  'narrow street' Gt  (adj. ntr.), ON , AS , 
OHG  (< ), NHG  'narrow'  Sl  'narrow' (f. , ntr. ), da.  > OCS 

, SCr , Slv , Cz, Slk , P , R  / , in d  (words, forms) without : 
cmpr. (< ) 'narrower' > SCr , Cz  id., R (pradj.) 'is narrower', d  nouns like OR  
'narrowness', etc. ⎤ NaIE ,  'narrowness, oppresion, anxiety' > OI  / ntr., Av  
'anxiety, trouble'  L  'suppression of the throat, mental distress, anxiety',  'narrow',  'narrowness'  ON 

 'ill humour, affliction, sorrow', OFrs , OHG , NHG A  'fear'  Lt  'narrow, cramped', ? ChS 
  'narrowness' (unless d  within Sl) ⎪⎪ Ht 'tie; betroth' ({EI): < 

) ¶¶ P 42-3, ≈σ EI 64 (  'tie, constraint'), F I 17-8, M K I 14, M E I 38-9, RastM PJ 157 (on the Mnc letter 
 for Prt ), WH I 47, RE 114, Flr. 1OO, 159, Fs. 13-4, Vr. 1O, 687, Kb. 32, 2OO, Schz. 88, 124, EWA I 253-5 & II 1O72-3, 

KM 22, 165-6, Frn. 11, Glh. 658, 667-8, Vs. I 374 & IV 154, Srz. III 1172, Ped. H 197, Pv. III 64-8 HS: S °  > Ar 
 D  v. 'screw up one’s eyes (in order to see better)', 'be(come) lean' ('être maigre, maigrir') ¶ BK I 488 U: FU {UEW} 
 'narrow, depressed' > F {UEW}  'schwer, bedränget, melancholisch', {Sz.}  (gen. ) 'Begrängnis', Es 
 'gerinnen, starr werden' (both unless  Gmc [Gt  'eng', etc.,  above])  OHg  'worry' ('sich um etwas 

kümmern'), Hg  'be anxious, worry', ∆  'to curdle' (of cow milk) ¶ UEW 12, EWU 1O-1  D  'space 
between two posts\pillars\beams' > Kn, Tu , Tl id., Tm  'space between two pillars' ¶¶ D #28. 

2592. [or ] 'articulation between a limb and the trunk' (> 'hip joint, rump'), 'collar-bone', 
'bones of the shoulder' or sim. > IE: NaIE  'shoulder' > OI id., Oss I , Os D  'shoulder-blade'  Arm 
us (gen. ) 'shoulder'  Gk id. (< , cp. adj. 'on the shoulders')  L  
'shoulder', Um , ONSE 'in umero'  Gt 'shoulder', ON  'mountain ridge'  pTc {Ad.}  > Tc A , B 

'shoulder' ¶¶ ÷ (⇔ Pv., EI) Ht  'body part in the rear of the lower torso', prob. {Pv.} 'hips, buttocks' (possibly 
connected with L , cf. Ivn. III-VIII 162 and Po. PBH 2O5) ¶¶ P 778, EI 515-6 ( ), M K I 14. M E I 37, Ab. II 
227-8, F II 1148-9, WH II 815, Bc. G 339, Slt. 2O3-4, Wn. 182, Ad. 43-4, Ad. H 2O, 28, 147, Pv. I-II 63-4  HS: WCh {Stl.} 

 'arm' > SBc: Bg {J} , Kir , Plc , Gj id.  Ngz {Sch.}  'hand, arm' ¶ Stl. ZCh 
231 [#79O], Sch. DN 9, ChC ⎪⎪ ?σ Eg MK/G  ({EG} ) v. 'bend one’s back in respect' ¶ EG III 367, Fk. 2O1  U 

'rump, crupper, shoulder' > FU: pOs  > Os: D  'bones of the shoulder', V  'withers, crupper', Vy 
 'back part of the animal’s trunk; pelvis and the back end of the spine together with the surrounding meat', Ty  

'back part of the body, loins with their meat' ⎪⎪ Sm: Ne: T  'groin', T O {Lh.}  'Vertiefung zwischen dem 
Oberschenkel und dem Bauch um die Genitalien', T Y , T MZ , F id.; En: X {Cs.} 

, B {Cs.}  'loins (Kreuz am Rücken)'; Ng {Cs.}  'loins, waist' ¶¶ Coll. 66, UEW 556, KrT 225, Lh. 
1O3 ¶¶ U  needs explanation (a case of "labial fission" [see Introduction, § 2.2.7]?)  A {ADb.}  > T 'collar-
bone', 'breastbone' or sim. > Chg {PC}, MQp, OOsm Tkm , CrTt, Qmq, QrB  'shoulder', Tk , Ggz  
'upper part of the back', Tk ∆  'back, horse’s chest', Uz 'shoulder', 'arm-hole (in garments)', Chv  'animal’s 
breast, dewlap ( )', Tkm 'shoulder, upper part of a sleeve' (with  >  before a cns. [Hl.’s law]); 

 'backbone' > OT id., Tk , Qzq , Qrg , OOsm XIV, Tkm , Az 
¶ ET Gl 453-5, Md. 171 ( ), 41 ( ), Cl. 92-3, Rs. W 361-2, TL 24O-1, ADb. SR 136-7, 188-9O ¶ 

The original meaning is likely to be 'collar-bone', 'breastbone' or sim., the semantic shift to 'shoulder' in the lgs of the SW area 
(within and near the former Byzantine Empire) may be due to the infl. of Gk  'shoulder' ⎪⎪ ppM {Pp.}  > M 

 > MM [S] {Koz.} [UygSc?] , {H, Pp.} √  ({H} pl. of ?) 'breastbone', WrM , HlM 
 'sternum, clavicle, breast', Brt {Pp.} 'horse’s breast', Kl {KRS}  ' �' (= 'chest'?), Kl D {Rm.} , 

Kl Ö {Rm.}  'chest (cavity), breastbone', ? Mnr H {SM}  'Adam’s apple'; M Nog, Qq, Qzq  'horse’s 
breast; breast', Qrg  'breast (of horses and other animals)', Qmq , VTt, Bsh  'collar-bone', Alt  
'stature ( )', Xk , Sg/Qb/Qc/Kü {Rl.}  'front part of a horse’s breast' ¶ MED 611, Vld. 196, KRS 397, KW 285-
6, H 124, SM 251, ≈ ET Gl 453-4 (the authors try to find a T et. for  without considering it a loan from M), 
KumRS 243, BIG 126, Rl. I 117O-1 ¶¶ Pp. VG 68, KW l.c., ADb. SR 3O8 [#18] ¶¶ The A cns.  may be explained by a 
hypothetic (reg. in some conditions?) change: from N  >  > A . Another possible case of this pre-A rhotacism is A 
{AD}  'bovine animal, bull' related to L  (< N  'pack, wild cattle' [q.v.] with a sibilant 
extension). An alt. solution of the problem is morphological: N  (or ) may have been an aux. word (> sx.) used to form 
derived nouns or cds , esp. those with the abstract meaning; this  underlies the pIE abstract nouns with the stem-final  
[e.g. > L (gen. ), Gk  gen. , OI  (gen. )] and the Tg nomina 
collectiva with [Ewk  'grove, a group of trees' and Ork  'forest' Ewk, Ork  'tree',  Vas. 258, 



788, STM I 54O-1]. In this case the abovementioned IE, S. Ch and U words with a sibilant are originally bimorphemic (< N 
), while those without the sibilant go back to the √  without this sx.; A  is a different sx. 

2593. (or ) 'to bow, bend down, descend' > HS: CS  > Ar   G  (ip. ) v. 'bend, bow 
the head',  'crooked', BHb  (ip. ) v. 'decline, encamp', Amr v. 'encamp' ¶ KB 319, KBR 332, Fr. I 437-
8 ⎪⎪ ? (+ext. ) Eg OK ≈'bend (wooden sticks)', Eg MK {Fk.} 'bend (wood), twist together (flower-stems)' ¶ EG III 312, Fk. 
195 ? K: G I  'sich winden' ¶ Ghl. 749, Chx. 2345  A: T  ({Md.} ppT ⋅ ) v. 'descend, bow down' > OT, 
XwT , Tkm , Chv v. 'descend, go down', Yk {Pek.}  'slope' (' �, '); (here??) Tkm , 
Tk , Ggz  'descend' ¶ Cl. 168, Rs. W 43, Fed. I 43, Jeg. 26, Pek. 27O, ET Gl 352-3 (T  'descend'), Md. 34, 164 [T  
= ⋅  'descend'; rejects the connection with Tkm ]), S AJ 18, 72, 257, 292. All forms except Tkm , Tk  and Ggz  
can be accounted for by T ; the Tkm long vw. in may suggest a pT long vw., but may be alternatively explained as going 
back to  (with a prosthetic , as in Ggz). Acc. to Md. 34, Tkm  does not belong here. Tk  and Ggz  must be of the 
same origin as Tkm  ¶¶ ≠ DQA #1533 [T < A  'go (down, away)', cf. N 'go (away)']. 

2594. 'be happy\glad, love' > K: Sv: UB   'bring good news', msd. UB/L , LB/Ln  
'bringing (/to bring) good news' ¶ TK 484, Dn. s.v.   HS: S  > BHb  (pf. , ip. , pf. 
c. Nh1I!v@ ) 'be gracious, generous', Ph  N , Pun G , Ug  G /D  (?) 'be benevolent, merciful towards 
so.', Amr {G}  'be gracious, be merciful', JA  G  (pf, Nh2 ) v. {Js.} 'caress, grace, favour', {Lv.} 'jem-m 
günstig\gradevoll sein, sich seiner erbarmen', Ar  G  (pf. ñWHa ) 'long for her child' (of a woman)', Ak  'seek 
grace';   > Htr  'pity, compassion', Sr Nno≈ , em. 'nono≈ id., 'mercy', Ar ñ'naHa 

'mercy, prosperity, blessing, tenderness of heart', Plm  'clement, merciful'; CS  > Hb Nh4  'favour' / 
+ppa. (3m ) 'grace, beauty; favour, approval', MHb , JA [Trg.] an`!h5 an`!ih5  'grace, favour, 
loviliness', Ph  'favour', OA, IA  {HJ} '(quality) which procures favour' ¶ KB 318, 321, A #947, OLS 78-9, HJ 386-7, 389, G 
A 2O, Js. 481, 484, Lv. T I 268-7O, Sl. 474, 457, JPS 149  A: M  > MM [S]  'Favorit, Günstling', WrM , HlM 

 'beloved, darling; favorite, lover; friend', 'benevolence, affection' ¶ H 82, MED 4O9-1O  D  'pleasant, agreeable' > 
Tm  'sweet, pleasant, agreeable', Ml  ,  'pleasure, delight',  'sweet', Kn , ,  'sweetness, 
pleasantness, loveliness', Tu, Tl  'agreeableness, pleasantness', Tl  'be agreeable', ?? Brh  'sweet' ¶¶ D #53O  
÷ FU  'energy' (LG 2O9-1O, SK 1O8); NaIE  'be favorable' (P 47) is to be kept apart, because it belongs together 

with S id. [< N 'friend(ly), favourable, useful' q.v.]  Blz. SNE #14 ( in S, A + ÷ IE + ÷ U), ≠ 
Bmh NMF ( ÷ IE S). 

2595. 'together, with' > D  > Tm  'with' (ending of instr.), ? OTl {An.} id. [  'hand' 
↔ ) 'with the hand'] ¶ An. SG 211-3  HS: Eg fP  'together with', 'and' ¶ EG III 11O-2, Fk. 172 ⎤⎤⎤ This √ may 
underly the second element of the HS compound aut. prn.  'we' [ (focalizing topic pc., forming aut. pers. 
pronouns) +  +  'we, our'] found in S, Bj and B: S  'we' [aut. prn.] > BHb unh6n2a9 , Ph , 
BA, JA [Trg.], JEA † an1h6n2a9 , IA , Plm , Sr Nxañ Nnaxñæ ´ , Ar ñuh0Na 

, Gz , Mh/Hrs {Jo.} , Jb E , Jb C , Sq {Jo.} , Ak  ¶ KB 69, 1669, Lv. 
T I 4O, Sl. 144, PS 25O, Jo. M 29O, Jo. H 95, Sd. G § 41) ⎪⎪ C: Bj {RHd.} , {Rop.}  'we, us', {R} , , 

 'we', {R}  'us', {RHd.} , {Rop.}  'us', {R}  'our' (× [= ?] 'other'? ¶ R 
BdS §§ 157-165, Rop. 197-8, RHd. B 111-2  ⎪⎪  B  'us, 'to us' > Tw {Pr.} id. (ffd. see N 'we' 
excl.) ¶¶ If this conjecture is right, the HS word  originally meant 'we together'. For an alt. et. of   
s.v. (= ?) 'other'.  

2596. 'thin, narrow' > HS: Eg Md/NK ({EG} ) 'narrow (eng, schmal)' ¶ EG III 116 ⎪⎪ C : 
?φ EC: Sa {Wlm.}  'little, small', Af {PH}  'be small, be young', ?φ Arr  'child, boy' Ag: Aw {Hz.}  'boy' 
¶ AD SF 143, HP 62, Hw. A 341 U: FU ° ( ° ?) 'thin, narrow' > Ugr: ObU {Ht.}  > pVg  > Vg: 
T , LK/UK , P/LL  'small', UL 'elder brother’s youngest daughter (  )' (  'elder brother’s 
daughter'); pOs  'narrow' > Os: V/Vy , Ty/D , Nz/Kz   Hg [early XIX]  'hager, schmächtig', Hg O 

 'lean, thin, slight (sovány, cingár)', Hg  'puny, sickly, peaky, weak' ¶ UEW 899 ( ), Coll. 123 
( ), Ht. #696, EWU 1631 A 'thin, small' > T  'thin' > OT  'thin, slim, delicate', Tk , Az, 
Ggz , CrTt , Tkm (  < ), Slr , Qmq , QrB Nog , Qq , 
Qzq , VTt , Bsh Uz , ET , ∆ , Qrg, Ln , Alt , Tv , Yk 

 'thin', Xk ,  Chv  'thin, narrow' ¶ Cl. 945, Rs. W 2O3, ET Gl 364-5, NogR 124, Tn. SJ 4O3 
⎪⎪ M  'small, little' (× N  'small, few', q.v. ffd.) ⎪⎪ ? pJ  'thin' > OJ , J: T , K 

, Kg , Ns ; ÷ J Sh  and J Ns  'short' (acc. to Starostin, from pJ {S}  'short') ¶ S AJ 269 
[#1O2], S QJ #1O2, Mr. 843 ¶¶ S VL 228, ≈ SDM97 s.v.  and , ADb. NN 34, ≈ DQA #1544 [A  thin, 



small' > incl. T , M , pJ ] D  'lean, thin; to dry up' > Tm  'leanness, thinness', Tl  
'withered, lean, thin', Prj  v. 'dry up, become emaciated' ¶¶ D #735  U  <  may be a case of "labial fission" (see 
Intrduction, § 2.2.7).   

2597. ?  ¬ 'jaw, palate' > HS: WS ,  'palate, lower jaw' > BHb Kh4 id. / +ppa. 
 (  'his palate'), JA [Trg.] ak`1ih5 aƒ1h5  'palate', JEA ak`1n^ih5  ak`1ih5 , Sr 'k.on≈e 

'k.o≈e  and pl. 'palate, pharynx', Ar  'palate; lower jaw', Tgr  'palate' (  Ar?), Mh 
, Jb C/E  'gum and palate', Hrs  'gum and uvula' ¶ KB 3OO, KBR 313, Lv. II 82, Js. 455, Sl. 457-8, Br. 

244, Ln. 639, Fr. I 437, Jo. M 182, Jo. J 112, Jo. H 6O, MiK I #1.124 U 'chin, jaw, jaw-bone' (×  N Ø 'chin' 
[q.v. ffd.]) > ObU  > pVg {Ht.}  'jaw' > Vg: T , LK/MK , P  'jaw' ¶ Ht. #39 ( ÷ Os  
[{∫Hl.} ] that can be better explained from N 'cheek' [q.v.])  A , - ({DQA} 'chin, 
jaw' (× N Ø '⇑', q.v. ffd.). 

2598. ?? 'to loosen, open, remove' > HS: S ° : Ar  Sh  (pf. ) 'éloigner, écarter, chasser' ⎪⎪ C 
{E} v. 'remove, open' > Ag ≈ (× N 'to open' × N  'to open(?), bare, uncover') > Bln {R} 

'öffnen, auflösen, aufbinden; befreien', Xm {Ap.} , {R} , Q v. 'open, undo' SC: ¿ pRt {E} 
v. 'push away' (E cites no reflexes in individual lgs.) ? EC: Or {Grg.} v. 'loosen, untie', {Th.} 'slegare, 

scioglere, rilasciare, liberare' ¶ E PC #53O, Ap. AV 4, R WB 37, Grg. 2O7, Th. 195 ? A: Tg: Ewk SB 'stretch 
( �)' ¶ STM II 458 ? U: FU 'untie, open (lösen, öffnen, aufmachen)' (× N '⇑', q.v. ffd.). 

2599. ?? (or ) v. 'bend' > HS: ? C: Bj {R}  (1s p. ) 'biegen, krümmen' ? SC: 
Alg v. 'bend, wrap' ¶ R WBd. 116, E SC 259 (SC v. 'bend, fold' > Alg  and 
Mb 'joint [of body]') IE ( ) 'bend' > Ht v. 'bow (reverentially), curtsy' ¶ Ts. E I 25O-1, Pv. 
III 292-6 ⎪⎪ NaIE  vt., vi. > OI , 'bends, curves' MPrs  'bends'  Gk  'elbow', 

,  'bent arm'  Lt ∆ 'loop' L [Fest]  'qui aduncum brachium habet'  Tc A 'bow (arc)' 
⎤⎤⎤ ? IE d   'crooked, hook' > Gk  'barb of an arrow'  L  'crooked, hook'  OIr  'fish-hook'  OHG 

 'hook', ds : AS  'fish-hook, hook', ON  'fish-hook', OHG  'fishing-rod', NHG A 'fish-hook'  OI 
n. 'hook, curve, bend', Av  'hook'  OCS  'hook' ¶ P 45-7 ( ), EI 61-2 (  

'bend an obkect so that it stays bent') and ≈ AHDI 3 (all of them do not distinguish between NaIE  and ), M K I 19, 24, 
M E I 47, 52-3, Vr. 687, Ho. 6, Kb. 32, EWA I 251-3, KM 22, F I 1O-2 & II 347, Wn. 146, WH I 46 & II 816, Frn. 11. 

26OO.  'grain, kernel' > HS: S  ( ?) 'wheat' > Hb ey`1h5 , Ug , OA , 
IA , Plm , JPA, JEA at1y`6h5 , Sr æ4,ot≈e , Md , Ar é6an0Hi  ( Sq 
{L} ), Ak 'wheat', Gz  'grain, seed', BA pl. Niy5n6h5  'grains of wheat', Jb C {Jo.} 

 'ear of rice',  'ears of rice, food, beans' ¶ KB 294, 171O, KBR 3O7, Lv. II 36, Js. 453, Sl. 453, Br. 227, Jo. J 119, L G 
268 ⎪⎪ C {AD}  > EC: Sml N {Abr.}  'corn, millet', Sml {ZMO}  'maize, jowari, millet, sorghum'  
SC: Irq/Grw {Wh.}  (pl. ), {MQK}  (snglt. ) 'maize' ¶ AD SF 221-2, Abr. S 1O2, ZMO 177, 
MQK 18  IE (mt )  'grain, kernel' > NaIE  'kernel, grain' (× N  '∈ corn' [q.v.]) > OIr {P}  'kernel', 
ScGl  'unhusked ear of corn',  'kernel, grain' Gk  'a thick soup of pulse, pea-soup' ⎪⎪ AdS  of Ht  ∈ 
'cereal' ('ein Getreideart') (< N  '⇑') ¶ P 343, F I 582, Ts. E I 22O, Pv. III 247 (Ht   'dry up')  D  
'kernel, stone of a fruit' [× N 'kernel' (q.v. ffd.), whence D  rather than ]  Since Ht  goes back mainly 
to N , it provides no decisive ev. for N . Therefore the N rec. is with  ( = or ).  

26O1. 'throat' > HS: Eg fXVIII  'pharynx' ['der Schlund (in dem die Zunge sitzt)'] ¶ EG III 121 ⎪⎪ S: Ar 
Érajan0Ha  'larynx', rjnH  'égorger'; ?? dvjun0Hu  'larynx' ¶ BK I 5O1-2⎪⎪ C {AD}  
'throat, pharynx' > Bj {R}  'palate, 'gullet (Shlund), throat', Bj A {AD}  'gullet (Schlund), pharynx and the back part 
of the mouth'  EC: pSam {Hn.}  > Sml , Bn {Hn.} e 'throat', Sa {R}  'palate, throat' ¶ AD SF 
153-4, Hn. S 63 ⎪⎪ WCh: ?? Ngz  'throat' ¶ Sch. DN 127  A: T  > OT {Cl.} , Tv  'larynx, 
wind-pipe', Xk , ET , Alt 'wind-pipe', Sg  'thorax', VTt , Brb , Bsh 

, Qzq, Qq , Qrg, Ln , QK , Uz  'gullet, oesophagus', Bsh  
'front side of the neck', Yk  'musles of the occiput', 'blood-vessels of the neck' ¶ Cl. 172, DTS 387, ET Gl 
536, ≈ ADb. SR 138 (unc.   '(upper part of the) breast') ⎪⎪ M  (× N ? Ø '(∈ part of 
the) neck\chest') > WrM , HlM  {MED} depression above [sic!] the Adam’s apple', {Kow., Luv.} 
'depression under the Adam’s apple', Kl {KRS} id., {Rm.} ö  'Vertiefung zwischen dem Adamsapfel 
und dem Brustbein' ¶ MED 638, Kow. 498, Luv. 322, KRS 418, KW 297 ⎪⎪ Tg: Neg  'bird’s crop, Adam’s apple', Lm 

'∈ muscle of the neck of male reindeer\elks' ¶ STM II 279-8O ⎪⎪ pJ {S}  'back of head, nape' > OJ , 
, J: T , K , Kg ¶ S QJ #1114, Mr. 563 ¶ ¶¶ DQA #1573 [A  'windpipe, part of neck']. 



26O2. 'press, crush, rub' > HS: CS  'rub, clean by rubbing': [1]  > MHb  (prm. 
, pf. Fh2 ) 'rub the head with natron or another mineral in order to cleanse it', {Lv.} 'reiben, abreiben (eine Art des 

Kämmens)', Sr (pf. ) v. 'wash (one’s head)', 'πow≈a  'lautio (capitis et barbae)'; [2] CS  > MHb  
G  v. 'rub; cleanse (one’s head)', Sr  (pf. ) v. 'wash', Ar  G  'pluck (the hair of the face), shave (the head \ beard \ 
moustache)', ({Ln.} 'cut\clip the hair of one’s head, one’s beard\moustache') ¶ Lv. II 24-5, 94, Js. 437, 492, Br. 221, BK I 455, 
Hv. 131, Ln. 597  IE: NaIE  'press, press down' > OI  'presses down, keeps under, subdues', Av  'wird 
niedergedrückt'  Lt Pr  'zur Eile drängen' ¶ WP I 193, P 11O3, M K 1O7, Frn. 1156  U  > Sm {Jn.}  v. 
'press, squeeze' > Ne T ∆ � 'crumple\squeeze (in a hand), 'pinch with fingernails', Ne T O {Lh.}  'in der Hand 
zusamendrücken, in der Hand drücken', Ne F {Lh.} id., Slq Tz {KKIH}  'press\squeeze' (' �'),  
'crush, squash ( �)', Slq Nr {Cs.}  'drücken' ¶ Jn. 25, Ter. 4O6, Lh. 34, KKIH 196, Cs. 1O3, 212  A: NaT 

 'crush, crumble, rub to powder' > OT {Cl.}  v. 'crush, crumble, reduce to powder', Tk ,  ∆  'rub, friction, 
crumble', Ggz , CrTt , QrB , Bsh , VTt  'rub, rub to powder', Az  id., 'crumble', SY  'crush', Xk , Qmq 

 'crumble', Kr  id., 'knead' ¶ Cl. 4-5, Rl. I 1591, ET Gl 4O1-3  ÷ A {ADb.}  'powder'  'flour' (  N  '≈ 
powder, dust, small pieces of dirt'). 

26O2a. ?  'tracks, road' > HS: Eg fP  'Weg, Landweg' ¶ EG III 144 ⎪⎪ S: Ar  'street' ¶ BK I 525, Ln. 
666, Hv. 148 ⎪⎪ B {Pr.}  > Ah , ETwl  'suivre à la trace' ¶ Pr. H #65, Fc. 638, PGG 136 ⎪⎪ Ch: WCh: Su {J} 

, Ang {ChC} 'road' Klr {J{  'Weg' ¶ ChC, J R 35O ¶¶ ≈ OS #122 K: GZ 'step; make a path\road' > Mg 
 'eine Sput durch den Schnee treten', Lz n. 'step', OG  v. 'lead, steer a course' (of pilots), G  'show the way', 

 'Richtungsgeber, Steuer' ¶ FS K 481, FS E 547 D: SD  'way' > Tm  'way, road, path', Ml  'way, 
manner', Td 'way, entrance into thicket' ¶ D #4O5  ≈ Blz. DA 162-3 [#1O4] [incl. D and WCh].  

26O3. (or ) 'bright, white' > HS: CS  (  ?) 'be bright\white' � > BHb  
G  (3mp ip. ur" v!h=i# ) 'turn pale', MHb {Js.} D  (pf. ru$h5 ) 'make clear\evident', BA ru!h5 

 'white', JA [Trg.]  G  (pf. rv@h9 ) 'be white, pale', JEA G  'become white, be lighter in colour', Sr 
G  (pf. ®wa≈ ) 'be(come) white', ®wo≈e  'white', Md , id., Ar {Ln.} D  (pf. 

) 'whiten (clothes, wheat, food)', {BK}  G  (pf. , ip. ) 'wash\whiten clothes'; but Ar  G  (pf. 
) 'have its white and its black strongly delineated' does not necessarily belong here, it may be related to Mh and Jb  

'turn black' ¶ KB 287, 17O6, Dlm. 1O4, Lv. T I 24O-1, Js. 438-9, Lv. II 26-7, Sl. 435, Br. 223, JPS 133, DM 142, BK I 5O9-1O, 
Ln. 665, Jo. M 195 IE (+ext. )  'white' [× N (or  , or ) 'to shine, be bright; light 
(lux)' [q.v.]) > Ht  'white, bright' ⎪⎪ NaIE  'be white, gleam' > OI  'shiny white',  'radiant, 
gleaming', {MW} 'red(dish)',  'whitish, silver-coloured' Gk ,  'shining, bright, white',  
'white-toothed',  'silver' Msp ARGORIAN 'made of silver' L  /  'put in clear light' Clt: Gl (in n. pr.) 
{Schm.}  *'shining, bright' ('brillant'), Brtt {RE}  'snow' > MW , W , OCrn , Crn , MBr id. 

Gt  acc. '  , genuineness' [from  (conjecture for ) *'clear, immaculated' 'holy'], OHG 
 {Kb.} 'steadfast, noble, agile', {EWA} 'hervorragend, ehrwürdig, fest, bestimmt, wirklich', {Schz.} , 'fest, 

wirklich', {OsS} ,  'recht, echt' Tc: A , B  'white' ⎤⎤⎤ IE  'silver' > OI , 
Av , OPrs , KhS  id. L id., Osc abl. id.  OIr , W , W , 
MCrn , Crn , Brt 'silver'  Arm arca† id. ( under the infl. of  'iron') ¶ Pv. III 169-71, Ts. G 
I 197, P 64-5, EI 14 (  'white'), 641 (  id.,  'silver'), M K I 5O-1, 12O-1 & III 34,  
F I 132-4, WH I 66-7, Bc. G 312, Vn. A  88-9, Schm. KGP 134, Billy 14, RE 133, Fs. 25, Kb. 2O8, Schz. 126, OsS 147, EWA II 
114O-2, Slt. 129-31 Wn. 167, Ad. 49-5O ¶¶ IE  <  (loss of  before sonorants)  A: T  (or ) 
'white' (× N  vi. 'burn, shine', q.v. ffd.) > OT, Yk id., Chg XV  'shining, bright, clear weather', MQp XIII 

 'milk', Tk ∆  'milk, yoghurt', ? Qrg  'morning twilight, dawn; sth. dimly seen in the dark' ¶ Cl. 233-
4, Jud. 825, TL 6O1. 

26O4. 'herd\pack of (wild) animals' (  'animal'?) > K: G , {DCh.}  'pack (as of wolves, etc.), herd 
(of deer, etc.)' ¶ Chx. 2391, DCh. 1756  HS: S °  > Ar  {BK} 'bull (taureau)', {Fr.} 'taurus', {Hv.} 'ox' ¶ Fr. I 44O, 
BK I 51O, Hv. 148 ⎪⎪ B {Pr.}  > Ah  'herd (of camels, of sheep\goats)', Izd  (pl. ) id., Ah  (pl. 

) 'menu bétail', Twl {ABs., Nic.}  (pl. ), Gh id., possibly Ty  'calf', Sus  'moutons', 
 (pl. ) 'brebis' ¶ Fc. 64O, Pr. H #397 ⎪⎪ C: EC {Ss.}  'herd' > Kns  'wealth, lifestock', Or id., 

'cattle', Gdl  'cattle', HEC {Hd.}  'herd, property' > Ged  'herd',  'property', ?? Brj  v. 'breed' ¶ Ss. B 
1O1, Bl. 2OO, Hd. 79, 118  A: AmTg ,  'animal(s)' (× N '(male) antelope, deer'?) > Ul  
'animal', Ud {Shn.} , {Krm.}  (< ) 'animal, bird' ¶ SMT II 25, Krm. 273

26O5.  'rub/scratch' > HS: S  v. 'plough' > BHb ßrh  v. G  'plough; engrave', OCn  v. 'plough', 
Ug  G  v. 'plough, till (land)', IA trh  v. 'plough', Plm , SmA, Md  G  'engrave', JA [Trg.]  G id., {Lv.} 



'eingraben, aushöhlen', Sr  v. G  'furrow', (here?) 'dig out', Ar €rH G  'till and sow', Tgr  v. 'plough', Ak  'to 
cultivate/plant (a field), to seed by drilling seed into a furrow by means of a seeder-plow' ¶ KB 343, KBR 357, OLS 181, HJ 4O7, 
Js. 5O7-8, Lv. T I 286, Tal 298, Br. 26O, DM 153, CAD IV 285-9 ⎪⎪ ?? C: Bj {R}  (1s p. , pJPS 16O, rs. ) 
pcv. 'schärfen, spitzen' ¶ R WBd 127  A: M  > MM  [S] {H} 'wipe', [MA] v. 'clean, wipe clean', [IM] {Pp.} 'sweep, 
rub', WrM , HlM  v. 'wipe\clean\dry by rubbing; erase, weed', Kl  {KRS} vt. 'clean, wipe', {Rm.} 'rein fegen, 
abputzen, abwischen', Dg {T}  vt. 'clean' ¶ H 8, Pp. MA 1O4-5, 432, MED 51, T DgJ 122, KRS 52, KW 15 ? IE: Ht  
v. ≈ 'till (the soil)' (unless a loan from Ak, as supposed by Pv.) ¶ Pv. III 184-5, Ts. E I 183, EI 434 ¶ The loan hyp. may solve the 
enigma of the irreg. Ht  (for the expected IE or )  If Ht  is an inherited cognate, the N etymon is , but 
if it is a Semitism, the etymon is to be reconstructed as (= ). 

26O6. 'male horned arteodactyl' > HS: C (?) ≈   Gz ,  'ram, male of sheep and goats'; EC 
{Ss.}  '∈ male herbivore' > Sml  'billy-goat', Rn , Arr  'uncastrated billy-goat', Or B  'baby she-
camel', Gdl {Ss.} 'billy-goat', {Bl.} 'non-castrated male goat older than ca. two months', Hr  'billy-
goat', Ya  'male giraffe'; ? cp. also (with mt ) Sml  'bull-calf to two years old', Rn {PG}  'oryx, gemsbok'   Bj 
{R} ,  'sheep, ram' ¶ EC  is a qu. cognate because of the initial zero (for the expected ) ¶ L G 242, Ss. PEC 
23, Bl. 112, PG 238, 243, Hw. A 343, R WBd 29 IE: NaIE  'roe deer' (×  [= ?] '∈ deer' [q.v. 
ffd.])  A {ADb.}  'ram' > NaT  > OT {Cl.}  'ram', Tb {B} , Qb/Sg/Tlt {Rl.} id., Qmq, QrB , ET ∆ {Jr.} 

, Ln , Tv  'castrated ram', Qrg , Tk ∆  'three-year old castrated ram' ¶ Cl. 22O, ET Gl 377-8, Rl. I 
1459, 1464, 1833, Jud. 3O3-4, Jr. 99 ⎪⎪ M  > MM [S] , WrM , HlM , Ord {Ms.} , Kl  , Mnr H 
{SM}  'castrated ram, wether' ¶ H 83, MED 414, Kow. 326, KRS 272, Ms. O 387, SM 492.  

26O7.  'valley, depression, pit' > HS: S °  > Ar îrAha  'gîte de la gazelle; aire de la maison, espace 
compris entre les murailles; plage; lieu où l’autruche dépose ses œufs', {Fr.} É"raha  'atrium, mediumque domus; tractus 
latus; nidus ovorum' ¶ Hardly here (because of ) Ak  'watercourse' ¶ Fr. I 373, BK I 417, CAD VI 114-5 ⎪⎪ ?? Eg fO  
'under',  'which is under', Eg fMK  'base, lower side, under-side' (unless from unattested hypothetical Eg {Vc.}  
'heel' > Cpt B  'heel' or akin to Mh {Jo.}  'under, underneath' (as supposed by Tk.) ¶ EG III 386-9O, Fk. 2O3, Vc. 
282-4, Tk. I 142-3, Jo. M 3O8  IE  ¬  ({EI}  'cavity') [× N 'valley, hollow in the ground, cave' 
(q.v. ffd.) and (possibly) IE  'valley, low place, cave' < N 'low place, valley'], q.v. ffd)  U: FP {LG}  
'pit, depression, valley' > pPrm  (∫LG} ) 'ravine, gully' > Vt Sr/Y , Vt Kz  'Flußbett, Graben', Vt {W}  'Graben', Vt 
N  'ravine ( , )' (  'wash away, break through' [of water]), Z Ud  'rut, gully' (' , ') [× 
Z  'be torn'], Z {TmK}  'former river-bed in a bend of a river' (  'bend of a river')  Chr XVIII 

{Pl.} � 'ditch ( )' ¶ LG 2O7 ( ÷ Os V  'old river-bed', which goes back to pOs ,  Stn. D 163), ≈ UEW 721 
(connecting the Vt and Chr forms with FP  'depression, valley')  A: T  'valley' > OT {Cl.}  'valley (and the 
like)', Osm XVIII  'wadi', Tk An  'valley'  Chv {Ash.} 'ravine' ¶ Cl. 278-9, SDD 1124, Ash. V 167 ¶ The vw.  
(instead of ) is probably due to the palatalizing and labializing infl. of the vw. of the second syll.  D (in SD)  'place where 
a lagoon\river joins the sea' > Tm  'place where the lagoon joins the sea',  'rivermouth', Ml id., 'bar', Kn  'mouth 
of a river in which the tide ebbs and flows, bar', Tu  'rivermouth, harbour', Krg 'mouth of a river' ¶ D #278 

It is worth paying attention to K: G  'steiniger Abhang, Geröllhalde' (Chx. 2389), although the structure and prehistory 
of this word is obscure.   

26O8. 'scrape (off)' > K v. 'scrape' > G  id., 'tear\scrape off, sweep', Mg  'scratch, 
gnaw', Lz  v. 'gnaw', Sv UB {GP} (msd. ) vt. 'exterminate', (msd. ) vi. 'perish' (of 

a multitude) ¶¶ K 259, K2 328-9, FS K 485, FS E 55O, Chik. 425, TK 485, GP 188-9  HS: S °  > Ar G  vt. 'rub off 
(mud), bark (a tree)', vi. 'fall off (leaves, plaster)' ¶ Fr. I 339-4O  ? A: NaT  'cut (grass)' (× T  'grass, vegetation') 
> OT {Cl.}  'cut (grass)', 'pull up (weeds)', Tk , Qzq, Qq , Alt , VTt, Bsh , Xk  'pull up (weeds)' 
> ¶ Cl. 34-5, 42, ET Gl 482.

26O9. '∈ fish' > HS: S °  > Ar  'fish' (esp. 'very large fish') ¶ BK I 5O8 ⎪⎪ C: Bj {R}  'fish' 
( Ar?) ⎪⎪ WCh {Stl.}  'fish' > NrBc: Wrj {Gw.} , {Sk.} , Cg {Sk.} , Kry {Sk.} , My {Sk.} 

, Jmb {Sk.} ¶ Stl. ZCh 225 [#747]  A °  > Tg  'small fish' > Orc , Ul , 
Ork , Nn Nh , Nn B  'small fish', WrMc  '∈ species of Gobio (gudgeon or the like) with a large 
mouth and red eyes' ¶ STM II 29, Z 12O, 131, Hr. 738 ¶¶ Tg  (earlier  < A ?) suggest a final A IE: NaIE ° > 
Lt , Ltv  'halibut, turbot' (× N Ø  'fish', q.v.). 

261O. ?  'quick' > IE: NaIE  'earlier' > ON  'earlier, before'  Lt U {Gtl.}  
'quickly', 'eilfertig, behend, Eile habend, dringend' ⎤  NaIE  'quick' (P: 'rasch, heftig') > OHG  (< 

) {EWA} 'scharfsinnig, rasch, eifrig (acer)', {OsS}  'quick, clever, sharp (acer, fugax, celer)', AS , OFrs , 
OSx  'at once, forthwith', ON  'earlier' ( 'early')  Ltv  'quick, fast, swift',  'quickly, fast, swiftly', Lt U {Gtl.} 



 'lebhaft, feurig, temperamentvoll; gierig (beim Fressen und Trinken)', ? Lt K  'schnell, heftig, ungestüm'  ?? Tc 
{Wn.}: A , Tc B  'hero' (unless an Iranian loan, as suggested by Bai.) ¶ P 345, EI 194 (?  'quick, fast'), Vr. 2, Kb. 
47, OsS 33, EWA I 379-81, Kar. I 84, Frn. 518-9, Gtl. LS 99, Ho. 9, SiSS 22, 5O, 228, 485, Wn. LE 23, Wn. 152  HS: S  
v. 'hurry, go fast' > Ar  G  (ip. ) v. 'walk at a quick and short pace', Ak {Sd.}  'sich dranhalten, sich beeilen' ¶ 
Fr. I 341, Hv. 11O, Sd. 26O  A: M  > MM {HI}  'vite, rapidement', WrM , HlM 

 'immediately, quickly, rapidly'; the element  may be identical with  > WrM , HlM  'temporarily, for a 
short time', MM [MA]  'quick, fast' (  'quick water') ¶ Ms. H 85, MED 854, 996, KW 415, Pp. MA 359. 

2611.  'to spurt, to rain' > IE: Ht ,  n. 'rain' ¶ Pv. III 3O1-4, Ts. E I 235, 238-4O  HS: Eg: fP 
, , MK {Fk.} n. 'rain', MK/NK/L ,  ({Fk.} ) v. 'rain' (with 'the sky' as subject), as well as ambEg fMK 
 v. 'flow, flood' and amb Eg P/G , n. 'flood (of a river\watercourse)' (× N  'to swim, float, flow', q.v.) ¶ EG III 

48-9, Fk. 165 ⎪⎪ Ch: WCh: Sir {Sk.}  'rain'  ECh: Smr {J}  v. 'rain', {OS ?}  'rain' ¶ ChC ¶¶ OS #13O3 and Tk. I 
46 (both: Eg, Ch)  ? A: T ° v. 'spurt' (× N  'to stream, flow'?) > OT U ¿ h. l.  v. 'spurt' (of blood) (Cl. considers it 
to be a misreading of  in the Uyguric script) ¶ U2 27 (line 22), Cl. 4, DTS 1. 

2612.  'drive, chase, pursue' > HS: S °  > Ar  {Fr.} 'propulsio camelorum', {BK} 'action de faire 
marcher les chameaux' ¶ Fr. I 438, BK I 5O7 ⎪⎪ Eg v. 'drive off (cattle)' (× Eg OK v. 'beat, strike', whence the double 
meaning 'Tiere schlagen und dadurch treiben') ¶ EG III 46-8, Fk. 165 ⎪⎪ B v. 'chase, pursue' > Ah 'chasser devant soi 
rapidement', Tnsl, ETwl, Ty 'chasser' ¶ Fc. 541, Pr. H #441 ? K °  > G  'zurückweichen, sich zurückziehen' 
( *v. 'be driven back'?) ¶ Chx. 2322  IE  v. 'pursue /chase' > AnIE  v. 'run, flee' ( *v. 'pursue' or *v. 'be 
driven \ chased \ pursued'?) > Ht 'run, hurry', HrLw  or 'they ran' ⎪⎪ NaIE  v. 
'pursue, drive' (≠ P: 'worauf losgehen, es erstreben, erjagen') (× N  'want, wish, strive for') > Av ( , 

'pursue, chase', OI 'strives for, tracks' Gk Hm    'pursue' (n.), Gk Crn  '(he) 
pursues' ON , AS to hunt, wander', OHG  {Kb., Schz.} 'graze, hunt', NHG  'lead\drive to pasture; 
graze'; ON 'hunt', AS 'hunting; wandering, travelling', OHG {Kb.} 'prey (Beute), food (Futter), pasture', 
{Schz.} 'Beute, Fang, Futter, Weide', NHG W  'pasture' Lt , v. 'drive\chase (away)', Ltv 'verfolgen'  Sl 

 > OCS 'warrior'; [1] id. > OCS , Cz, Slk , R ; [2] Sl  'war' > OCS 
, SCr † , R ; [3] Sl  'army' > OCS , Blg , SCr, Slv 

, Cz, Slk , P , R , Uk ⎤⎤⎤ NaIE pp.  'pursued' > OI {MW} pp. 
'approached, desired, liked'  Lt 'pursued'  L 'unwilling'  Tc A , B  'will drive, lead' ¶ This prtc., 
together with other forms with  (Av  'Verfolger, Nachjagender', etc.), provides ev. for a stem-final lr. (i.e. the stem is a 

base). The original lr. must have been a light one (it yields zero in AnIE) with unknown vocalic coloring (  in my 
notation). Mayrhofer equates OI with Ht 'schicken, jagen', but it unt. because  is actually 

('schicken' *'herschicken', acc. to Ts. W) with the px. 'her', cp. 'hinschicken' ¶¶ P 72-3, 1123-4, EI 2O8 
[  'go after'], Hirt IG II 1O8 (on  as ev. for bases), M K III 255-6, MW 1OO4, WP I 79, F I 747-8, WH I 79 & II 
713-4, Vr. 65O-1, Ho. 382, 384, Sw. 2OO-1, Kb. 1161-2, Schz. 313, KM 846, Tp. P A-D 142-3, SchmB EV 75, StSS 719-56, Vs. 
I 334-5, Chrn. II 279, Glh. 678, Frn. 1185-6, 1267, Ad. 36, Ts. W 95, Pv. III 419-23  A  'hunt; to hunt; wild game' (× N 

'wild sheep\goats'??) > NaT  'hunting, ( ) wild game' > OT {Cl.} id., {DTS} 'hunting', OT Og [MhK] 
id., XwT id, 'wild game', Chg , MQp [CC] 'hunting (venatio)', Tkm , Tk 'wild game, hunt'  Tk , CrTt, 

Qzq, Nog, VTt  Uz  ET  Qmq 'hunting'; Uz  ET  'wild game, hunt', Qrg  'hunt'; ? 
NaT  > Tk ∆ {ET  TH A DS}  v. 'drive (away), chase' ¶ Cl. 3, DTS 1, 68, ET Gl 62-3, TL 417-8, TH A DS I 39O, 
Rs. W 1 ⎪⎪ M  'chase, hunt' > MM [S, MA], WrM , HlM id., 'Jagd, Treibjagd', MM [IM]  'battue', Kl 

 'battue', {Rm.} a 'Vogeljagd, Vogelfang'; MM [MA, IM] d   v. 'hunt' ¶ MED 1-2, KRS 2O, KW 19, H 1, Ms. 
H 33, Pp. MA 93, T VM 1O5 ⎪⎪ ? Tg  [{S} < ] 'to hunt, kill' > Ewk, Neg, Lm A, Orc, Ud, Ul, Ork, Nn , Lm 

'kill, get game\catch (of hunt, fishing)', Sln, Crj  'kill', WrMc  'kill, hunt', Mc Sb  'kill' ¶ STM I 127-9, Y #739 
¶¶ Pp. VG 46, S CNM 1O (suggests to adduce Tg ) In A and in some IE lgs. thre is semantic change 'drive\chase'  v. 
'hunt'. The IE stem-final light lr., unless it is of suffixal origin, provides ev. for a N stem-medial lr., which may be only  
because this is the only lr. which both yields zero in AnIE and K and can be lost in S and Eg.  

2613.  'live' > HS: WS  (G  prm. > CS ) v. 'live' > Sb wuih , Gz  (pf. 1Yw 
, js. ), Sq {L} ({DMü.} 'il vivra peut-être'), Hb eih  (ip. ), Ph pf. ‡ÂÁ 

, Ug ¬ , Amr {G} , IA eih, aih  G BA aih  G , JA [Trg.] iih aih  G , JEA {Sl.} 
iih  G , Sr 'j≈  G  (ip. 3m 'xejñi '≈e'ñi , Ar îwH  G  (pf. îWHa  îayiHa  ip. 

 ˆ"vayºHa  'living, animal; life'; WS  adj. 'alive, living' > Hb, BA, JAr ih2  Ug , (AkSc)  
Pun, IA , Amr {G} , Sr J≈a  em. 'jo≈a , Ar îwHa , Sb ih , Sq {L} id.; the substantivized pl. of 



the S adj.  means 'life': Hb pl. MiI%h2  (sg. cs. ih4 ), Ph, Ug  BA NiI%h2 Ar 
ê'yWHa  (sg. from a pl. ), Mh {Jo.} , Jb {Jo.}  ¶ KB 295-7, KBR 3O7-1O, GB 225-7, 9O6, A 
#911, OLS 185-6, G A 19, Js. 454, Lv. T I 252-3, Sl. 453-4, Beyer AHG 23, 27, JH 86-7, HJ 365-9, PS 1251-4, Fr. I 448-9, L G 
252, L LS 171, Jo. M 196, Jo. J 122, BGMR 74-5 ⎪⎪ C {AD SF}  > Bj {R}  scv. 'live, be healthy', 'alive, 
living', {AD)  'situation', ?  'husband' ( *'person' *'living being'?)  EC: Sa {Wlm.} 'people, Menschen', 

 'person'; ? Sa {R}  'live' (if {∫R}  is [ ] and unless it is not a loan from EthS; the word may have merged with the 
C reflex of N 'become, appear' [q.v.])  SC: Irq {MQK}  'husband, male', {Wh.}  'man, husband', Brn 
{Mnh.} 'Mann' ¶ AD SF 156, R WBd 132-3, R S II 2OO, MQK 49 ⎪⎪ ? Eg fP  'food' (≡σ: Fr ) ¶ EG III 44, Fk. 
16O ⎪⎪ ? Ch: Bdm {Tlb.}  'live' ¶ Tlb. 453 ¶¶ Coh. 1O3, Cal. 175-6, IS I 242 (with references to earlier studies), AD SF 156 

IE  'life' > NaIE > OI 'life', 'vital power', 'lebendig, beweglich', Av , 
gen. (< ) 'lifetime, lifespan'  Gk  'vital power, life, eternity', Gk , Gk Cp  'ever', Gk 
Cp   'during one's lifetime'  Al {Jokl} 'Zeitraum' ({Jokl} < )  L , 'lifetime, time of life, 
period of time; eternity'  OIr  'lige, age'  Gt , OHG , 'eternity'   'eternal' (> NHG id.), ON 

, 'eternity, lifetime'; Gt  'ever' (in the construction  ...  'never'), ON  'always', AS ,  'ever, always', OHG 
, NHG 'ever, always'  Tc A  {P} 'spirit, life', {Wn.} 'le soi, le moi' (translation of OI ) ¶ P 17, Mn. 7, M K I 

77, F I 35-6, 49, WH I 21, Fs. 3O-1, Kb. 211-3, 5O6, Schz. 126-7, 175, EWA II 1175-8, Vr. 68O, 682, Ho. 1, Jokl LKU 34, Wn. 
173, EI 352 & 548 (  / gen.  'vital force, life, age of vigour') A: NaT > StAlt  , Tlt {Rl.}, Qmn 
{B}  Tv  'moment, time, season', Tb {B}  'time'. IS adduces Yk  'future, time', which is a Tungusism (  
below) ¶ Rl. I 1172, BT 118, B DK 238, B DChT 142, TvR 333 ⎪⎪ M  'time, generation' > MM [HI] 'generation', [S] 

'old, earlier', WrM , HlM, Brt , Kl 'time, epoch, period, age; generation', Dg {Mr.} 
'generation'; the meaning 'generation' may have been a result of a merger of homonyms: M  'time' × M  'joint of 

body' ¶ MED 1OO1-2, Chr. 495, KRS 547, Ms. H 1O9, H 167, Mr. D 231 ⎪⎪ Tg  'life, living' > Ul  
'living', Nn Nh  Nn B  'living, alive', Ork 'living; a living being; life', Mc 

'living', 'provision',  v. 'resuscitate'; Tg  Yk 'future, life, lifetime, time' ¶ STM II 252, Sun. UJ 245, 
Antn. YSK 49 ⎪⎪ pJ {S} 'grow old' > OJ , J: T/Kg  K  ¶ S QJ #1337, Mr. 74O ¶¶ DQA #156O (pA  
'life, age') Cf. AD LRC #62: IE, S; IS I 242-3: HS, IE, A. The initial  in Altaic is due to regressive as  of the sort 
called «Altaic vowel breaking» bringing about Altaic ascending diphthongs. The source of the ass. infl. must have been both 
rounded and palatal, i.e.    Gr. II *247 (  'live') [IE, A, J, CK, EA]. 

2614.  'to swim, float, flow' > HS: Eg MK v. {EG} 'flow' (of a river) ('fließen, fluten'), {Fk.} 'overflow, surge 
up' (of Nile), ambEg P/G 'flood' (× N  'to spurt, rain' [q.v.]) ¶ EG III 48, Fk. 165 U v. 'swim' > F , 
Es , ∆ , , pLp {Lr.}  v. 'swim, float' > Lp N {N} , Lp L {LLO} , Lp Kld Lp Nt 

id., S {Hs.}  'swim' pMr {Ker.} > Er , Mk Chr: L  E H pPrm 
> Vt Z id. pObU id. > (1) pVg > Vg: T LK UK/P UL/Ss  id., (2) pOs 
> Os: K , frq. , D  v. 'crawl' (of a snake) Hg v. 'swim' ⎪⎪ Sm {Jn., Hl.}  id. > Ne F Ly  Slq 

(aor. 1s): Tm Tz id., Tz {KKIH} , Mt {Hl.}  v. 'swim' ¶¶ Coll. 64, UEW 542, Sm. 536 (U  'swim' 
> Sm , FU, FP , Ugr ), It. #211, Lr. #1422, Lgc. #8748, Hs. 1448-9, LG 296, Stn. D 2O, Jn. UK 42-3 #122, Jn. 29, 
KKIH 192, Ker. II 173-4, Hl. M #11O8 A {SDM97} (or ) v. 'swim' > M  'swim' (unless it is 

?) > WrM , v. 'swim', HlM id., Kl  v. 'bathe, swim', Ord  {Ms.} v. 'wade', as well 
as possibly M {DQA}  v. 'sink, put in a pot for boiling' > WrM , HlM , Ord {Ms.} , Mnr H {SM}  v. 
'put (meat, vegetables, etc.) into boiling water or soup in order to cook it' and M  'inundation, flood' > MM [HI] {Ms.} 

, WrM , HlM id. ¶ MED 6O4, 999, 1OO2, SM 48, Ms. H 1O9 ⎪⎪ Tg  v. 'swim' (of birds) > Ewk 
PT/Y/Urm  Ewk B , Ewk Y/Nr/Skh/Urm Neg v. 'swim' (of a waterfowl), Ud X {Shn.} 

, Ud B/Sm {Krm.} v. 'swim (on the surface of water)', Nn KU id. (of waterfowls or mammals) ¶ 
STM II 25, Krm. 217 ⎪⎪ pJ or v. 'swim' > OJ , J: T  K  Kg  Ns  
Ht , Y ¶ S QJ #74, Mr. 744 ¶¶ DQA #1559 (A  'swim'), S AJ 22O #2O9, 238 #9O, 267 #74, 277 #7O, MED 6O4-5, 
KW 3O4, SM 182, STM II 253, Pp. VG 14O, Rm. EAS I 98 The U and the A (M and Tg) stems were equated by many 
authors: Rs. UA 42, Coll. 147, AD LRC #81, IS MS 355, Rédei (UEW 542), and others. The Eg cognate has not been adduced so 
far  ≈ Gr. II *377 (  'swim') [U, A, J + err. Ko]. 

2615.  'to cover, spread', 'soft stuff spread on the ground as bedding' (  'soft stuff [fell, feathers, hay]') > HS: S 
° , ° > Ar  (pl. ) 'matelas, lit',  'pailles, crin, plume, tout ce qui sert à remplir un 

coussin, un oreiller' ¶ BK I 119 U: FU  'bed (ein mit etwas bedeckter, zum Liegen [Schlafen] geeeigneter Platz)' > Prm 
 ({LG} ) 'bed, bedding, litter (spread for animals to lie upon)' > Vt  'feather-bed, bed, mattress', Z 

 'fell of reindeer or elk',  'bedding (made of cloth)' (  is 'bottom'), Z , Z USs  'bedding, litter (for 



animals to lay upon)', Z ∆ , Z USs  'bed' (  is 'coat'), Prmk , Yz  'bedding'  Vg {Kn.}: T 
 'bed', Ss ,  'hay as bedding (Bettheu)' (  is 'wood',  is 'grass, hay')  Hg  'bed' ¶ UEW 

4, Sm. 542 (FU, FP , Ugr  'bed'), MF 74, LG 62, WVD VII 28 D  v. 'spread, cover' > Kn  v. 'enclose, 
cover, overspread', OTl, Tl  v. 'spread, extend', Knd  v. 'level, spread out' ¶¶ D #3O7, Km. 285 [#45] ??? A: Tg 

 v. 'cover a tent with reindeer fells or cloth', v. 'cover (food, body parts, etc.)' > Ewk, Neg id., Orc , Ud  v. 
'roof', Ul  'foot-gear',  'a sacking cover for fish and meat', Nn KU  'roof', Ul, Nn Nh  'sail', WrMc  
v. 'roof; to thatch, to cover' ¶ STM II 445.  

2616.  'which?' > K: Sv 'who?': Sv UB nom. 
, erg. dat. , gen. , Sv L nom. , gen. , Sv UB nom. , gen. , Ln nom.  ¶ Top. 

SJ 83, TK 637, Dn. s.v.   IE: NaIE: , rel. (and interr.?) pronominal √ ('which' or sim.) (m. , f. , ntr. ) 
> OI m. , f. , ntr. id., Av  'which' rel.  Gk  m.,  f., ntr. id.  Clt: Gl DUGIIONTI-IO 'who serve'  ? Phr 

'whoever' Sl m.  (> OCS ), f. (> OCS ), ntr. (> OCS ) 'which' 
(rel.); the interr. meaning of the √ may be discerned (with a query) in Sl  'what kind of?, which?' and in  'how?': 
Sl  > OCS  id., Blg , SCr m. ( f., ntr.), Cz, Slk , LLs †, P , Uk , R S 

'which?', 'what kind of?'; Sl  'how?' > OCS  , Pol , Uk, Blr id. (in P, OCS and ESl merged with Sl 
 'as' in the form )  Ltv  'if' (< ntr. ), Lt  'if' ¶ Wtk. OIV 16 and IS I 278: + unc. Ht  -  pc. 'and, also' ¶ 

≈ P 383 (does not distinguish this √ from the NaIE dem. ), EI 457 ( / / 'who, what, that' rel.), M K 
III 14, ≈ M E II 39O (IE ), F I 434, Frn. 182, En. LG 825, ESSJ VIII 171, StSS 793-7, Vs. IV 552-3, Glh. 286  A: M 

  'what?' > MM [IsV]  'what?' (  'what have I done?'), [L, IsV, IM]  'what?', [MA] id., 'what …!' 
(exclamatory: 'how quick (he is)!, '), as well as Brt , Dx  'what?, which?', Ba  'what?' (or < 

?); M  interr. v. 'to do what?' > WrO {Krg.} , HlM, Kl  id., WrM d   id., 'how to act?'; 
M  'what?, what kind of?, which?' > MM [HI] √ , WrM , HlM � , Brt � , Mnr H {SM} id., {T} 

 'what?', Ord id.,  'which?', Kl � , {Rm.} 'what?', WrO  'what?, why?' ¶ Pp. L III 77, Pp. 
MA 387, 45O, Ms. H 11O, MED 423-5, Lg. VMI 73, SM 487, T 337, T DnJ 122, T BJ 14O, Ms. O 4O6-7, Krg. 7OO-1, KRS 
7O7, 713, KW 218, 221, Chr. 785, 787 ⎪⎪ Tg  'what?' > Ewk , Sln , Neg , Orc , Ud {STM} id., 
{Krm.}  'what?', 'who?' (of animals), WrMc  'what?, who?'; Tg  interr. v. ('to do what?') > Ewk, Neg , Lm , 
Orc, Ud  id. ¶ STM I 288, Krm. 243  U: FU (att. in FV)  'which' (rel.) (  'whatsoever') > F (gen. ) 
id., 'every', Krl  'which' (rel.), F, Es ∆  'if' (< loc. of ?) Lp: N  'something, something or other', L {LLO} 

 'some', Klf  every'  Chr: H � , L � , Uf/B 'some (irgendeiner, )' ¶¶ UEW 637, 
It. #87, SK 116-7, Ep. 31, MRS 782  D 'what?, which?' > Tm, Ml  'what?', Td (obl. ) 'which person\thing?', 

 'which?, what?' interr. adj., Kn  'what?, which?', Kdg, Klm , Tl  'which?', Knd  'which?, what?'; Tm , 
Ml , Kt , Kn , Kdg , Tl  'which man?', Nkr  'who?' (m.), Gdb 'which man?', 

 'who?', Gnd  'who?, which man?', Knd  'who?', Krx  'what?' ¶¶ D #5151 ¶ Knd  may go back to 
demonstr.  +  (like HS ) HS: ? Ch: CCh: Msg 'where?' WCh: Hs  'how?' (× N  'which?', 
'what?') ¶ ChC IS I 277-8 [  'which, what kind of' (interr. and rel.)], Gr. I 225-9 ("interrogative J" in IE, U, A, Gil + unc. Ai) 

 Cf. N  '⇑'  On N and pIE  see Introduction, § 2.2.6. 

2616.  'which?' > K: Sv 'who?': Sv UB nom. , erg. dat. , gen. , Sv L nom. , 
gen. , Sv UB nom. , gen. , Ln nom.  ¶ Top. SJ 83, TK 637, Dn. s.v.   IE: Sl  'what kind of?, 
which?',  'how?': Sl  > OCS  id., Blg , SCr m. ( f., ntr.), Cz, Slk , LLs †, P 

, Uk , R S 'which?', 'what kind of?'; Sl  'how?' > OCS  , Pol , Uk, Blr id. (in P, OCS and 
ESl merged with Sl  'as' in the form ) ¶ Wtk. OIV 16 and IS I 278: + unc. Ht  -  pc. 'and, also' ¶ ESSJ VIII 171, StSS 
793-7, Vs. IV 552-3, Glh. 286  A: M   'what?' > MM [IsV]  'what?' (  'what have I done?'), [L, IsV, 
IM]  'what?', [MA] id., 'what …!' (exclamatory: 'how quick (he is)!, '), as well as Brt , Dx  
'what?, which?', Ba  'what?' (or < ?); M  interr. v. 'to do what?' > WrO {Krg.} , HlM, Kl  
id., WrM d   id., 'how to act?'; M  'what?, what kind of?, which?' > MM [HI] √ , WrM , HlM 
� , Brt � , Mnr H {SM} id., {T}  'what?', Ord id.,  'which?', Kl � , {Rm.} 'what?', 
WrO  'what?, why?' ¶ Pp. L III 77, Pp. MA 387, 45O, Ms. H 11O, MED 423-5, Lg. VMI 73, SM 487, T 337, T DnJ 122, T 
BJ 14O, Ms. O 4O6-7, Krg. 7OO-1, KRS 7O7, 713, KW 218, 221, Chr. 785, 787 ⎪⎪ Tg  'what?' > Ewk , Sln , Neg , 
Orc , Ud {STM} id., {Krm.}  'what?', 'who?' (of animals), WrMc  'what?, who?'; Tg  interr. v. ('to do 
what?') > Ewk, Neg , Lm , Orc, Ud  id. ¶ STM I 288, Krm. 243   D 'what?, which?' > Tm, Ml  'what?', 
Td (obl. ) 'which person\thing?',  'which?, what?' interr. adj., Kn  'what?, which?', Kdg, Klm , Tl  'which?', 



Knd  'which?, what?'; Tm , Ml , Kt , Kn , Kdg , Tl  'which man?', Nkr  
'who?' (m.), Gdb 'which man?',  'who?', Gnd  'who?, which man?', Knd  'who?', Krx  'what?' ¶¶ D 
#5151 ¶ Knd  may go back to demonstr.  +  (like HS ) HS: ? Ch: CCh: Msg 'where?' WCh: Hs  
'how?' (× N  'which?', 'what?') ¶ ChC This etymon may be an AdS  of the relative pronoun  in IE and FU (see N 

 'which', 'that which, related to') IS I 277-8 [  'which, what kind of' (interr. and rel.)], Gr. I 225-9 ("interrogative J" in 
IE, U, A, Gil + unc. Ai)  Cf. N  '⇑'   

2617. ?  (= ?) 'these, they' (animate plural deictic element) > HS: B {Pr.} , nominal px. of m. pl.: {Pr.}  
'feathers' ↔ sg.  'feather' (> Ah {Pr.} pl.  ↔ sg. ),  'feet' ↔ sg.  'foot' (> Ah 
{Pr.} pl.  ↔ sg. , Kb {Dl.} pl.  ↔ sg. ), Tw, Shl, etc.  (with allomorphs depending on the 
environment); according to Vc. ADB, this px. goes back to a df. art. of m. pl. ¶ AiM 211-2, Pr. M IV-V 14-6, 5O-63, Dl. 18O ⎪⎪ 
Eg O , pl. marker of dem. pronouns:  'these' m.,  'these' f. (↔  'this' m.,  'this' f.),  'those' m., 'those' f. (↔ 
sg.: m., f.),  'these' m., 'these' f. (↔ sg.: > m.,  > f.) ¶ Lopr. AE 68 ⎪⎪ C: Bj R  /  'the' nom. pl. 
m.,  / acc. pl. m. ( , , before vowels and lrs., otherwise , , ) [↔  'the' nom. sg. m.,  / acc. 
sg. m.), Bj {Rop.}  'the' pl. (before nouns beginning with ),  'the' pl. (before byssylables with a long vw.)  EC {Zab.} 

, pl. marker > Sml Me {Lm.}  [  is an article of f. sg.] (  'man' - pl. ,  'leg' - pl. ,  
'child' - pl. ), Arr  (  'mad person' - pl. ,  'bee' - pl. ,  'water-pot' - 
pl. ), Elm  (  'fruit' - pl. ,  'girl' - pl. ,  'jackal' - pl. ), Or  
(  'brother' - pl. , Or B  'rock, stone' - pl. ,  'baby-calf' - pl. ), Kns {BlSO} 

 (  'fire' - pl. ,  'cow' - pl. ), Gdl ,  (  'old man' - pl. , 
 'stick' - pl. ), Sd  (  'gazelle' - pl. ,  'doctor' - pl. ), Ya  

(  'tear' - pl. ,  'penis' - pl. ,  'sinew' - pl. ) ¶ Rop. 9, R BdS 6O-1, 
Zab. MNT 77, 113-4, 118-9, 141-2, 156, 169-7O, 19O, 241-2, 296 ⎪⎪ ? pre-S morpheme ( ?) of nom. plural, which followed 
the case ending and later merged with it into nom. pl. , acc. pl. gen. pl. ; the palatality of the acc. pl.  (contrasting with 
the acc. sg. ) points to a palatal element within the original pl. marker, so that the prehistory of the S case/number sxs. may be 
conjectured as follows: acc. sg.  + pl.  > acc. pl. , nom. sg. + pl.  > acc. pl. , gen. sg. + pl. > gen. 
pl.  IE , plural marker of animate gender (> NaIE m. and f.) of dem. and interr. pronouns, e.g.  'these' [animate 
gender] > OI , Lt , OCS , OR  , R , Gt id., Gk B/D/Hm  (m. pl. article; Gk A/I id. was created on 
the analogy of m. sg. ), L  'those' (thou-deixis), as well NaIE m. pl. locative -su 'in these' > OI , OCS 

id., Gk Hm , Gk A  dat. pl. atricle. The form  is specifically connected with the animate (> masc.) 
gender and not with the inanimate (neuter) one (where the plural marker is >  (< ) and  (< thematic vowel + ). 
In some dialects this -form of nom. pl. m. spread to the system of nouns and adjectives (declension of the -stems), whence 
Gk  'wolves',  'gods', OL  'peoples', L , OCS   'wolves', L  and OIr (< ) 'men', Gt 

 'blind' [m. pl.] ⎪⎪ Ht  'these' (pl. anim. of the dem. prn. {Rsk.} ,  'those', HrLw , pl. anim. of the dem. prn. 

 ¶ Bks. 2OO-6, Brg. KVG 39O-1, 4O6-6, Brand. GS II 76-7, Vnd.2 II 78-9 (Sl  > OCS , OR  ), Rsk. 68-7O, Mer. 
SGA 322-3  U {Coll.}  (> , ), pl. marker in oblique cases > FU , pl. ending in obl. cases: F  'in 
schools',  'from fishes', Lp N acc. 'islands' (from  'island') ⎪⎪ ? Sm {AD} , [+ppas.] {Hl.}  
id.: Kms {Kü.} 'rivers' (acc. pl.),  'of rivers' (↔ sg.  'of [a\the] river').  'rivers' (nom. pl.), 
possibly also Ne {Coll.}  'hands' (gen. pl.) [↔  'hand'], Tv {Coll.}  'smoke' (acc. pl.) [↔ (nom. sg.)], En 
{Coll.}  'rivers' (acc.-gen. pl.) [↔  (nom. sg.)]; +ppas.:  'my …s' ( pl. + -  'my' with pl. nouns) > Mt {Hl.} 

 (  [Mt M {Sp.} 'my children') ¶¶ Hajdú US 233, It. LC 41-6, Knp. KJ 383, Kün. SUKF I 31-8, Coll. CG 
297-8, Hl. M 145  A: Tg , pl. of the interr. prn.  'who?' > Ewk, Neg , Lm , Orc 

'¿quiénes?' ¶ STM 66O  IS interpreted this etymon as a sx., which is unt. , because in daughter-lgs. it functions both in the 
word-final and in the word-initial position [the latter in Eg ( ) and B] and as a separate word in Bj., which proves that  was 
movable and hence was a separate word  ≈ IS I 12 (IE, U, HS), Gr. I 1O8-1O ("plural I" in IE, U, CK, EA, unc.  Gil).  

2618.  'he, (?) that' (anaphoric) > HS  'he' (verbal px. of 3m): S - id. > Ak , pWS - [with verbs having a 
thematic vw. ] > BHb (e.g. K`6b6I$v@  'and he wept'), Gz ; the vw.  in Ar and in BHb 

(Mq!I!v@  'and he stood up') is due to analogical generalization of the vw. in the paradigm of the verbal 
personal pxs. ¶ Hz. VP 35-48; this  may be also present in S  'who?' (possibly from N  = N  'what?' +  
'he', cf. ffd. N  'what?') ⎪⎪ B  , verbal px. of 3m >  in modern B lgs. ⎪⎪ C , verbal px. of 3m: Bj ; EC: Sa, Af, Rn 

 Sml (  in  'knows' and  'is' goes back to the a px. of imperfectiveness  aux. verb,  AD IPCV), 
Dsn ; Ag: Aw ; C  is probably present in Or  'he' (marked nominative ), Aw  'this', in SC: Irq {Mous} 

, , pl. , , {Wh.}  'he, she', pl.  'they', Grw pl. Alg 



pl.  Brn  pl. id. ¶ Zab. VC, AD KJ, AD IPCV, Hz. AL 21-2, PH 259-62, Grg. 22, PG 42-4, To. DL 2OO-2, Wh. 
57, Mous GI 112 ⎪⎪ NrOm: Hrr {CR} Zl/Gf {C}, Wl {LmS} Male {AzA}  'he', Bsk {Bnd.}  'he',  'his'  ¶ CR H 
63O, LmS W 92, 273-4, AzA 8O-2, C SO 38, 48, Bnd. MO 11 ⎪⎪ Ch {Sch.} , marker of definiteness: Dr 'the ram' 
(↔  'ram'), Zr 'the husband' (↔  'husband'), EDng 'the fire' (↔  'fire') ¶ Sch. ED 158-6O  IE 

(or ?), anaphoric dem. prn. {Bks.} 'that, the (just named)' (×  N  'iste' or 'hic'): OI  GAv 
 m., OI f., OI  ntr., OI , OPrs m., acc. 'eum'  Gk Cp  'eum, eam'  L ,  

OIr 'he' (< ), (<  or ) 'it', pl.   Gt  'he', acc. , ntr.  'it', pl.  'they', ORu , ,  
rel. 'that, which', ON , later , OHG  'he', Ô  Ô 'it', NHG  m.,  ntr.  Lt he',  'she'  Sl  dem. 'is, ille', rel. 
'which': m. nom. , f. nom. , ntr. nom.-acc.  > OCS, OR m.  , f.  , ntr.  ; Sl  in the obl. cases: gen. m.  

 'of him, of it', dat. m.\ntr.   'to him, to it', etc. ⎪⎪ ? AnIE: Ld , enclitic px. of the 3rd pers., but it does not 
necessarily belong here: it looks like a variant of a more typical id. (Mer. SGA 319: "A fianco di  [in lidio] compare 
qualche volta una forma di … Si può provvisoriamente accettare che si tratti d'una variante per evoluzione fonetica") ¶¶ P 281-
3, Bks. 2O2, M K I 13, 46, 86, M E I 1O3, WH I 72O-1, F I 726, Fs. 296, Vr. 1O5, EWA II 1O92-11O7, LG § 358, Thr. §§ 25, 
4O5, Frn. 194, ESSJ VIII 2O4-5, Gsm. LW 129 K 'that' (distal deictive stem), 'he' > G  'he; that', id., Mg Lz  
'that' (× N  '⇑', q.v. ffd.)  A > T 'his\her\their' (after cnss.;  and  are distributed acc. to palatal harmony of 
vowels; in lgs. with labial harmony of vws. there are additional allomorphs ) > OT, MQp [CC], XwT, Chg, Tkm, CrTt, ET 
∆, Nog, Qq, Alt , Qzq, Xk , VTt , Tk , Az, Ggz, Qmq, Qrg, Tv, Tf , Bsh , Kr T/G 

, Yk , Chv , (stem-final vw.   or  + ppa. >) , (after geminated cnss.) ; ? Blq 'that'; the T 
allomorph  /  'his\her' (after vowels) is of more complicated origin [probably N  'he\she' (q.v.) + vw.  induced by 
the postcons. allomorph] ¶ Ktw. PLA 46-7, Bz. BT 1-17, Rs. MTS 21-5, Dmt. KP ∀, Sev. KP ∀, PhTF ∀, Pokr. GJ 117, Mag. 
198, Ra. MTJ 22 ⎪⎪ M  'he' (gen.  in other cases which goes back to the N accusative compound  'him') > 
MM, WrM  'his',  stem of the obl. cases of 'he';  'his' > PClWrM id.; gen.  > Dg Cc {Pp.} i  'he', gen. 

, as well as WrM  (focalizing marker of the theme) ¶ Pp. IM 214-5, MED 412 ¶¶ ≈ DQA #582  (a deictic √; T, M  'he' + 
deictic  in Ko and J; no distinction between refkexes of N  'he' and  'iste') Cf. IS I 27O-2 (combines together  
'he',  'iste' and  'this' as variants of the same word), Gr. I 81-5 ("third-rerson I E" and a similar 
"pronoun/demonstrative" in IE, U, A, Gil and Ai).  

2619. 'a couple' (inanimate)  dual marker > IE: NaIE dual marker (ntr.)  / : [1] NaIE ntr.  (of -
stems): OI  'two yokes', OCS , [2] NaIE of consonantic stems: Av , Gk , L  
'twenty', OCS r  'two names',  'two bodies'; [3] NaIE , nom.-acc. du. of stems m., f.: OI 

 'two mares', OIr  'two peoples' (sg.  'people') [< pClt ], Lt , OCS 'two hands'. 
Bks. 194-5 reconstructs the IE dual marker of nom. ntr. as  (i.e. ) - mainly on the ev. of NaIE  in OI (  'eyes'), 
which would suggest N , but since this IE lr. has no counterpart in S and Eg, I am inclined to suppose that the length of  in 
OI is of analogical origin and does not go back to any ancient lr. ¶ Brg. KVG 388-9  HS: S , the marker of acc.-gen. dual > 
Ar acc.-gen. dual ( acc.-gen. 'two sons', acc.-gen. cs. 'two sons of…'), with loss of case distinction: 
BHb  du. [st. abs.] (Mi%m2&i  'two days'),   du.\pl. cs. (in4r6q2  'horns of.), OAk  
(  'diese beide Bildnisse'), Ak OA  (  'two open shoes') ¶ Br. AG § 69, Sd. G 76 [§ 61] ⎪⎪ Eg 

 du. masc.,  du. fem. (nominal sxs.):  'two brothers',  'two sisters' ⎪⎪ ? Ch: Hs D/Dm {Vc.} , dual 
sx.:  'zwei Hacke' ¶ Vc. HÄ 93-6 ¶¶ Dk. SXJ 6O (S, Eg, B)  A: T palatalization of in names of paired body parts 
> T  'eye, both eyes' (> OT  [  'seeing with the eyes'], Tk , Tkm , etc.; cp. T  v. 
'see' < N 'to look, look for' [q.v. ffd.]),  'breast, two female breasts' (> OT  'chest, breast, both 
breasts of a woman' [  'with black breasts'], Tk  'breast', Tkm  'female breast, woman’s breasts', 
Chv: L , H , etc.; cp. T  'breast, chest' > Tkm , Qrg , Qzq 

),  'knee' (> OT , Tk , Tkm , Tv , Chv ), (> ) ({Md.} ⋅ ) 
'horn(s)' (> OT , Tk , Tkm , Az , Chv {Ash.} , [cd ] Chv L , Chv 
V , Chv MK  'horn', cp. M  'cartilage, gristle') ¶ Cl. 57O, 712-4, 736, 756, Rs. W 
2O2, 288, 294-5, 347, 482, Ash. VIII 292, Jeg. 98, Fed. I 249, Md. 51, 169, 174, TkR 194-5, 42O, MED 545, KW 268  IS MsN 
s.v.  dual (IE, HS). 

262O. ( ) 'to cover, fence, protect' > HS: Eg MK  'refuge, shelter' ¶ EG I 62, Fk. 15 ⎪⎪ C: Dhl {EEN} 
, {E}  v. 'save'  SC: Irq {MQK}  'protect with a fence', {E}  v. 'enclose, fence', Alg  'fence'  HEC 

{Hd.}  'be covered'  caus.  'cover' (× N  ¬  'to cover, to close; a lid, a cover') > Hd {Hd.} , 
Kmb {Hd.}  'cover', Hd n. 'cover, stopper (e.g. cork)', Sd {Gs.} n. 'cover'; C  Grg {L}: Ch  v. 
'cover with a lid, stop up (an opening)', Ez, Ms id., Gt , Ed, Sl, Wl , Ms, Go n. 'lid, cover' ¶ E SC 315, MQK 
122, EEN 29, Hd. 44, 284, 323, 373, L EDG III 19 ⎪⎪ ? WCh: Ngz {Sch.}  'hiding, seeking refuge' ¶ Sch. DN 4 ¶¶ Tk. SCC 



1O4 [#34.1] (SC, Dhl, Eg, Ch) A: T  'cover; build (a wall)' > OT {Cl}  'cover (things), build (a wall)', XwT XIV, 
MQp XIV [CC]  v. 'cover, shut', OOsm  v. 'cover; hide, conceal', Tkm, CrTt, Qmq, Nog, VTt, Bsh, ET , Uz , 
QrB, Qrg , Qzq, Qq , Xk , Tv , Tf , Yk  'cover', ?σ: Tk , Ggz  'make, build' ¶ Cl. 87O-1, 
Rs. W 187, ET J 126-9 ⎪⎪ M  > MM [HI] {Ms.}  v. 'protect', √  'protection',  'be 
protected', [S] {H} √  'protect, help', √  'protection (Schutz)', WrM , HlM  v. 'pad, lay sth. 
between or under', WrM , HlM  'protect, help', Ord {Ms.}  'traiter avec bonté (prince, ses sujets)', WrO 
{Krg.}  v. 'protect, save',  'save, rescue, protect',  v. 'protect', Kl †  'patronize, protect 
( � �, �)', Kl {Rm.}  'be-\unter-schützen, hüten, helfen', Kl 'protection, care', 
{Rm.}  'Schutz, Hut, Segen, Hilfe', Brt W  'patronage, protection' ¶ Ms. H 62, Ms. O 39O, H 81, MED 396, Krg. 
89, KRS 262, KW 212, Chr. 753 ⎪⎪ Tg  'garment' > Ul  'shaman’s garment', Neg id., 'skirt', Nn B 'belt' ¶ 
STM II 281, Ci. N 285 ⎪⎪ pKo 'wear\put on (headgear)' > MKo ,  NKo ¶ S QK #9OO, Nam 317, 319, MLC 
1O23-4 ⎪⎪ pJ {S}  'put on clothes (on the upper body), cover' > OJ , , J: T , K/Kg ¶ S QJ #1O47, Mr. 742-
3 ¶¶ ≈ DQA #644 (A  'to cover, wear'; M, Tg, Ko, J), Pp. VG 236, 286 IE: NaIE  / (SA)  'copulate' 
[× possible IE ??  'enter' > pTc {Ad.}  'enter' and Lw  'west'] > OI  'copulates', BdSgd  
'adulterous' Gk D  'futuo'  Sl {Bern.}  (1s prs. , inf.  and ) 'futuere' > Blg prs.  'futuo', SCr 

 / inf. , Slv  / , P , R prs.  / inf. � �, Uk id., OCz 
id., 'beat' ¶ WP I 198, P 298, ≈σ EI 5O8 (  'copulate' 'enter\penetrate'), M K III 7, M E II 398-9, F II 371, 

Bern. I 452, ESSJ VIII 188 (Sl  with  on the ev. of Uk  in , but his  is at variance with many attested forms, 
e.g. R p. ), BER I 474, Ad. 496-7 Mlc. CL 91 ¶¶ The semantic change 'to cover'  'futuere' is most natural when 
referred to cattle ('the steer covers a cow'), so that be may suppose that it occurred in the lanuage of the IE cattle-breeders. 

2621. ? 'to go' > HS: B  'to go' B  'to go' (× N  'to walk, go, set out for', q.v. ffd.)  
U: FU °  v. 'go' > ObU  > pVg  > Vg: T , LK/MK/UK/P/NV/SV/LL , UL/Ss 'go' 
({BV} ' �, �'); pOs ({∫Hl.} ) > Os V/Vy  'go' ({Trj.} ' �, �') ¶ Ht. #184, BV 151, 
Trj. S 91  A: NaT  v. 'walk', ) 'on foot, pedestrian' (× N  'foot, track; to walk' [q.v.] with  > T 

 due to vowel harmony) > OT, MT  'on foot, 'pedestrian', Chg {Rl., Cl.}  'im Wasser gehen, indem man Grund 
unter sich hat', Tk n. act. 'walking', Tk , Az , ET , Uz , VTt , Bsh , Qzq 

, Qrg , Alt , SY , Xk , Tv , Tf , Yk  'pedestrian, on foot' ¶ Cl. 887, Rs. W 
177, ET J 68-9, TrR 918, Rl. III 72, Ra. 193. 

2622. 'claws (as of a lobster\scorpion)', 'to hold between fingers\claws (e.g. of a lobster)' > D  'claws of a 
lobster\scorpion', 'to take between the claws' > Tm 'prehensile claws (of a scorpion \ lobster)', v. 'take between 
the fingers\toes, grasp as with pincers', 'prehensile claws of a crab\scorpion, pinces, tongs', Ml  'claws of lobster', 
Kt  'tongs', Kn , , Tu  'pair of tongs \ pincers', Kn , Kui 'tongs, pincers', Kn v. 
'pinch, queak' ¶¶ D #444 A: Tg: WrMc  v. 'hold'  HS: S 'hand' > BHb di!  'hand, forearm'  cs. di@ 

 st. prn. &di! 'his hand', du./pl. Mi%d2i!  pl. cs. id4i^  Ph, Ug, IA 'hand', JPA di@ 
dia5 dia3  BA cs. di@  Sr d∆a  cs. d∆ài  em. Ædo∆ài , Ar ∂Ya , Sb, Mn, Qt 

, Gz AD , OAk, Ak ∀ , Eb = {Frnz.} id., gen. sg. & acc.-gen. du. 'hands', Mh {Jo.} indf. 
, df. , Jb E/C {Jo.}  'arm (from fingertip to shoulder), hand', Hrs {Jo.}  'hand, arm, forepaw', Sq {Jo.} , 

{L} 'hand'. In some lgs. (Aram dialects, SES, Eth, Ak, Eb) there is as  > and later ¶ KB 39-71, KBR 386-8, 
HJ 443-9, A #1138, OLS 52O-1, L G 7, BGMR 167, Rk. 8O-1, MA 1O8, Jo. M 46O, Jo. J 313, Jo. H 146, L LS 52, Krb. EG 19, 
21, Frnz. EL 144, BHKKLMBlz. SAL #96, MiK I #1.291 ⎪⎪ Eg ∀  hier.  *'hand'  [alternatively, Eg fP { Rsl.}  'arm' ( Rsl.: HS 

 > Eg )] ¶ EG I 156 & V 414, 58O, Fk. 3O8, Tk. I 37  The semantic change 'claw of a lobster\scorpion'  HS 'hand' is a 
typical zoomorphic μφ (reminding the NE slang usage of for 'hand', for 'face', etc.).  

2623. (or ?) 'to drink' > U: FU  (or ?) v. 'drink' > F , Es  (inf. II , 1s p. ), 
Lv inf. id.  pLp {Lr.} id. > Lp: S {Hs.} , L {LLO} , N {N}  / , Kld � , K {Gn.} 

 id. pChr {Ber.}  > Chr: L (inf. ), B , Uf , H (inf. 
) id. Prm {LG}  > Z, Vt � . Prmk, Yz  ? ObU: ? pOs  id. (belongs here if  is a 

sx.) > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K , Nz , Kz , O  id.; ?? Vg: T , LK 
, MK/UK/P/LL , UL/Ss  id. OHg ≥XI , , Hg  (/ , ), ∆  id. ¶ Coll. 84, UEW 1O5, Db. OS 

xxvii, xxxii, It. #231, Sm. 543 (FU, FP , Ugr ), SK 124, SSA I 249, Lr. #285, Lgc. #18O7, SaR 427-8, Gn. 468, 
Ber. 12, MRS 155, Ep. 52, LG 335, Ht. #726, MF 329-3O, EWU 629-3O, Mägiste ELLE A: NaT °  > OT {DK}  
'meal for the dead', {Cl.} 'funeral feast' (the long  has been reconstructed on the basis of the Ar spelling with v in MhK, 
which is not a sufficient proof) OT VI  BzGk VI [MnP]  'Turkic funeral feast' (Gk renders eOT and thus confirms 



the hyp. of an obstruent pT ) ¶ Cl. 895, MKD 229 ?? HS: EC (× C  'drink' < N  id. [q.v.]): Arr {Hw.} 
Dsn , Elm {Hn.} , Kns  Msl/Gdl {Bl.}  v. 'drink' ¶ Ss. PEC 17, Wh. IC 56, Bl. 1O8, BlSO s.v. , Hw. A 34O, 

To. DL 482 ⎪⎪ Ch: Tng {J}  v. 'drink' ¶ J T 86. 
2623a. ??  'to tie, bind' > IE: NaIE  > OI  'binds, unites',  'Verbindung, Vereinigung' ? Blt: Lt 

 'ox, steer' ({EI}: 'that which is yoked'), Ltv  'fork in a road' ¶ EI 64 (  'bind, join together'), M K III 28-9, Frn, 
191 A: T  (with a sx.  of n. coll.) > OT  ({Cl.  with unj.  vowel length) '(a horse’s) halter', Osm {Rl.} 

, Tk , Ggz , Alt , Slr , Tv , Yk  id., Slr  'short rope (part of a snaffle-bridle)', Chg 
{ShSB}  'a rope attached to the animal’s neck', Tk ∆  'golden thread hanged on a woman’s forhead' ¶ Cl. 932, ET J 244-
5, Rl. III 554, ShSB 105  HS: C: Bj {R}  'rope' ¶ R WBd 243, 336. 

2624.   ≈ 'to pour; ground covered with water' > A: T  v. 'pour, pour rain' > OT , MU, XwT, MQp, Chg, 
OOsm , Tk , Tkm, Az, ET, Slr, CrTt, Kr, SY, Xlj , Gz , Uz , Qmq, Nog, VTt, Bsh , Qzq, Qq , 
Qrg , Alt , Xk, Shor, Tv , Tf , Chv L  ∆  v. 'rain'; T d  n. 'rain' > OT , MQp 
[CC] ( , Tk , Az , Tkm ∆ , ET , Uz , Qmq , VTt , Bsh 

, Qzq , Qq , Qrg , Alt , Xk , Yk , Chv L  'rain' (in some 
lgs. and contexts also 'snow') ¶ Cl. 896, 9O3-4, 9O8, ET J 57-8, TL 25, Rs. W 177, TkR 8O4, Äz. 182, Jeg. 216-8, Fed. II 127-8, 
135-6, Ra. 193 ⎪⎪ Tg °  'be covered with water' (of ground) > Ewk  id.; Tg  'ground covered with water, pit 
filled with water' > Ewk  'grassy swamp, puddle, pit filled with water', WrMc  'pit filled with water, ditch (in a 
field)' ¶ STM I 339 ¶¶ ≠ DQA #62O [Tg < A ]  HS: Eg Wc  'draw (water), (Wasser) schöpfen' ¶ EG I 139. 

2625.  'ice, cold' > IE: NaIE  'ice' > ON  'piece of ice, icicle', NGr Sw J , G  (= G ) 'hoar-
frost; frozen dew on trees'; dim.: Gmc {Vr.}  > ON , Sw , NLG , , OLG {Vr.}, OHG , 
NGr ∆ I 'icicle', AS {Ho.} ,  'icicle, ice' (  = [ ]), NE , (cd  >) OIr  (gen. ), Brtt {RE} 

, {Vn.}  > W , OCrn [ ]  ice';  'cold' (  *'icy') > OCrn , MCrn , , MBrt , Brt 
 'cold' ⎪⎪ Ht  'cold, frost, ice',  'cold' ¶¶ WP I 2O6, P 5O3, EI 287 (  'ice, icicle'), Vr. 289, 294, Ho. 142, Sw. 

74,Km. 495, Vn. A  28, RE 1O6, Frd. HW 4O, 81, Pv. I 257-9  HS: C: Ag {Ap.}  'ice' > Bln {Ap.} , {R} 
 'hail, ice, snow', Q {Ap.} , {R} id., Aw {Ap.}  'ice'; possibly (but not certainly): Aw {Bnd.} 

 'cold', {Hz.}  v. 'feel cold' ¶ Ap. AV 6, R WB 17, R QW 149 & III 14, ≈ AD SF 263  ⎪⎪ ??φ NrOm: Kf {C, Fl.} 
 'be cold', {Fl.} , {C}  'cold', Shn {Fl.} , {C} , Amuru {Fl.} , Anf {Fl.}  'cold' ¶ Fl. OWL, C 

SE IV4O2 ¶ The unexpected glottalized  needs explanation  U (+ext. ) ≈  > [1] FU 'cool, cold' > F  
 'grow cold, become cold\cool', Krl  id. , Vp  'congeal' Lp: N {Fri.} ,  

'frigidus', L {LLO}  'get cooler\colder' (weather),  'cold and windy' (weather), T {TI} adj. 'cold'  pMr 
{Ker.} > Er , Mk , {Ps.} ∆  'cool; cool weather', Mk adj. 'cool' pChr 

 'get colder' > Chr: L  (inf. , B , Uf , H (inf. 
) id.  Os: V , Ty n.\adj. 'cold', D  'cold, cool', Kz  'cool' ⎤⎤⎤ [2] FV (+ext. )  

'cool, cold' > Es  (gen. ) 'cool',  'cool down, become cool', Lv  id. Lp Sw {LÖ}  'rigidus', Lp Vfs 
{Lgc.} n. 'cold',  'get cooler'  Er , Mk adj. 'cold', Er , Mk 

n. 'cold, cold weather' ¶ The variation   suggests an old U √ with combination of a front vw. 
and a back one (probably ) with subsequent as  (due to "vowel harmony") in two opposite directions ¶ Coll. 84, UEW 
9O-1, 631, It. #241, SK 133, SSA I 26O, TI 65, ERV 776, 8O1, PI 318, 321, Ker. II 37, Ber. 13, MRS 156, 641, Ep. 132  D (in 
NED) °  > NED °  'become cool' > Krx  vi. 'lose heat, cool',  vt. 'cool', Mlt 'become cool', 

'make cool' ¶ D #875, Pf. 186 [#43]  ≈ AD GD 5 & IS MS 346 (IE, U, A; both do not distinguish this √ from N 
 'ice; to freeze') , Blz. DA 162 [#98] (suggested to add NrOm). . 

2626.  'to attach, tie\bind to' > IE: NaIE  / v. 'bind, harness, yoke' > OI  (prs. 1s , 3s 
, 3p ), Av  / v. 'harness, yoke, join', d : MPrs  v. 'harness', , ClNPrs †fJ 

'yoke, pair', NPrs  'pair'  Gk  'yoke, put to; bind, bind fast' OHG  'subjugare' L  
/  'join, unite, connect' OIr  'yoke' (< ) Lt  (1s prs. ) 'to yoke, join, connect', Ltv  'to 
harness, put to' ⎤⎤⎤  [1] IE  'yoke' > Ht  id. ⎪⎪ OI , Av , ClNPrs ªJu id. Gk id.  L 

id. OW , W , OCrn , Brt id., Ir  'harness' Gt, OSx , ON , OHG , NHG J , AS 
'yoke', NE  Sl  > id. > OCS , Blg, R , SCr †, b , Slv , Cz, Slk id., P 

id., '∈ cross-beam', SCr ∆  '∈ cross-beam'  Lt  'yoke' (with  due to the infl. of ), Ltv id. ⎤ [2] 
NaIE d   ntr. 'yoke\team of beasts' > Gk ntr. id., team (of oxen\horses\mules) [Gespann]' L id. sg. 

 'a measure of land, ≈ 2,5OO m2' ( 'a plot ploughed by a team of oxen') MHG  'ein Morgen Landes' ¶ WP I 
2O1-2, P 5O8-1O, ≈ EI 64 [  'bind, join together' (cf. N  'tie, bind'),  id.], EI 655 (  'yoke'), Bc. 



726, M K III 19-21, M E II 412-3, 417-8, Horn 95, Vl. I 517, Sg. 364-5, BK 151, F I 6O9-1O, 615-6, WH I 726-31, Vn. C  273, LP 
§ 35.3, YGM-1 295, Dnn. 774, KM 333, Fs. 3O4, Vr. 417, Kb. 522, 11O7, Schz. 178, OsS 465, KM 333, Ho. 141, Lx. 1O2, Frn. 
196-7, ESSJ VIII 2O6-8, Glh. 274, Pv. II 495-6, 498-9 HS: EC: Sml {DSI}  'legare le mani \ i piedi a qualcuno',  
'legatura delle mani \ dei piedi' ¶ DSI 647 ⎪⎪ NrOm: Mch {L}  v. 'spin', Kf {Msr.} id., Kf {C}  'domare 
(un bue per l’aratro; filare (il cotone ecc.)' ¶ C SE 52O, Msr 241, L M 58  A: T  ( ?) 'bridle' [< pre-T 

?] (× N  ≈ 'flexible rod, thong', q.v. ffd.) ≠ Gr. II #38 (  'belt') [IE ÷ U  'belt'] 
2627. 'to loosen' > U: FP  id., 'untie' > pMr {Ker.} - > Er  (inf. 

� ), ∆ , Mk  v. 'untie, loosen' Krl A  vi. 'undress', Krl {Gn.}  id., vt. 'ausziehen, 
entblößen', Vo  'die Fußbekleidung ausziehen', ?σ F , Es ,  'be able to, have strength enough to' Prm 
{LG}  > Prmk, Vt � , Yz  v. 'unharness' ¶ UEW 63O-1, Sm. 552 (FP  'take off'), Ker. II 46, 
LG 336 ¶ The variation  suggests an earlier etymon with a stem-final  ( ) with subsequent vowel 
assimilation in two opposite directions A: NaT  'loosen' > OT  v. 'unstring (a bow); disband (troops)', MQp XIII , 
OOsm ≥XIV , Tk  v. 'unstring (a bow)' ¶ The √  'to flatten; flat' (represented in OOsm, Tk and other T lgs., cf. Rs. W 
191 and ET J 155-6) is either a semantic derivate from 'to unstring the bow' or a different (albeit homonymous) √ ¶ Cl. 973 ? 
HS: WCh: pAG {Hf.}  v. 'become loose' > Kfr {Nt.} 'loosen', Gmy {Hf.} 'become loose', Ang {Hf.} 'be shaky, 
loose' ¶ Hf. AG #184, Nt. 45.  

2628. (or ?) '(very) bright, white' > HS: S ° > Ar (ip. ) 'être d'une blancheur 
éclatante' ¶ BK DAF II 1631 ⎪⎪ C: Ag °  > Bln {R}  'be light\bright (hell)' ¶ R WB 365, ≈ AD SF 185 ⎪⎪ ?? Eg L/G 

'to shine' [unless connected with Eg MK  'light (hell), light (lux)'] ¶ EG I 138 & V 66 IE: NaIE 
'light colour, clearness, brightness' > OI ntr. 'beauty, splendour', Av 'Ansehen 

verleihen'  Sl n. 'light colour, radiance' > SCr  'clearness', Slv  'light, splendour, radiance', 'a 

ride cut in a forest', Slk 'radiance, glitter';  ({Trb.} ) adj. 'clear, light (hell)' > OCS , Blg 
, SCr , Slv , R  /  'clear', Cz, Slk , P  'clear, bright', Uk 'bright, 

clean'  Lt  'clear, bright' ¶ Mn. 44O, M K III 12, M E II 4O5-6, Bern. I 276, ≈ ESSJ VI 5O-3 (Sl  
with unjustified ) U  > Sm {Jn.}  (unless it is ) 'white' > Ng {Pl.} d  , Slq Nr {Cs. in Lh.'s 
interpretation} , Slq MKe {KD} , Slq EKe {Kzm., Katz}  'white' ¶ Jn. 42, Katz SQ 179-181, Kzm. 
DMSJ 274, KD D 73, Cs. 133, 153, 3O2, CsL SSM 96 ⎤⎤⎤ FV 'red' (< N  'light red'?) > Er 

, Mk , Chr: L , H  ¶ ≠ UEW 6O6 (Chr < FV or 
 'gelt, güst, unfruchtbar') ?φ A {DQA}  'light, white' > M  'pink' > WrM , HlM  

'pink, ruddy, violet, lilac', {Kow.} 'vermeil, rouge clair', IM {T} , Brt  'pink' ¶ MED 423, Kow. 2246, T VM 273, 
Chr. 795 ⎪⎪ pJ {S}  'bright, red' [× N q.v. ffd.) ⎪⎪ Tg  'light (lux), lighting appliance' > Neg UA , 
Neg LA, Nn  'light (lux)', Neg Orc, Ul, Ork, Nn  'lighting appliance, lamp (burning fat), candle', Ng LA 

, Ork  v. 'light' ¶ STM I 3O2 ¶¶ S AJ 11O, 277, SDM97 (A  'light, white' > T, J, Tg), DQA #634 (T, J, Tg, 
M)  Resh. NNE #3 (A, FV ). The age of the semantic change 'bright, light' 'pink, red(dish)' is not clear. It 
may be rather ancient (because it is present in several ascending lgs: FU, M and J. But it may also result from cds  [e.g. 

 'light red'  'pink'] (that are not necessarily very ancient) with ellipsis in M and J. 
2629. ? {  (or ?) 'to catch, seize' > HS: Eg fOK  (= {EG} ) 'nehmen, rauben, fortführen', fNK 

'etw. fortnehmen' ¶ EG I 149-5O, Fk. 34 ⎪⎪ EC: Hr/Dbs {AMS} , Gln/Gwd {AMS}  'take' ¶ AMS 26O ⎪⎪ Ch: WCh: 
Ang {Flk.}  'pick up\out, ladle out', Mpn {Frz.}  'hold, catch', Su {J} id., 'seize', Cp {J}  'catch, seize'  Bl {Lk.} 

 'pflücken', Pr {ChL}  'seize' Bg {Sh.} 'carry (load)'  ECh: Jg {J}  'take' ¶ JI II 62, J S 88, J J 112, Frz. 
DM 67, ChL, ChC ¶¶ Tk. I 235 D (in SCD)  ({ GS} ) v. 'trap' > Tl  'lay a trap\net, lay a wager', Gnd HMB 
{BB}  v. 'set (fishtrap)', Gnd Mn {Ph.} ,  'set snare', Kui  v. 'trap, snare', Ku  v. 'set a trap', 

 v. 'noose' ( 'a snare') ¶¶ D #934  ?? A: Tg  'fishing-tackle, trap (for fish\birds)' > Lm , Neg , Orc, 
Nn id., Ewk id., 'fishtrap', WrMc  'fishtrap', 'trap for birds' ¶ STM II 253  ?? IE: NaIE  'take possession, 
possess' (  is a SA from ?) > OI ,  'owns, possesses, is master of', Av  'is lord over',  'ich verfüge'  
Gt  'to have' (  'I have',  'we have'), ON , OSx , OHG , AS  'to possess', NE  v.; ON 

, OSx , OHG , NHG AS adj. (  pp.) 'own', NE ; Gt , ON , OSx , AS  
'possession'  ?σ Tc B  'know, recognize' ¶ The length of  in is still puzzling ¶ P 298-9, EI 27O (  

'possess'), M K I 96, M E I 2O7, Fs. 2O, Vr. 95-6, Ho. 2-3, Ho. S 14, Sw. 8, Kb. 187, OsS 126, EWA II 981-3, KM 156, Ad. 1O1-2 
 HS de-emphatization  > . 

2629a. ??  'burn' (tr.), 'kindle' > A: Tg  id. > Mc Sb , Ewk , Lm  id., Sln ' �', Orc, Ud  
'kindle' ⎤ (×  N 'to shine; light (lux)'): Sln  'light (lux) ¶ STM I 3O3-4 HS: WCh: Jmb {Sk.}  'burn' (tr.) ¶ ChC 



??φ IE (× N 'burn', q.v. ffd.): OI  'a fire-brand, coal', Sw ∆ {P Joh.} v. 'to blaze, flame'  In other lgs. this 
N root is hardly discernable because its contamination with paronymic roots of similar meaning (such as  '⇑', 

'burn', etc.)  It is worth paying attention to M  'warmth, heat' (> WrM , HlM ( ) id., cf. MED 4O3).  
263O. 'to shine; light (lux)' > U  'light; sun, day' > FU: pLp {Lr.}  'clear (weather), bright' > 

Lp: L {LLO} , N {N}  'complete cloudlessness, clear weather', K {Gn.}  'clear weather' 
⎪⎪ Sm {Jn.}  'light (lux), sun, daytime' > Ne: T , T O {Lh.} , F {Lh.} ; Ng {Mik.} ; 
En {Cs.}: X , B ; Slq: Tz  'day, sun, light', Tm {KD}  'day', d   'sun'; Kms {KD}  

'day',  'es tagt, es dämmert', Koyb {Sp.}  'day',  'I am lighting 
( )' ⎪⎪ pY {IN}  > Y K {IN}  'sun' (formally a prtc.), OY K {Bil.} , {Merk} id.; 
???σ Y K/T  'boil, be cooked' (  *'fire'  'light'??) ¶¶ Coll. 17, UEW 96-7, Lr #261, Lgc. #1618, Jn. 4O-1 (Sm ), 
Jn. p.c. (Sm ), KKIH 1O3, KD 14, Pot. 38, 47, IN 224, 3O3, ≈ Rd. UJ 36 [#13] (Y U) K  v. 
'lighten' (× N 'to shine; bright', q.v. ffd.) A: T  > NaT  v. 'flash, shine' > OT  
id., XwT XIV  v. 'shine', MQp XIV  id. ('øamaLa'), Shor  v. 'lighten', Kr G  'lightning' ⎤  T  
> NaT  'lightning' > OT, XwT XIV, Qmq, Tb {Rl.} , Uz , Nog , VTt, Bsh , Alt , Shor 
{Rl.} , Xk, Sg {Rl.}  Chv / / [ ]  id. ¶ pT of the first syll. is likely to result from ass. infl. of 
the following ¶ Cl. 977, 979, ET J 149-5O, TL 22-3, Md. 1O4, 16O [reconstructs pT  with  on the aleged ev. of 
Chv. , but the latter may be explained by as  ( > )] ¶¶ The pT back vw. ( ) for the expected (< N ) 
may be due to vw. harmony ¶¶ Md. 1O4 equates the T √ with M  'fire, flame' and Tg  'kindle', which is less 
plausible semantically (albeit not ruled out as an alt. or additional source of the T root); cp. Pp. VG 38 and STM I 6O9 that 
equate the M and Tg √ with T  'flame' ¶¶ M  'clear, manifest; visible' hardly belongs here (⇔ IS); it goes back to A 

'seen, visible' < N  'eye' (q.v.) D 'light (lux), sun' > Tm id., 'lustre, splendour', ,  'sun, daytime', Ml 
 'light (lux),  v. 'shine, twinkle', Tl {Km.}  'be shiny\splendid' ¶¶ D #829 D  and U  point to a N ; 

hence T  is secondary, probably from  < , the vw. being suggested by the fact that in U and D  is not 
etymologically palatalized, i.e. it was not in direct contact with  IS MS 362-3, IS I 281-2.  

2631. ? 'to go, set out\off' > HS: S °  > Ar D  'aller prendre qch., diriger sa lance à dessein contre 
qn.' ¶ BK II 1634  U (att. in Ugr) °  'go, set out\off' > Vg: T / , LK/P , Ss  'go'  ? OHg XIV 

 'bewegen, rücken', Hg  'start, begin to move, set out\off, depart', OHg XV  'abgehen lassen', Hg  'start, 
set off; set going' (  and  are derivational sxs.) ¶ UEW 1OO-1, MF 319-2O, EWU 613  ? A: M  'go, walk' > 
MM [MA, IM, PP] , WrM , HlM , Ord , Mnr H {SM} , {T} , Mnr M {T} , Dx {T} 

, Ba {T} , Mgl {Rm.}  id., WrO {Krg.}  'go', Kl , {Rm.} , Brt  'go, walk, travel' ¶ 
Pp. MA 385, 45O, Pp. KP 159, MED 42O, SM 494, T 338, T DnJ 122, T BJ 14O, Krg. 7O1-2, KRS 279, Rm. RW 22O, Chr. 
793-4. 

2632. 'body of water' ('sea, lake'  'pond')  'water' > HS: CS  'sea' > BHb Mi!  (pl. Mim`5i@ 
) 'sea, large lake', Ph, Ug, OA , BA, JEA , Sr , Ar µwYa 'sea', JA [Trg.]  

'sea, lake'; Cn  Eg fXVIII , (EgSSc) {Hoch} ,  (= ) 'sea', Cpt: Sd  , B , A/F  
id. ¶ KB 395, HJ 458-9, OLS 527-8, EG I 78, Hoch #52, Lv. T I 336, Js. 579, Sl. 536. Reym. 163ff., RR 1181, Eg I 88, Fk. 

18 ⎪⎪ ?? B  'water' (with the masc. article  and the pl. ending :  >  > 
 pl. 'water') > Ah, Gd , Kb, Shl, Wrg, Mz, Izd, Si, Zng , Nf {Beg.} , Awj {Prd.}  

'water', Gd {Lf.} id.,  'in water'  Gnc AHEMON, AEMON 'water' (going back to the eB form ) ¶ The 
second syll.  (with  reflected in the final <  in the attested B lgs.) may be due to contamination with HS 

 'water' (see N  'water') ¶ Vc. UB 314, Vc. ADB 143, Fc. 1139, Lf. II #O951, Mrc. 91, Dl. 479, La. S 228, La. 
MChB 196, Bs. NLB I 48, Wlf. 513, Nic. LBM 2O2, Beg. 215, 272, Prd. 139, Pr. M IV 146 (reconstructs pB  
without taking into account the Gnc form suggesting a syll. between the px. and  ⎪⎪ Ch  'water' > CCh: Tr {Nm.} 

, G’nd {ChL} , Gbn  BM: Cb , BuP {Mch.}  HgNk  Lmn  Suk {IL in ChC}  
Mtk {Sb.} , pMM {Ro.} id. > Gzg {Lk.}, Mf {BLB} , MfG {Brr.} , as well as {Ro.}: Mada, 
Myn, Mlk, Zlg, Mofu , Mkt   Db {Lnh., ChL} , Kola {Sb.} , Msy {Mch.}   Msg {Mch.}  WCh: Su 
{J} , Tal {J} , Ywm {J}  Fy/DfB/Bks {J} , Klr {J}   Krkr {J} , Tng  ECh: Mgm {J}   
Brg {J} , Mu {J} , , Jg , Mjl {DB} , Kjk {DB} ⎦ (with the px. ): Kwn {J} , Kbl 
{Cp.} , Ll {Grgs.} id. ¶ JI II 34O-1, ChL, ChC, Ro. 362-3, BLB 387, Brr. MG II 259 , Blz. LECh #94  ¶¶ ≠ 
Ap. ANH 23 (joins those suggesting to adduce S 'water', which is phonetically unacceptable)  U: Sm {Jn.}  {AD} 
'large body of water (sea, large river)' > Ng {Prk.} �  , {Cs.}  'sea', Ne T  'sea, large river', {Cs.}  'sea', 
{Lh.}  'large river, the Ob', Ne F L {Lh.}  'large river', Kms {Cs.}  ('large river'?) ¶ Jn. 4O, Ter. 841, Cs. 12, 



52  D  'water' > Tm , , Krx , Mlt id. ¶ D #187 ¶¶ IS (IS I 279-8O) adduced NED with a query  
AD GD 5 (HS, U), IS I 279-8O (HS, U, D), S CNM 6. 

2633. 'good\fit, right' (> 'dexter') > HS: S  'right (dexter)' > BHb  'right side', 'right hand', Ug 
, Ar , Gz , Ak  (f. ) id., Eb , \  (= , f. ) 'right 

(dexter), IA, Plm, Nbt  'right side', Sr 'right side', JPA Bz  'right side\hand', JEA {Sl.} id., 
'right foot', JA [Trg.] , Sb  'right hand' ¶ A #1179, OLS 529, KB 396-7, KBR 415, HJ 461, Js. 58O, Sl. 536-7, Sl. 
P 242, Br. 3O3, BGMR 168, Krb. EG 2O, Frnz. EL 135-6, MiK I #1.292 ⎪⎪ Eg O  'right (dexter)',  'right side, west', Cpt: 
Sd , B  'west, western', Sd/A/O , B  , A/L  'les enfers, l’Enfer' ¶ EG 
I 86, Fk. 21, Vc. 11, 43 ¶¶ Tk. I 37 U: FU (in Ugr only)  'good' > ObU: Vg: T , LK/MK/UK , P , 
NV , SV/LL , UL/Ss  'good'; Os: V/Vy/Ty/Y/D/K , Nz/Kz , O  'good' OHg 
≥ XII, Hg , ∆  'good, fit', Hg  'the best' ¶ UEW 85O, Ht. #738, MF 339, EWU 645 A: NaT  'make 
good\fit' v. 'patch' > OT  ({Cl.} ) 'to patch', Chg  v. 'patch, repair' ¶ Cl. 934-5, Rs. W 184 ⎪⎪ ?? M 
°  (<  < ) > WrM , HlM adj./adv. 'precise, accurate, careful; thorough' ¶ MED 584 ⎪⎪ ?? 

Tg  qw. 'well, good, fit' > Neg, Orc, Ul, Nn id. ¶ STM I 58O  U  may be explained by the labializing infl. of . 
Hence it is preferable to reconstruct in the first syll. 

2634. 'daylight' (  'heaven, god') > HS: S  (or ?) 'day, daylight' > Ak , Eb {AD} 
 ( ) pl. 'days' ({Krb., Frnz.} ), BHb M&i  'day' (pl. Mim5i! ), Ph, Pun ÌÈ  Ug  

(AkSc) {Hnr.} , OA ÌÂÈ , IA Mvi  = BA M&i , em. am1&i  'day', JA [Trg.], JEA am1&i  
'day, sun', Sr W 'µow∆a  Ar ˜v0Ya , Sb mui  mi  Qt mui 'day', Gz  'today', Mh {Jo.} 

, Hrs {Jo.}  'sun', Jb E/C {Jo.}  'sun', Jb E , Jb C  'day', Mh  pl. 'days', Hrs 
 (pl. ), Sq {L}  'day'; JA am1m1i^  'daytime, daylight'; BHb pl.  and Eb  

( ) 'days' suggest the presence of  after  [lost in sg. and preserved in pl.: sg.  > (posttonic syncope) 
, but pl.  without syncope] ¶ KB 382-4, HJ 448-53, OLS 527, L G 627, Js. 569, 58O, Sl. 529-3O, Hnr. 133, 

Krb. EG 29-3O, Frnz. EL 137 ⎪⎪ C: Bj {R} -  (1s p. , prs. ), Bj B {R} -  v. 'pass the day', 
Bj {Rop.} id., 'pass the noon-time' ¶ R WBd 37, Rop. 158 ¶¶ ≠ OS #2576 (err. genetic comparison of S  with Jg 
{J} , while in fact Jg  is a loan from Ar ChCS [RL 541-2]  U: FU (att. in FV)  'sky, heaven, god' > BF d  
(with the derivational sx. ): F , Vp , Es , ∆  'god' Mr XVIII {Strl.} J  [{UEW}: 
= ] 'Mordvinian gods', Er  , Mk   'lightning' (lit. 'heaven fire' or 'god’s fire', with Er/Mk  
'fire')  Chr {Ber.}  'sky, weather, god' > H , L �  , Uf  'god', {Ü}  
'horizon' ('edge of sky'), B {PsS}  'sky, chief god' ¶ UEW 638, It. #173, SK 122, SSA I 247, Ber. 12, MRS 163, 782, Ep. 32, 
Rm. BT 31, PsS 99, Ü 311-2  IE: NaIE , name of a mythical being (deity) > Vd Y  - name of a mythical being 
ruling the spirits of the dead, Av Y  - name of a legendary king of Iran, MPrs ), ClNPrs µJa , dy4mJa 

 - names of kings (lit. 'rex splendidus',  from a Phl word for 'lux')  Nrs proper names: Ash , Pra  (< 
 'king Yama)  ON Y  'Urriese' ¶ M K III 8, Vl. I 528, Sd. 369-71, Vr. 678, Gnt. AWH 337. 

2635.  (or ??) 'to speak, say' > HS: Eg ∀  'speak, say' ¶ EG I 89, Tk. I 124-5 ⎪⎪ B { Pr.}  (or 
) 'say' > Ah imv.  (3s pf. , Pcj. I A 9 = Fcj. 11), Ty/ETwl {GhA}  (3 pf.: Ty , ETwl ), BSn 

{Ds.} (3s pf. ), Gh {Nh.}  (3m pf. ), Gd  (3m aor. ), Kb, Wrg, Mz  (3s pf. ), Sll, Tmz, Rf, Izn, SrSn 
 (3m pf. ) ¶ Fc. 1279, 2OOO, Pr. M VI-VII 119 (on Pcj. I A 9), Nh. 151, GhA 137, 246-7, Dl. 535-6, MT 457-8, Ds. 96, Ds. 

B 1OO, Dlh. Ou 2O9, Dlh. M 13O, La. S 226-7, Rn. 391 ⎪⎪ C: Bj {R}  (1s p. , 3m p. , 1s prs. , 3m 
prs. ) 'say' ¶ R WBd 19-2O, R BedS IV §§ 3O6-7 ⎪⎪ WCh: Ngm {Nw.}  'say'  CCh: ZmB {Sa.} id.  ECh: Mu {J} 

, Kw {J} id., ? EDng {Fd.}  (introduces indirect speech) 'I\they say that', 'he sais that', ? Mkl 'say, 
declare' ¶ ChC, J DM 19, Fd. 1O ¶¶ OS #4O, Tk. I 124  U  'speak; voice' > FU  'voice, sound' > F id. 
pLp {Lr.}  'voice' > Lp: L , N , Kld id.  Hg ,  'song' ⎪⎪ pY {IN}  'speak' > Y: K/T 

  'speak',  'say, reply' ¶¶ UEW 25, Sm. 543 (FU, FP , Ugr  'voice'), Lr. #267, Lgc. #1737, IN 
215, Ang. 17  D {GS} , {tr.}   'say' > Tm id., Ml  v. 'sound, say, think', Kt , , Td , 
Kdg p. , ft. , Prj , Gdb  'say (so-and-so)', Kn , , , Tu , Tl  'say, speak', Nkr, Nk , 
Gnd , Knd, Png, Mnd, Kw , Kui  'say', Krx  'say, tell', Mlt {Drs.}  'think\say\do thus' ¶¶ According to Bur., 
the variation  in D suggests a ppD ¶¶ D #868, Zv. 58, 129, GS 133-4 [#344], Bur. DS V 6O2  The rec. of an initial 

 is suggested by the B and D data (interpreted according to Bur.’s theory and Pr.’s pB reconstructions), while the Eg, C and 
ECh data point to an initial  The pB root-final  and the long vw. in FU point to the presence of a lr. in pN, while the 
absence of any final lr. in Eg suggests that the lr. was a "weak" one:  or  IS I 28O-1 ( ). 



2636. ≈ 'to stretch, strain' > D (in McTm)  v. 'stretch' > Tm  'stretch out the hands', Ml  'take 
up, stretch arms\legs' ¶ D #894  ??φ A: T  v. 'lead, pull' > OT {Cl.}  'lead (a horse)', {DTS}  id., 'pull (a 
person by the hand, an animal by a bridle rein), Tk , , CrTt, Nog , Tkm , Tv , SY , Ggz  
'lead', Yk  'lead by the hand\rein\rope', ?? Chv  'lead by the hand, by a rein' ¶ Cl. 884, DTS 258-9, ET Gl 387-8, Jeg. 
2O2, Pek. 2194-5 ¶ The long vw. is suggested by Yk and (according to IS) by the voiced  in Tk  ¶ The loss of  (with 
complementary vowel lengthening?) is still to be explained ??σ U  'sinew, tendon' (× N , q.v. ffd.)  IS I 
281 [#147] (D, A, U). 

2637. 'sinew, tendon' ( 'bow [weapon]) > HS: Eg: [1] Eg fO ∈ 'bow (weapon)' ('Art Bogen') ¶ EG I 55, 
Fk. 13 ⎤ [2] Eg MK  'Schnur; Seile des Schiffes', {Mks.} 'corde, lien', {Vc.} 'ficelle, corde (d’un navire)' > Cpt Sd/A 

'entrave, lien pour les pieds' ¶ EG I 93, Mks. I #O322, Vc. 65 U: [1] U   'bow (weapon)' > F  (gen. 
),  'bow' pLp {Lr.}  'bow' > Lp: S {Hs.} , L {LLO} , Kld  pMr {Ker.}  

'bow' > eMr XVIII {SJRN} , Er {Ker.} id., {KC} �  '∈ hand tools' ( � is 'hand'), Er SA {ERV} 
'hand-driven device for carding wool, wool-carding bow ( , )', Mk {Ker.}  'bow'  

pChr {Ber.}  'bow (weapon)' > Chr: H , Uf , M   ObU {Ht.}  'bow' > pVg {Ht.} 
 > Vg: T  , LK/MK/UK/UL/Ss , P/SV , NV , LL ; pOs {Ht.}  > Os: V/Vy 

, Ty , Y , D/K , Nz , Kz , O id. ⎪⎪ Sm {Jn., Hl.}  'bow, shooting bow' > Ne T 
, {Lh.} , Ne F {Lh.} , Ng {Ter.} , En {Cs.} id., Slq Tz {KKIH} id.,  'arc',  

'rainbow', Slq Ch {Cs.}  'bow', Kms {KD} , id., Koyb {Sp.} , Mt {Hl.}  'bow' [influenced by Sm 
 v. 'bend, bend a bow'] (Mt: T/K {Mll.} , K {Pl.}  'Bogen', M {Sp.}  'shooting bow')  ⎤⎤⎤  [2] 

U {UEW}  'sinew, tendon' [× N ≈ 'to stretch, strain' (q.v.)?] > F  (gen. ) 'tendon, sinew, cord'  
Lp Nt {TI}  'loaded gun' (  is 'gun')  Chr: H , Uf/B 'bow-string', L {MRS} 

 'string for lockering wool and fluffing it up' ( )'  ObU {Ht.}  'bow-string' > Vg 
 > Vg: LK , MK/UK , P , NV , SV/ML , LL , UL , Ss 

; pOs {Ht.}  > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K , Nz , Kz , O   OHg  
'sinew, bow-string', Hg  'nerve' ⎪⎪ Sm {Jn.}  'bow-string' > Ne T , T O {Lh.} , Ne F {Cs.} , Ng {Cs.} 

, En X {Cs.} , Slq Tz {KKIH} , Slq Tm {KD} , Kms {KD} id. ¶¶ Coll. 19, UEW 92, 1O1-2, It. 
#9O, Sm. 537 (U , FU, FP , Ug , Sm  'bow'; FU, FP , Ugr  'bow string'), Lr. #29O, 
Lgc. #1838, Hs. 8O4, TI 52, Ht. #195, MF 317, Ker. II 45, Fkt. RMS 136, Ber. 11, Jn. 25, 43, KKIH 1O5, 192, 196, Cs. 1O2, Hl. 
M #678 A: T {Rs.}  'bow' (> ) > Bsh , Shor , OT , Tkm , Tk , Az, Ggz, Kr, Nog , Uz 

, Qzq, Qq , Qrg , Alt , Yk id., Chv L  in  ' ' ('a bow for lockering wool and 
fluffing it up'), ∆  'shooting bow' (Chv L  < T  'arrow') ¶ Rs. W 186, Cl. 869, ET J 74-5, Ash. III 2O3-4, Fed. II 129 
⎪⎪ ? pJ {Vv.}  > OJ {S}  'arrow'  U  and go back probably to sxs of derivation. The vw.  in the first syll. 
of U  is due to as  (vowel harmony). The labialization of the first vw. in U  is obscure  ≈ AD NM #26, ≈ S 
CNM 13 (equates T  'bow' with Tg  'sharp point' and has doubts about the N et. in question), ≈ Vv. AEN 8 ["The ev. 
for reconstructing Turkic  rather than  is more than meager"; in fact, in my system there is neither T  nor , but a 
palatal obstruent  (suggested by the BzGk transcription with  and by the T phonological structure avoiding initial sonorants); 
the remark on pJ  < A  or  with pJ  < not from N  is interesting, but needs a proof]. 

2638.  'ice; to freeze' > U: FU  'ice' > F, Es  pLp {Lr.} id. > Lp: S {Hs.} , L {LLO} 
, N {N} , Kld , K {Gn.} pMr {Ker.} id. > Er , ∆ , Mk , ∆ 
pChr {Ber.}  > Chr: L , B , Uf , H Prm ({LG} ) id. > Z , Z US , Yz , Vt  

ObU {Ht.}  'ice' > pVg id. > OVg S ChusO , OVg S Kg , , , OVg S SSs , , OVg N 
SoG , Vg: T , LK/MK/NV , P/SV/LL/ML , UL/Ss  id.; pOs {Ht.} , { Hl.} 

 > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K/Nz/Kz , O  'ice'  OHg XV , XVI  'ice', Hg 
 (acc. ), ∆  'ice, hail' ¶ Coll. 84, UEW 93, Db. OS xxx, It. #244, Sm. 543 (FU, FP , Ugr ), Lr. #168, 

Lgc. #1738, SaR 92, Gn. 484, Ker. II 37, Ber. 8, MRS 138, Ep. 2O, LG 111, Lt. J 123, Ht. #197, Hl. rHt 71-2, MF 338, EWU 642 
A: NaT  ({Rs.} ) 'pieces of ice on the surface of water\ground' > Tv , Kc '  (pieces of thin ice 

on a river)', Qb Sl id., 'drifting of ice', Xk ∆  'drifting of ice', Sg/Qb {Rl.} 'ice on the ground, snow-crust' ¶ Rs. 
W 197, TvR 527, Rl. III 677, BIG 117 ⎪⎪ ? Ko N {Rm.}  'freeze, stiffen entirely in the cold' (unless Chn 

 'ice'), ?? Ko {Rm.}  'congeal, stuffen, become solid', NKo {MLC}  'curdles, congeals' ¶ Rm. SKE 55, MLC 
1154 ¶¶ Rs. W 197, Rm. SKE 55 (Ko, Tg) ¶¶ It is tempting to adduce here OJ  and J  'snow', but if OJ  goes back to 
pJ , such comparison is unt.   ?? HS: Ch: Dr {J} cd   'hail' (the second part related to Tng {J}  'hail') ¶ 



ChC, J T 77  ≈ AD GD 5 & IS MS 346 (IE, U, A; both do not distinguish this √ from N  'ice, cold'), ≈ Rs. UAW 31 & Rs. 
W 197 (U, A; + err. Ewk  'cold' (in fact from Tg ) ≈ Gr. II #219 (  'ice') [IE, U, A, J + qu. CK]. 

2639. ??  'to rise, up' > HS: S °  > Ar  G  'climb (a mountain), be grown up',  'hill',  
'élevé' ¶ BK II 1631, Hv. 9O3 IE: NaIE 'upon, thereupon' (direction) (loss of  by analogy with  < 

?) > Gk /  'upon' OI px. {MW} 'near, over', OI  'also, and', Av , OPrs 'bei, nach' 
Arm ´ú (> NEArm ) 'and, also' L  'auf - hin, nach - hin, auf - zu'  'in front of; in return for, to the purpose; because 

of'  ? Gt adj. (  sprl.) in   'on the following day' Pru  pv. 'be-' ( *'over'), Ltv prep. 'around', Ltv 
 pv. 'round', Lt  'about' Sl  prep. (+ acc.) 'against, against the surface of' (direction) > OCS, OR , , R, 

Uk ( , , P , ∆ , LLs  , HLs , Slk, SCr , Sln ¶ WP I 122-3, P 323-5, 11O5-7, MW 55, M K I 39, M E 
I 86, F I 535, WH II 192-4, Fs. 29O, Frn. 12-3, En. 93, 169, Vs. III 96, ESSJ XXVI 71-4, ESlSJ-SGZ I 133-4, 14O-1, Slt. 397-8, 
EI 391 (  'near, upon') ¶¶ The absence of NaIE  in the apophonic zero grade suggests the pIE lr. or the glide 

. The evolution N  > NaIE  still needs investigation (shall we suppose an intermediate stage  [cp. 
AD NVIE]?)  The alt. NaIE cognates  'up' and  'high' are ruled out because of the absence of the 
expected  in the intercons. position in ; on NaIE  cf. s.v. N Ø 'to take wing'  The rec.  is 
more plausible than the formally possible alt. , because the obstruent cluster  is more likely to undergo as  (  
> ) than the cluster  (obstruent + sonorant). 

264O.   'leopard' > HS: C: Ag  'leopard' > Bln {R} , pl. , Dmb/Q {R}  'leopard. panthere' ¶ 
R WB 365, R QW 149 K °  'leopard' > OG , MG [VTq.] , G id. ¶ Abul. 157, DCh. 5O6.  

2641. 'both, two (persons)' > A: T , {Md.} ⋅  'two' [× A , {SDM}  'follow, be 
next' < N 'to follow (game) by the track)'] > OT , MQp XIV , Uz, ET, Qzl, Sg/Qb/Kc/Tb {Rl.} , Xlj 
{DT} Yk , Tk , Tkm, Az, Ggz, Kr G , CrTt, Kr Cr, Qmq, QrB, Nog, Qq, Uz ∆, Qrg, Alt {BT}, Tb {B} 

, Qzq , VTt, Bsh  , Qmn {B} , Alt/Tlt/QK {Rl.}  (  = / /, no opposition / / ↔ / /), QK {B} 
, Shor , Xk , Ln , Tv , Tf , ET ∆ {Jr.}  , {Ml.} , Slr {Tn.} 

S [ ] S [ ]  , {Kk.} , SY {Tn.} , Chv  
 ; T  'twin(s)' (d  at the pA or the pT level) > OT {Cl.} , {DTS} , MQp XIII , OTkm 

XV , Tkm , Az id., Qzq , Qrl, Nog, Qrg, Uz , Chv  'double',  'twinsCl. 1OO-1, 119, Cl. TN 
2O (on the pT geminated ), DTS 167-8, 2O6-7, ET Gl 337-9, Md. 9O, 163 [T ], Rl. I 682, 1421, Nj. 174, BT 19O, 
B DLT 32, B DChT 37, B DK 49, BIG 412, Ra. 2OO-1, Jr. 139, Ml. UN 113, Tn. SJ 121, Tn. SSJ 71, DT 1O9, Jeg. 67-8, Fed. I 
162-3 ¶¶ The gemination of  may reflect a pA cluster ⎪⎪ M  'twins' (unless  T) > MM [MA] , WrM 

, HlM id., WrO id., 'pairs', Kl  , Brt  'twin(s)' ¶ Pp. MA 195, MED 4O1, Krg. 1O1, KRS 
267, KW 2O6, Chr. 779, ≠ DQA #1785 (M < A  'next, following')  U: [1] Sm  'twin' (< U  [or , 

]) > Ne T d  , {Lh.} , Ne F {Lh.} d  , Ng {Cs.} , En {Cs.} id., Slq Tm {KD} 
 '2 twins' ⎤⎤⎤ U {Coll.} , dual ending of nouns: Vg N (  '2 cradles',  '2 kettles'), Os V 

 / -  '2 hands',  '2 reindeers), etc., Sm: Ne T nom. / , En / 
Ng nom. Slq Tz , as well as in verbs: Kms {Kü.}  (3d ending) ¶ Jn. 34, Coll. CG 3O2-3, 

Ht. ChrO 123-4O, Kálmán ChrV 43-4, Ter. NJ 38O, Ter. EJ 442, Ter. NgJz 422, KHG 168-9, Kü. KJ 383  K °  > OG XI-
XIII , G F , G Ing , G Mt/Kx , sx. of plurality of the indirect object of the 2nd and 3rd persons (  'I 
say to thee' ↔  'I say to you [pl.]',  'he wants' ↔  'they want') ¶ Dt. 6O-1, Chik. Q  ? HS: the final 
element  (< ppB ) in pB  'us, 'to us' (> Tw {Pr.} id.), in the postnominal sx.  'our' (> Tw 

, Kb, Shl , Si, Wrg , etc.), in the postverbal sx.  'us' (> Ah , Kb, Shl, Wrg , Si , 
Zng ) ¶ Pr. M I-III 164, 17O-3, AiM 216-7 ⎪⎪ WCh: Ron {J}: Fy  'we' du., Bks , Sha , Klr id., 
proclitics: Fy, Bks , Sha , Klr  id. ¶ J R 371, 39O  In G (or already in pK?) the original meaning of dual shifted to 
plural. If the N vw. of the first syll. was  (which is suggested by Sm), the T and M vw. may be explained by vowel harmony 
and the infl. of : N  >  >  > T .  

2642.  'to shine, light' > A > NaT  'be(come) bright, shine' > OT {Cl.}  'be/become bright, 
shine', XwT XIV, Chg XV , MQp XIV, Qmn/Kr {Rl.} id., Uz  v. 'be bright\light, dawn', ET , Qrg , 
Kr, SbTt , Alt , Xk, Shor , Tv , Tf , Ln v. 'shine, light';  T  'light, clean; bright, 
shining' > OT , MQp XIV , [CC] n. 'light', Tkm ∆  'bright', Kr , Slr , Uz , 
ET , Qzq, Qq , Qrg , Alt , Xk , Tv n. 'light', adj. 'bright' ¶ Cl. 956, 963-4, Rl. III 12O, ET J 
134-5, Bu. II 327, Rs. W 189, Ra. 2OO ⎪⎪ M  'shine, gleam; burn (as fire)' > MM [MA] {Pp.}  v. (p.) 'burned' 
(of fire), Kl {Rm.} 'blinken, schimmern (in der Ferne), leuchten', WrO {Krg.} v. 'gleam, glisten, sparkle', Kl 
{KRS} , HlM {Luv.}  'glitter, gleam ( �, �)' ¶ Pp. MA 387, KW 216 (mentions 



WrM , which is not confirmed by the available dictionaries of WrM), Krg. 7O6, Luv. 695, KRS 711 ⎪⎪ ?σ Tg 
 'have a good look at, examine' > Ewk , Lm , Neg , 

Orc , Ud I {Krm.} , Ud K/Sm {Krm.} , Ul , Ork , Nn: Nh , B 
, KU id. ¶ STM I 291, Krm. 243 ¶¶ Rm. EAS I 68, Rs. W 189 (T, M)  D (in McTm) °  'shine' > Tm 

 'shine, litter', Ml  'shine (as sun)',  'sunshine' ¶ D #861 HS: Ch  'burn' > WCh: Bg {Sh.} , ? Tala Sh 
{Sh.| vt. 'burn'  ?? CCh: Bdm {Lk Nc.}  'heat, day' ¶ Sh. SB 34, JI II 54-5, Lk. B 131 ⎪⎪ ? Eg G 

 ≈ 'flame'; but Eg G {Crn., Vc.}  'shed light' hardly belongs here, because Cpt Sd  and Cpt B ,  
'shine, glitter' point to an Eg (÷ Hb lle ) ¶ EG I 114, Vc. 62, Crn. 46 ¶¶ OS #2579  IS MS 364 (  ' �': A, 

D). 
2643. ? 'misfortune', 'to curse, be angry' (< *'to cause misfortune') > U: FU  v. 'curse, scold' > Prm {LG} 

 ({∫LG ) v. 'curse' > Z , Z US , Prmk , Yz , Vt � �  , {Wc.} , Vt B 
 id.  Vg {Kn.}: T/LK/P/Ss  v. 'curse, scold' ¶ UEW 97-8, LG 1O1 A  > pJ {S}  or 'be annoyed' 

(×  'to blame, scold, accuse, be angry, be annoyed / disgusted'??) > OJ , J T  ¶ S QJ #833, Mr. 698 
⎪⎪ NaT  v. 'hate, blame, scold' (× M  'to hate, abhor, be annoyed', q.v. ffd. ×  '⇑') ¶¶ ≈ 
DQA #2598 [A  'be annoyed\disgusted'; incl. T, J] D (in McTm)  'grief, anger' > Tm  'grief (as of a broken 
heart), deep-seated sorrow', Ml ,  'anger, fury', ,  'be angry' ¶ D #553 ? HS: S: Ar  'evil, calamity' 
(unless  'be hard') ¶ BK II 1626, Hv. 9O2  L  'anger' and OI  'is angry' do not belong here (cf. M K I 91, P 
335 and WH I 717-8). 

2644. 'body of water' > HS: B: Zng {Bs.}  'river' ⎪⎪ NrOm: Anf {Bnd.}  'river' ⎪⎪ CCh: Msg 
{Mch.} , {Trn.} , {GKrs.}  'river', {Brt.}  'Tal', Mbara {TrnSL}  'river' ¶ ChC, Lk. DQM 93, 

TrnSL 289 ⎪⎪ ?? Eg  'river',  'the Nilus', [AkSc]  'the Great Riber' or 'the Nilus', DEg ,  'Fluß, 
Kanal', Cpt: Sd , B , A  'canal, watercourse'; acc. to Vc., the history of the word is as follows: 

 >  > dis   ¶ EG I 146-7, Er. 49, 5O, Vc. 66 ⎪⎪ S: BHb r7ai^ r&ai^ 'the Nilus', 'big river' 
(e.g. 'the Tigris') [Dn. 12.5-7], 'wasserführende Stollen eines Bergwerks'; Vc. 66 suggests the reading , which is ruled out by 
the spelling var. rvai; unless the word is a loan from Eg, it may go back to S  or  ¶ KB 364-5 IE {EI} 

 > NaIE: Blt  'sea' > Lt , pl. , Ltv , Pru  'sea'  ? Thr  (mame of a river) ¶ Frnk. 198-9, 
Kar. I 362-3, ≈ P 81, EI 636 U: FV {UEW}  'lake' > F  (gen. ), Es id. pLp {Lr.} id. 
> Lp: S , L , N , Kld pMr {Ker.} > Er � , Mk � id., 'pond' 
Chr: L , Uf/B , H  'lake' ¶ UEW 633, It. #242, SK 132, Lr. #258, Lgc. #1673, Ker. II 38, MRS 114, Ep. 28 

A: ?μ T  'river,  waterstream' > Chg [LM]  'large river, waterstream', Qmq , Uz  'waterstream, 
affluent', Tk  'river', VTt {Rl.}  'die Bucht', Chv  'small river' ¶ Dubious because the meaning of  is not 
clear ¶ Rs. W 2O2, ET Gl. 664-5, Rl. IV 124  D , {GS}  'river', 'water' > Tm  'river, brook', 
Ml , Tl  'river', Kt id.,  'Pykara river', Tu  'river, stream', Prj  'river' (  'big'), Gdb 

 'big river' (  'big'), Gnd  , Knd , Png , Mnd , Kui , Ku 'water' ¶¶ D 
#5159, GS 134 [#345] D  suggests an intervocalic N . FV  may go back to + sx.  Cf. 
also Eg  'river',  'the Nilus', BHb r7ai^ id. (with puzzling  and Hb )  IE in  and BHb  in  
(unless it is a loan from Eg) suggests the presence of a lr. (N ). The vw.  in IE and  in Hb. may be accounted for, if 
the N second vw.  was Blz. LB #96 (suggested to add the T and Zng words), Blz. LNA #24 (suggested to 
add B, Om, Ch, Blt and T). . 

2644a. Ø 'honeycomb' , {?} 'beehive' > HS: WS  (or ° ) > BHb ro2i@  
'honeycomb', sngl. cs. tr2o9i@ id., JA [Trg.] aS1b6uD tr@o6i@  id. (  'honey'), ? (d ?): Gz 

 'honey, honeycomb', Tgr, Tgy , Amh  'honey'¶ KB 4O4, Lv. T I 34O, Di. 2O7, ≈ L G 326, Ap. 
CAAL 29 D {Blz.}  'honeycomb, beehive' > Tm , , ∆ , Kdg , Tu , Kui  
'honeycomb', Kn id.,  'empty beehive', Gnd  'the bee’s comb in which the eggs and grubs live'  'part of hive 
where bees and grubs live' The S-D equation was suggested by Blaz ek (Blz. DA 163 [#111]).  

2645. 'firm, strong, hard' > HS: S °  > Ar G  'be hard' (of a stone),  (pl. ) 'dur et uni 
naturellement (comme une pierre)'; ?? TD  (pf. ) 'be hard towards so. in' ¶ BK II 1626, Hv. 6 ⎪⎪ ? EG ∀  ≈ 
'(so.’s) force (Kraft)', {Fk.} 'striking-power (of god, etc.)' > Cpt O  in  'sa force' ¶ EG I 2, Fk. 1, Vc. 56 ⎪⎪ ? C: 
Bj {R}  'strong [mächtig, stark]' (of people) ¶ R WBd 28  U: FU  °  > ObU {Ht.}  'force, power' > pVg  
> Vg: ML {Mu.} , Ss {Kn.} 'Kraft, Macht; kräftig, mächtig', {BV}  'by force, with difficulty ( , 

)'; pOs {Ht.}  'force, strength, power, violence' > Os: K/Nz/MO , Kz , O id. ¶ Ht. #2O3, 



MK 175-6, BV 31, Stn. 4O3 A: T °  'firm, solid' [× N ¬  'to be(come) stiff\firm'] > OT id. ¶ Cl. 
957  N  is probably identical with the adjectival pc. forming compound (> derived) names of quality bearers [q.v.]. 

2646. Ø (= ?) 'young of a (ruminant) animal' > HS: WS  'kid' > BHb pl. t&ro1i^ 
 'kids', Ar  'goat'; S  > Ar  'calf', ? Tgr  'moutain-goat' ¶ KB 4O4, BK II 1626, LH 235  U: 

FU °  > Z 'elk' ¶ ≈ LG 113 [adduces (with a query) Chr {Ü} , which is a loan from T or M]  
D  'antelope, deer' [× N '(male, young) artiodactyl'] > Tm  'stag', '∈ deer', Kn  '∈ antelope, deer', 
Tu  'antelope, deer', EpTl  (pl. ) 'stag',  'antelope', Mlt  'mouse deer' ¶¶ ≈ D #476  ?? A: T  'a 
young of an animal'; possibly Chr {Ü}  '∈ a beast' (unless a loan from T or M word that belong to N 

 'antelope')  D  is the reg. reflex of -clusters (here Ø ). 
2647. 'to draw\scratch a sign' > U: FU (att. in Ugr) id. > Os: V/Vy  v. 'draw (lines), scratch (on the 

surface of sth.)' (' �, �, �'), Ty/Y  id. ['einen Strich ziehen, kratzen (Nagel, Holzsplitter usw.)']  ?? 
Hg , ∆  'write', ∆ 'einen Muster zeichnen, malen' (unless  Blgh, cp. Chv  'write', as supposed by Cl.) ¶ UEW 85O, MF 
321-2, Trj. S 72 A: T ({Md.} ) [× N 'to rub, scratch, draw\make a sign', q.v.] > OT, OOsm XIV, Chg XV  
'write', OTkm XIII z'Y  (read by Cl. as  on the unsufficient ev. of the plene spelling), Tkm  (short ), Tk , 
Ggz, Az, Kr, Qmq, Nog, VTt, ET, Ln , Bsh , Uz , QrB, Qrg , Qzq, Qq , Xlj  id.; the variant 

 (represented by Chv  and by the M loanword  'draw, paint') belongs to N ¶ Cl. 984, Md. 1O4, 16O, 
DT 221, TkR 8O7 (  with a short ET J 7O-1 ¶¶ ≠ DQA #147O [  'to draw' > T, M + unc. Tg 'draw' (in 
fact from N and MKo  to read'] D (in SD)  v. 'draw (lines, pictures)' > Tm  v. 'write, paint, draw', Ml 

 v. 'paint, write, learn', Kt , Kdg  v. 'write' ¶¶ D #853.  
2648. ?  'broad open place' > HS: S °  or °  > Ar  'broad place' ¶ BK II 1637, Hv. 9O5  

A: T  'broad open place'  > OT id., Tkm †  'steppe, vast space', Tk 'plain, valley', Nog ∆ , ET 
 'steppe', Alt/Kü {Rl.}  (= ) 'vast plain', Qzq ∆ , Qrg  'plain', Xk  'field, steppe', Yk 

 'glade' ¶ Cl. 984, Rs. W 194, ET J 73, Rl. III 229, Jr. 155, Ml. UN 116, Mng. G 738, BIG 3O6. 
2649. 'bone, (∈) limb, joint (articulation)' > U: FU  'limb, joint (articulation)' > F id., 'member', Es 
 'limb'  pMr {Ber.} 'limb, joint' > Er , Mk , Mk P {Ps.} 'joint 

(Gelenk)'  pChr {Ker.} id. > StChr L  , Chr E ∆ , Chr H   Prm {LG}  'joint, 
articulation (in a limb, in a plant)' > Vt  'joint\node (in a palnt)', Z , Z USs , Vt id. 
(with  'force'?)  Hg  'limb, joint' ¶ UEW 95, Sm. 552 (FP  'joint'), MF 333, It. #243, 211, 291, Ber. 11, Ker. II 4O, LG 
112 A: M  'bone' > MM [MA, IM, LV] , [IsV]  'bone', WrM , HlM id., 'corpse', Kl 

 'bone', Brt  id., 'skeleton', Mnr H {T} , {SM} , Mgl {Rm.} , (ArSc) {Wr.} 
, Dgr {T} , Dx {T} , Ba  'bone' ¶ Acc. to Hattori’s hyp. (Hatt. LV), Mgl long vowels go back 

to long vowels in pM; but his hyp. has not yet been sufficiently proved to reconstruct here pM , the more so that Mgl 
{Rm.}  has a deviant , while in Mgl (ArSc)  (just as in IsM) the orthographic reflects the Persian spelling of 
[a]-sounds; in any case, the et. of pM long vowels (if any) is unknown ¶ MED 43O, KRS 711-2, Chr. 8O2, Pp. MA 388, 45O, Pp. 
L III 77, Lg. VMI 73, SM 49O, T 337, T DgJ 197, T DnJ 122, T BJ 14O, Rm. M 3O, Wr. B 171 HS: Ch (×  N 

'bone'): WCh {Stl.}  'bone' > pAG > Su , Ang , Cp  SBc: Zem, Brw, Wnd 
{Sh.} , Sy , Gj {Sh.} , Dw  BT: Tng {J} , Krkr , Ngm {Kr.} , Krf {Gw.}  ECh: 
Kbl {Cp.} , Ll {Grgs.} ; Skr {Sx.} ; Mgm {J} , Mkl {J} , Jg {J} , Brg {J} 'bone' ¶ Stl. 
ZCh 231-2 [#795], JI II 36-7. 

265O. ≈ 'to go\run, go away' > HS: S °  > Ar (pf. , ip. ) 'aller, partir, s’éloigner' ¶ 
BK II 1627 ⎪⎪ ?φ Eg: fOK  ≈ 'go!' ('gehe!'), MK {Fk.} (< ) id. ¶ EG I 126, Fk. 29, Tk. I 176 (considers  to be prosthetic 
and equates the Eg word with Mz  'go', Hs  'go to' and related words of other B and Ch lgs.) IE: NaIE v. 
'move (go\run) in a hurry' (× NaIE  'move with impetus' < N Ø 'strong, healthy'?) > OI , 'sets 
in motion, swings', Av  '(sich) in eilige Bewegung setzen'  OSx  (< ?) n. 'haste', AS 

 'haste, zeal (Eile, Eifer)', ON  'vorwärtsstürzen', {EI} 'go dashing' ¶ P 299-3O1, EI 5O6 (  'set 
in motion'), M K I 94, M E I 271-2, Ho. S 57, Ho. 24O, Vr. 98 U: FU  'to ski, to toboggan' > Z , Z Lu/LV/Ud 

, Prmk , Yz id.  ObU > Os D/K  v. 'ski' ¶ LG 11O, Stn. D 418 ? A: Tg  v. 
'retreat' > Ewk, Lm  id., Neg , Ork  v. 'step aside, clear (a place), Ul , Nn Nh/B v. 'clear (a place), 
tidy up' ¶ STM II 25-6.  

2651. ⊥  'with, beside' > HS: S id. > OAk, Ak ∀ ,  'with, along with', 'by' (agens of ps. verbs), 
Ak MB/NA  'with, beside', BHb ta4 'with' (/ -Ta5  before pronominal endings: iT5a5  'with me', etc.), Ph, 
Pun id., 'near, beside', Tgr 'by, with' (here also  'on, in'?), Hrs  'with, at the home of, at' ¶ Ug , interpreted in A 



#862 as 'with', actually means 'now' (OLS 169-7O) ¶ CAD VII 3O2, 312, KB 97-8, A 93, HJ 131-2, LH 349, Jo. H 53 ⎪⎪ ? C: 
Bj {R}  'in, an, bei, von, aus, mittelst' ¶ R Bd § 134b IE: Ht  'with' ¶ Rsk. 54, 56, Mer. SGA 275, 292 K: GZ {K} 

, ending of the instr. case > OG , G  / (after stem-final ) , Mg  / (after stem-final vowels) , Lz 
 id. ¶ K 1O1, K S 99-1O4, Fn. GAS 55-61 U: FU °  > Ugr > ObU {Ht.}  'with' > pVg {Ht.} 
 > Vg: LK/MK , Ss id.; pOs {Ht.} (= { Hl.} ) id. > Os: V/Vy , Ty , Y Hg ∆ 

 'namesake' ¶ UEW 852 (pUgr  'friend, comrade', ≈ Coll. 18, Ht. #21O  A: Tg  (< ), ending of the instr. 
case > Nn, Ul, Ork, Ud , {Krm.} , Sln , Neg , Lm , (after a stem-final ) , (stem-final)  +  > 
Lm , ? WrMc  (<  artially due to metanalysis) ¶ Bz. 1O27, Ci. 257-8, Krm. 86  D , ending of the sociative case 
> Tm , Ml id., Klm , Brh  - endings of the instr.  case, ? Brh  (postposition) 'together with' ¶¶ Shanm. DN 
25O-386, An. SG 2O9-14  Ht and K  suggest a front vw. (≈ ), while FU °  point to a labial like vw. The 
solution may be , that was palatalized into by as  to  and to final . S, D and K point to a N plain  while U 

is a regulat reflex of  or some cns. clusters. The solution may be  or another cluster ( ⊥ , where ⊥ is a 
symbol for an unspecified cns.).  

2652. (= ?) 'stranger, foreigner' > A: NaT  'foreign(er)' > OT  'stranger, foreigner; strange, 
foreign', Chg  'strange, foreign', MQp [incl. CC] , OOsm  'stranger, foreigner', Tkm , Qrg  'strange, so. 
else’s (fremd); other', Kr, Qmq, Nog, VTt, Bsh, ET  'fremd', Az , Uz , Qzq, Qq id., Tk , Alt  'strange, 
foreign'; Qp Blgh > Chv  'fremd' ¶ Cl. 882, ET J 158-9, TL 564, DTS 247, Jeg. 352 D (in McTm)  'stranger, 
foreigner, enemy' > Tm  'foe, enemy',  'stranger, neutral',  'other, strangers, foes, enemies',  
'strangeness, foreignness, enmity', Ml  'neighbourhood',  'enemies' ¶¶ <  reg. ; the irreg. reflex of N  
(D  for the expected ) may be accounted for by the preceding lr. (assuming that N  may yield D ) ¶ D #89O 

? HS: Eg  'enemy' ('der Frevler, Feind') (unless Eg XIX/G 'der Elende, der Arme') ¶ EG I 35.  
2653. '∈ tree' > IE: NaIE , id. (SA from  > Gk , ,  'service-

tree (Sorbus domestica)'�  Arm ajgi 'vineyard'  L  'bunch of grapes, vine' Gl 'yew' (  VL  > Fr , Fr 
S id.), OIr , W  (coll. ), OCrn [ ]  (  "taxus"), Crn {ECCE}  (coll. ), Br id.  ON , OHG 

, NHG E , MLG , MDt , AS ,  'yew', NE Pru  'yew', Lt , , Ltv  'bird-cherry tree' 
Sl  'willow' > OR , R, Uk, Blg , SCr , Slv , Cz , Slk , P ⎪⎪ ?? Ht  '∈ evergreen 

tree' ¶¶ P 297-8, EI 654 (  'yew'), ≈σ EI 63 (  ≈'berry, fruit'), F II 343, WH II 849, SB 46, Billy 9O, ML 
#456O, Wb. IV 826, Dauz. 398, YGM-1 447, Hm. 4OO, ECCE 2OO, Vr. 679, Ho. 189, Kb. 519, OsS 46O, KM 154, Frn. 183, 
En. 186, ESSJ VIII 248-9, Glh. 281, Pv. I-II 253-7  HS: Eg G '∈ shrub or tree' ¶ EG I 49  U  'tree' > FU  
'tree' > ObU {Hl.}  id. > pVg id. > OVg: S Tg � , S Tr �, S Chus �, , E TM , N SoG , W P , Vg: 
T/LK/MK/UK/NV , P , SV/LL , ML/UL/Ss id.; pOs {Ht.} id. > Os: V/Vy/Ty , Y , D/K/O , 
Nz/Kz id. ⎪⎪ Sm {Jn.}  'pine-tree' > Ne: T {Ter.}  (= ), T O {Lh.} , F L {Lh.} id.; Slq: Tz {KKIH} 

id., Tm P{KD} , B/Y {Cs.} , NP {Cs.} , Kar {Cs.} , MO, UO  'Föhre, Fichte'; Kms {KD} 
(= , ?) id., Koyb {Sp.}  'pine-tree'; Mt {Hl.} id. (Mt: T/K {Mue.} , K {Pls.} , M 

{Mue.} , {Sp.} ) ⎪⎪ pY {IN}  'birch-tree' > Y T id., OY NW {Lnd.} id. ¶¶ Coll. 18, UEW 1O7, Sm. 
537 (U 'tree' > FU , Ugr , Sm ), Ht. #175 (ObU ), Hl. rHt 73, Sm. #31, Jn. 42, ≈ Jn. UK 26O (U 

), KKIH 1O6, Cs. 127, 154-5, KD 16, Pot. 48, Hl. M #194-5, IN 223. 
2654. ≈'good, right, proper' > IE: [1] NaIE 'good, right, proper; goodness' > OI  ntr. 

'welfare, happiness, prosperity', Av  'Heil',  'heilkräftig machen',  'Heilkräftigkeit, 
Vervollkommnung',  'purification ritual', MPrs 'holy' OL  > L  (gen. ) n. 'right, law', d  

 'just, equitable; lawful'  OIr  'just,  gerecht' (< ) ⎤⎤⎤  [2] NaIE  v. 'ease, relax, benefit' > NPrs 
rva'Y 'helper', îrva'Y 'assistance'  Gk  v. 'allow, let' ¶¶ WP I 2O3, P 512, EI 41O-1 (  
'order\normality requited by the rules of ritual'), Mn. 447, M K III 27-8, M E II 42O-1, Vl. II 15O9, Sg. 1527, WH I 733-4, Thr. § 
25, LP § 2O, Ch. 3O8-9, ≈ F I 434 [  < ??? NaIE , cp. OI  'set in motion']  A: M  'generally accepted 
rule, custom, habit' > WrM , HlM , Brt  id., MM [HI] id., 'principle, norm', WrO {Krg.}  
'manner, custom, way', Kl  id., '(political) power', {Rm.}  'Sitte, Gewohnheit, ererbte Praxis' ¶ MED 435-6, Ms. 
H 111, Krg. 712, KRS 28O-1, KW 219 (supposes that M is a loan from Chn , but it is not clear which Chn word was 
meant), Chr. 228  HS: Eg NK  'be glad (sich freuen)' ¶ EG I 49 ⎪⎪ Ch: Krkr {Kr.} , {J} , {IL}  'good' 
¶ ChC, ChL. 

2655.  (enclitic pc.) 'that which, related to' 
(individualization through relation) > IE: NaIE  'related to', suff. of adjectives, e.g. NaIE  'fatherly, paternal, 
belonging to [the] father' > OI , Gk , L id.; Av  'day-…, referring to [the] day'  'day'; 



Sl : OCS  (pronominalized adj. ), R  'of a person, human'; Tc A , 
sx. of possessive adjactives (  'of the moon, lunaire', Tc B , sx. of acp. (  'doing, making') ⎪⎪ Ht , sx. of derived 
adjectives (  'staying within') ⎤⎤⎤ Here also L  (gen. sg. of the stems), OgIr id. in  ( ) 'son’s', Gl  in 
SEGOMARI (gen. of a proper name) (Bks. on Itc-Clt : "an adjectival sx."), as well as the glide in L  (gen. sg. of -stems) 

¶¶ BD II/1 19O-1, Vnd.1 I 4O3, Saf. GHJL 131-2, Bks. 192, KK 28, 86, Kron. EHS I 168-7O  HS: S , sx. of denom. 
adjectives ("nisbah") and nomina gentilicia > BHb  (f.  and , both from ), Amr , Ar , Gz , Ak , in 
Aram within compound sxs. (of the same meaning) ; Hz. is probably right in adducing here the S genitive case ending  
(> Ar , Ak , Ug , Gz ∅ ; according to Hz., the gen. cs. and st. pron. form  in Ak points to the original case ending ; an 
alt. explanation of the Ak gen. cs., st. pron. form  is generalization based on the lengthened ending gen. cs. and st pron. form  of 
the oxytonic nouns (and pronouns), where the lengthening was due to prosody (as shown in AD PhSS) ¶ Br. G I 397 [§ 22O], Hz. 
ACCS 219-21, Siv. U 49, Hnr. 294-3O1 ⎪⎪ Eg , sx. of denom. adjectives:  'divine' (   'god'),  'belonging to a 
jackal' (   'jackal'), also in denom. nouns:  'Siegelschneider' (   'seal') ¶ Ed. §§ 246, 342 ⎪⎪ ? B , sx. of 
deverbal nouns > Zng {Bs.}  'food' ¶ Bs. MS I 156-8 ⎪⎪ C: Bj {RHd.}  / gen. sg.  id. (preceding another grammatical 
affix) (  'pueri pater', 'patrem pueri' [ , acc. marker of the nominal phrase], 

 'pueri mater' [  is a fem. marker of the nominal phrase] {Rop.}  (gen. sg. m.),  (gen. sg. f.):  'a 
man’s camel',  'a woman’s camel'; Bj A {AD} , ending of gen. sg. /  id. preceding another affix (  of fem. 
possessi,  of accusative possessi)  EC: Sa {R} , genitive ending (   'camel’s leg'), Af {PH} , id. 
(  'the boy’s name',  'his donkey’s tail') ¶ AD KJ 34, 1O9, Rop. 14-5, RHd. B 1O9, PH 226-7 ⎪⎪ 
NrOm: Shn {PB}  (gen. ending:  'river-of bank-on', i.e. 'on the bank of the river') [but Rtl. does not mention this 
ending], Kf {C}  (gen. ending:  'king’s son'), , Bdt (gen. ending) ¶ Zab. CO 619-2O, PB SMS 68, C SE IV 294-
7, Fl. KL 373, Rtl. SM  U ≈  , sx. of denom. adjectives > F  (at the end of the initial component of a tatpurusha): 

 'water for the eyes and the face' (  'eye'),  'herd of cows' (  'cow')  Vg {Sz.}  (  
'winter-…'   'winter';  'morning-…'  'morning',  'der untere'   'bottom'), Os {Sz.}  'house-…, 
belonging to the house'   'house',  'pond-…, of a pond'   'pond'  Hg , sx. of denom. adjectives (  
'divine'   'god',  'of yestersay'   'yesterday') ⎪⎪ Sm: Ne T , Ne T O {Lh.} , Ne F  
'sutuated behind' (cp. Ne F Ks  'buttocks, hind part'), Ne T F , Ne T O  'gestrig, of yesterday' (cp.  'yesterday'), 
Ne T , Ne T O  'sommerlich' (cp. Ne T  , Ne F  'summer'), Ng {Cs.}  'leathern'   'leather', 
En X {Cs.} , En B {Cs.}  'gestrig' (cp.  'yesterday') ¶¶ Sz. 86-8, 1OO, Coll. CG 264, Lh. PUAS 55-6O  N 

may be connected with N  'which?' [q.v.]  IS I 14, 282-4 (besides denom. sxs. in HS, IE and U, IS adduces here 
the sx.  of deverbal nouns and prtcs. in A and the D sx.  of converbs, which is less concincing). 

2655.  'which' (rel.), (enclitic pc.) 'that which, related to' (individualization through relation): [I] as 
a prn. (× N  'which?'?): IE: NaIE: , rel. (and interr.?) pronominal √ ('which' or sim.) (m. , f. , ntr. ) > 
OI m. , f. , ntr. id., Av  'which' rel.  Gk  m.,  f., ntr. id.  Clt: Gl DUGIIONTI-IO 'who serve'  ? Phr 

'whoever' Sl m.  (> OCS ), f. (> OCS ), ntr. (> OCS ) 'which' 
(rel.)  Ltv  'if' (< ntr. ), Lt  'if' ¶ Wtk. OIV 16 and IS I 278: + unc. Ht  -  pc. 'and, also' ¶ ≈ P 383 (does not 
distinguish this √ from the NaIE dem. ), EI 457 ( / / 'who, what, that' rel.), M K III 14, ≈ M E II 
39O (IE ), F I 434, Frn. 182, En. LG 825, ESSJ VIII 171, StSS 793-7, Vs. IV 552-3, Glh. 286  U: FU (att. in FV)  
'which' (rel.) (  'whatsoever') > F (gen. ) id., 'every', Krl  'which' (rel.), F, Es ∆  'if' (< loc. of ?) Lp: 
N  'something, something or other', L {LLO}  'some', Klf  every'  Chr: H � , L � , Uf/B 

'some (irgendeiner, )' ¶¶ UEW 637, It. #87, SK 116-7, Ep. 31, MRS 782 [II] As a postnominal pc.: IE: NaIE 
 'related to', suff. of adjectives, e.g. NaIE  'fatherly, paternal, belonging to [the] father' > OI , Gk 
, L id.; Av  'day-…, referring to [the] day'  'day'; Sl : OCS  

(pronominalized adj. ), R  'of a person, human'; Tc A , sx. of possessive adjactives (  
'of the moon, lunaire', Tc B , sx. of acp. (  'doing, making') ⎪⎪ Ht , sx. of derived adjectives (  'staying 
within') ⎤⎤⎤ Here also L  (gen. sg. of the stems), OgIr id. in  ( ) 'son’s', Gl  in SEGOMARI (gen. of a proper 

name) (Bks. on Itc-Clt : "an adjectival sx."), as well as the glide in L  (gen. sg. of -stems) ¶¶ BD II/1 19O-1, Vnd.1 I 
4O3, Saf. GHJL 131-2, Bks. 192, KK 28, 86, Kron. EHS I 168-7O  HS: S , sx. of denom. adjectives ("nisbah") and nomina 
gentilicia > BHb  (f.  and , both from ), Amr , Ar , Gz , Ak , in Aram within compound sxs. (of the 
same meaning) ; Hz. is probably right in adducing here the S genitive case ending  (> Ar , Ak , Ug , Gz ∅ ; 
according to Hz., the gen. cs. and st. pron. form  in Ak points to the original case ending ; an alt. explanation of the Ak gen. 
cs., st. pron. form  is generalization based on the lengthened ending gen. cs. and st pron. form  of the oxytonic nouns (and 
pronouns), where the lengthening was due to prosody (as shown in AD PhSS) ¶ Br. G I 397 [§ 22O], Hz. ACCS 219-21, Siv. U 



49, Hnr. 294-3O1 ⎪⎪ Eg , sx. of denom. adjectives:  'divine' (   'god'),  'belonging to a jackal' (   'jackal'), 
also in denom. nouns:  'Siegelschneider' (   'seal') ¶ Ed. §§ 246, 342 ⎪⎪ ? B , sx. of deverbal nouns > Zng {Bs.} 

 'food' ¶ Bs. MS I 156-8 ⎪⎪ C: Bj {RHd.}  / gen. sg.  id. (preceding another grammatical affix) (  'pueri 
pater', 'patrem pueri' [ , acc. marker of the nominal phrase],  'pueri mater' [  is a fem. 
marker of the nominal phrase] {Rop.}  (gen. sg. m.),  (gen. sg. f.):  'a man’s camel',  'a 
woman’s camel'; Bj A {AD} , ending of gen. sg. /  id. preceding another affix (  of fem. possessi,  of accusative 
possessi)  EC: Sa {R} , genitive ending (   'camel’s leg'), Af {PH} , id. (  'the boy’s name', 

 'his donkey’s tail') ¶ AD KJ 34, 1O9, Rop. 14-5, RHd. B 1O9, PH 226-7 ⎪⎪ NrOm: Shn {PB}  (gen. 
ending:  'river-of bank-on', i.e. 'on the bank of the river') [but Rtl. does not mention this ending], Kf {C}  (gen. 
ending:  'king’s son'), , Bdt (gen. ending) ¶ Zab. CO 619-2O, PB SMS 68, C SE IV 294-7, Fl. KL 373, Rtl. SM  
U ≈  , sx. of denom. adjectives > F  (at the end of the initial component of a tatpurusha):  'water for the 
eyes and the face' (  'eye'),  'herd of cows' (  'cow')  Vg {Sz.}  (  'winter-…'   'winter'; 

 'morning-…'  'morning',  'der untere'   'bottom'), Os {Sz.}  'house-…, belonging to the house'  
 'house',  'pond-…, of a pond'   'pond'  Hg , sx. of denom. adjectives (  'divine'   'god',  

'of yestersay'   'yesterday') ⎪⎪ Sm: Ne T , Ne T O {Lh.} , Ne F  'sutuated behind' (cp. Ne F Ks  
'buttocks, hind part'), Ne T F , Ne T O  'gestrig, of yesterday' (cp.  'yesterday'), Ne T , Ne T O  
'sommerlich' (cp. Ne T  , Ne F  'summer'), Ng {Cs.}  'leathern'   'leather', En X {Cs.} , En B 
{Cs.}  'gestrig' (cp.  'yesterday') ¶¶ Sz. 86-8, 1OO, Coll. CG 264, Lh. PUAS 55-6O  IS I 14, 282-4 (besides denom. 
sxs. in HS, IE and U, IS adduces here the sx.  of deverbal nouns and prtcs. in A and the D sx.  of converbs, which is less 
concincing).  


